
  [image: cover]


  
    EURO-5

    STRALEN UIT HET VERLEDEN

    door

    BERT BENSON

    

    

    (Science-Fiction)

    

    

    UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR

  


  BEMANNING VAN DE EURO-5

  
    	Bevelvoering :

      	Captain Peter de Vos, commandant, voormalig jachtvlieger en testpiloot, opleiding tot astronaut, sterrenkundige, Nederlandse nationaliteit.

      	Dr. Hans Weiss, plaatsvervangend commandant, voormalig jachtvlieger, natuurkundige, filosofische studies, Duitse nationaliteit.

      	Jef Devoort, assistent, Belgische nationaliteit.

    	Technische bevelvoering :

      	Ir. Marc Bonjour, hoofd boordwerktuigkundige, wis- en natuurkundige, ingenieur werktuigbouw, afkomstig uit vliegtuigindustrie, werkzaam geweest in Europees ruimtevaartproject, Franse nationaliteit.

      	Ir. Pierre Hasslenbourg, plaatsvervangend hoofd, atoomfysicus, Franse nationaliteit, afkomstig uit de Elzas.

      	Karl Zollinger, assistent, Luxemburgse nationaliteit.

    	Navigatie :

      	Dr. Prosper Debruijckere, hoofd navigatie, natuurkundige, werkzaam geweest bij Europees ruimtevaartproject, Belgische nationaliteit.

      	George Minco, assistent, Franse nationaliteit, maar opgegroeid in Italië.

    	Verbindingen :

      	Gino Cardinale, hoofd verbindingen, wiskundige, voormalig duikbootkapitein, Italiaanse nationaliteit.

      	Pietro Germani, assistent, Italiaanse nationaliteit.

    	Interne dienst :

      	Bastiaan Goris, hoofd van de keuken en magazijnmeester, kok, beroepsworstelaar, smid, chauffeur, duiker, torpedomaker, kermisexploitant, Nederlandse nationaliteit.

      	Manfred Blohm, assistent, manusje van alles, Deense nationaliteit.

  


HOOFDSTUK 1

De tijdspiraal




George Minco, assistent navigator van de Euro-5, had een nieuwe flat gehuurd. Het appartement lag aan de Avenue Emile Zola, midden in Parijs, vlak bij de Seine. Trots liep George Minco door zijn nieuwe woning en toonde Basje Goris de kamers, breed grijnzend, waarbij al zijn grote tanden in zijn enorme mond bloot kwamen.

„En dit is de badkamer, alsjeblieft, met een echt bubbelbad! En daar is de biljartkamer, alsjeblieft! Zin in een partijtje?”

George had een heus biljart naar boven laten hijsen, hoewel hij het spel nauwelijks beheerste.

Basje Goris daarentegen kon biljarten als een professional en nam de uitdaging aan. Hij zette zijn gastheer meteen op een achterstand van tien punten en zei langs zijn neus weg, toen George weer een grandioze blunder maakte: „Je moet nog maar eens goed oefenen. Ik zal je helpen!”

„Morgen!” antwoordde George, in het geheel niet terneergeslagen. „We moeten nu eerst alles klaarmaken voor het fuifje!”

Hoewel de meeste mannen van sectie-5 op dat moment vakantie hadden, had George iedereen uitgenodigd om zijn nieuwe bezit te komen ‘inwijden’. De meesten konden echter niet komen, omdat ze hun vakantie in het buitenland doorbrachten. Marc Bonjour woonde echter ook in Parijs en zou van de partij zijn. Peter de Vos, de captain van de Euro-5, zou eveneens komen, helemaal uit Eindhoven.

Basje Goris was er al. De anderen moesten verstek laten gaan. Dat vond George wel vervelend, maar hij had er begrip voor.

Het was die dag smoorheet. Zwetend hingen Basje en George hier en daar wat feestelijke slingers neer, namen vervolgens een bad en gingen dan kletsend zitten wachten, tot de gasten arriveerden.

’s Avonds om acht uur, toen het nog steeds niet afgekoeld was, klonk de bel. George liep naar de voordeur, opende die en keek verbaasd naar de man en de vrouw die voor hem stonden. De man was een klein, tenger kereltje met een grote panamahoed op zijn hoofd en gekleed in korte broek die tot bijna op zijn knieën hing. De vrouw was gekleed in een charmante zomerjurk en keek George lachend aan.

„Eh... goedenavond,” sprak George Minco een beetje beduusd, „sorry, we hebben vanavond een klein feestje en ik verwachtte iemand anders.” Hij loerde een beetje brutaal naar het gezicht van de man, dat in het schaarse licht van de hal onder de brede hoedrand niet te herkennen was. „Wat kan ik voor u doen?”

„Wat je kunt doen?” snauwde de man verstoord. „Ons binnenlaten, natuurlijk! We zijn niet voor niets hierheen gekomen, niet voor niets! Ik heb moeite genoeg gehad om het te vinden, moeite genoeg, nietwaar, Angèle?” Bij die woorden nam hij zijn hoed van het hoofd en nu ontdekte George Minco met wie hij te doen had.

„Verdraaid, ben jij het!”

Het was Marc Bonjour. Hij zag eruit als een vogelverschrikker!

„Ik heb je nog nooit zo gezien! Enne... sorry, mevrouw Bonjour, ik had u niet herkend! Prettig eindelijk eens kennis met u te kunnen maken.”

Basje Goris moest even slikken, toen hij Marc Bonjour, de chef-boordwerktuigkundige van de Euro-5, in het oog kreeg.

„Allemachtig, het lijkt wel of je van een Afrikaanse safari thuiskomt! Loop jij er thuis altijd zo bij?”

„Nooit iemand gezien die in shorts gekleed is?” vroeg Marc Bonjour. „Op deze manier kun je de warmte beter verdragen! Veel beter, veel beter. Als ik er nou nog een glas koel bier bij kan krijgen, dan gaat het nog beter, nóg beter! Angèle, dit is nou Bastiaan Goris.”

„Wij hebben elkaar al eens eerder ontmoet,” zei Basje lachend. Hij had zijn reusachtige lichaam uit de leunstoel verheven en stak een van zijn enorme handen, zo groot als een kolenschop, uit. Zijn kale schedel glansde in het getemperde licht van de lampen. Zorgvuldig waakte hij ervoor niet te hard te knijpen, toen hij mevrouw Bonjour de hand schudde.

Even later zaten ze gezellig kletsend bij elkaar. Voor de tweede maal ging de bel. Peter de Vos kondigde zich aan. Voor deze gelegenheid had hij zijn beste pak aangetrokken en hij transpireerde hevig. Er volgde een hartelijke begroeting met mevrouw Bonjour, die hij een jaar lang niet gezien had en algauw deed hij zijn stropdas af.

„Ben je helemaal uit Nederland gekomen?” vroeg Angèle Bonjour.

„Jawel, met het vliegtuig. Ik heb zelf gevlogen. Maar het heeft me toch drie uur gekost. Voor jullie ligt de zaak wel gemakkelijker, nietwaar? Jullie wonen toch nog steeds aan de Boulevard Brune, hier in Parijs?”

„Ja zeker,” sprak Marc Bonjour, geagiteerd zoals altijd. „Heerlijk wonen hier, heerlijk. Mooi huis.”

„Alleen jammer, dat je er zo weinig bent,” zei zijn vrouw.

„Ja, jammer, jammer. Maar dat heb je als je een politieman bent, die met sjouwen zijn brood moet verdienen, heel de wereld door! George, jij hebt je een schitterende woning aangemeten! Dat zal je francs kosten, George! Dure tent!”

„Ik ben vrijgezel,” lachte George Minco breed. „Wat zou ik anders met mijn geld moeten doen?”

„Hoe dikwijls denk je hier te kunnen verblijven?” vroeg Basje Goris, die zelf een kamertje gehuurd had in Valence, dicht bij de basis van de Euro-5.

„O toch wel elk jaar één maand,” verklaarde George. „Mensen, ik stel voor een toast uit te brengen op mijn nieuwe domein, hier in Parijs!”

George had bij een gerenommeerd restaurant een paar exclusieve koude schotels besteld, die tegen een uur of tien werden gebracht.

„Het kan niet op,” zei De Vos vergenoegd. Omdat hij sedert de afgelopen middag niets meer gegeten had, voelde hij zijn maag knorren.

„Tast toe, tast toe!” riep George Minco. „Alles moet op. Ik zal intussen een nieuwe fles wijn opentrekken.” En terwijl hij naar het wijnrek liep, ging de telefoon.

Zonder te weten dat daarmee de avonturen rondom de ‘tijdspiraal’ begonnen, nam George de telefoon op. „Minco hier.”

Het bleef even stil. De telefoon gaf een zacht geruis te horen. Dan klonk een fluisterende stem, zo te horen de stem van een jongeman: „Is mijn vader bij u? U spreekt met Paul Bonjour.”

„Ja, ja, die is hier. Een ogenblikje.” George wendde zich tot Marc Bonjour. „Marc, als jij een zoon hebt die Paul heet, dan is hij aan de telefoon. Hij praat nogal zachtjes.”

„Paul?” vroeg Marc Bonjour. „Wat moet die? Ik heb gezegd waar ik was, maar ik heb hem ook gezegd, dat hij me niet moet bellen om allerlei ditjes en datjes, onnodige futiliteiten.” Rad sprekend en mompelend, zoals hij altijd deed, kwam hij overeind en nam de telefoon van George over. „Paul, hier ben ik. Wat heb je? Hopelijk is het geen flauwe kul, want ik hou er niet van tijdens mijn schaarse vrije momenten...”

„Papa, er wordt op ditzelfde moment ingebroken in ons huis. Ze zijn in je werkkamer.” Zijn zoon fluisterde zo zacht, dat hij bijna niet te verstaan was. „Inbrekers, je werkkamer! Ik durf niet harder te praten! Ik ben beneden, in het souterrain!”

Marc Bonjour had maar enkele seconden nodig om de toestand helder onder ogen te zien. Meteen werd hij de getrainde vechter van sectie-5 der Europese Coalitie. Scherp sprak hij: „Ik kom! Doe niets, volstrekt niets! Blijf daar! In het souterrain.”

„Maar als ik nou...”

„Nee! Doe wat ik je zeg! Daar blijven!” Hij legde de hoorn op het toestel.

Niemand had bijzondere aandacht aan hem geschonken, behalve zijn vrouw, die scheen te voelen dat er iets niet in orde was. „Marc, is er thuis iets bijzonders gaande?”

„Ja, Paul belde. Er zijn inbrekers bezig in mijn werkkamer. We moeten er meteen heen.”

Zijn vrouw verroerde zich niet.

De Vos kwam uit zijn stoel. Merkwaardig genoeg deed hij nu het woord. „Inbrekers, in jouw werkkamer? Je weet wat dat betekent. We mogen de gewone politie hier niet in mengen. Inbraak in een van onze eigen woningen kan betekenen, dat iemand het op de sectie heeft gemunt.”

Hij had die woorden speciaal voor Angèle Bonjour gesproken om haar uit te leggen, waarom ze de politie niet mochten waarschuwen. Maar de vrouw van Marc Bonjour was allang op de hoogte.

„Ik begrijp het. De sectie moet dergelijke zaken zelf opknappen. Dat betekent dus, dat jullie erop af zullen moeten gaan. Meer leden van sectie-5 zijn er momenteel niet.”

De stemming had zich meteen gewijzigd. Iedereen, ook Angèle Bonjour, keek grimmig.

De Vos was commandant van sectie-5, dus hij deed het woord. „Marc, bewaar je geheime stukken over de Europese Coalitie in je werkkamer?”

„Nee, ik ben niet gek! Ik neem nooit stukken mee naar huis. Als ik iets moet bestuderen, dat met mijn werk te maken heeft, dan doe ik dat in de bibliotheek van de sectie, in de bibliotheek.”

„Wat zoeken die kerels dan in je werkkamer?”

„Weet ik niet, geen idee. Ik bewaar daar ook geen kostbaarheden, geen kostbaarheden, niets van dat alles. Ik hou er mijn bankboek bij en ik maak er mijn rekeningen die ik moet betalen in orde. Ik bestudeer daar de kunst van het tuinieren en ik schrijf er brieven naar mijn vrienden, niets bijzonders, niets bijzonders.”

„Dan snap ik niet wat die lui er te zoeken hebben.”

„Misschien denken ze, dat er iets bijzonders over de Coalitie te vinden is,” opperde Basje Goris. „Laten we er maar eens heen gaan. We zullen dat geboefte eerst eens pakken. Dan kunnen we hen zelf vragen wat er aan de hand is.”

„Het kan een afleidingsmanoeuvre zijn om ons hier weg te lokken,” zei De Vos. „George, jij blijft daarom hier. Doe het licht uit en bewaak je flat. Als ze willen binnendringen, weet je wat je te doen staat. Basje, Marc, Angèle, jullie komen met mij mee. We nemen de wagen van Marc.”

Enkele minuten later stoof de Peugeot van Marc Bonjour door de Rue Balard naar het zuiden van Parijs, in de richting van de Boulevard Lefèbre, waar ze onder het spoor doordoken en belandden op de Boulevard Brune.

Marc Bonjour zelf zat achter het stuur. Hij kende Parijs als geen ander. Handig loodste hij de wagen door het drukke verkeer. Ze passeerden de Place de Chatillon, waar Marc Bonjour minder gas gaf. Het was druk.

Gesproken werd er niet, tot De Vos zei: „Zet de wagen neer op tweehonderd meter afstand van je woning. Kun je daar parkeren?”

„Ja, er is daar een parkeerplaats. Er zal wel een plek zijn om de auto neer te zetten, want hier is nergens gelegenheid om uit te gaan.”

„Luister, vermoedelijk hebben ze iemand op de uitkijk staan. Die moeten we eerst pakken. Heb je je legitimatie bij je?”

Basje en Marc knikten. Ze hadden hun legitimatiekaart altijd bij zich. Daardoor hadden ze het recht op te treden als politieambtenaar.

Marc zette de wagen neer in de donkere beschutting van een rij bomen. Links van hen waren sportvelden, die er verlaten bij lagen. Enkele honderden meters verderop stond een rij vrijstaande huizen.

„Het tweede huis,” sprak Marc. „Dat is het, het tweede huis. Zouden ze nog binnen zijn? Jammer, dat we Paul niet kunnen raadplegen.”

„We gaan zelf kijken,” sprak De Vos. „Ik ga voorop. Blijf in de duisternis en let op de lampen van de auto’s, die voorbijrijden.”

„Ik ga ook mee,” zei Angèle Bonjour resoluut.

De Vos knikte. Hij wist wat Angèle Bonjour waard was. Marc had haar leren kennen in de Pyreneeën tijdens een training. Zijn vrouw maakte toen deel uit van sectie-3, waar zij net zo’n harde training kreeg als de mannen van sectie-5.

„Okay, denk eraan, we zijn ongewapend en die kerels kunnen revolvers of pistolen hebben.”

„Wie zegt daar dat het kerels zijn?” vroeg Basje.

„Ook dat zullen we gauw genoeg te weten komen. Als ze er tenminste nog zijn. We moeten te weten komen, waar ze op uit waren. Zelfs als ze verdwenen zijn, moeten we proberen dat uit te zoeken.”

„Dus onze vakantie kunnen we wel op onze buik schrijven,” constateerde Basje Goris.

„Ja.”

Snel liepen ze in een rij naar de huizen, zo ver mogelijk van de rijbaan verwijderd. De berm was hier erg breed, waarvan ze dankbaar gebruik maakten.

Er was intussen al bijna een halfuur verstreken. Het zou De Vos niets verbaasd hebben, indien de inbrekers intussen het huis al verlaten hadden. Hij hoopte op het tegendeel, want het zou anders een heidens karwei zijn de kerels te vinden.

Vlak bij het eerste huis bleven ze staan, achter een rij hoge sierheesters. Talrijke insekten zwermden er rond. Het huis van Marc Bonjour stond vijftig meter verderop.

„Blijf hier,” fluisterde De Vos. „Ik maak snel even een verkenning. Als ik fluit, kunnen jullie naderbij komen.” Hij gleed verder, vlak langs de struiken, ervoor zorgend dat hij niet in de lichtbundels van de voorbijzoevende auto’s kwam. Dan kon hij gebruik maken van de dekking, die het eerste huis hem bood. Er brandde licht. De bewoners waren thuis. Hij moest ervoor zorgen, dat ze hem niet zagen. Ze zouden hem voor een inbreker kunnen houden. Voor het huis bevond zich een gietijzeren poort, die in twee brede, stenen pilaren hing.

De Vos sloop naar de pilaren en kwam half overeind toen hij van deze nieuwe dekking gebruik kon maken. Meteen kreeg hij de auto in de gaten, die dicht bij de poort in de berm geparkeerd stond. De lichten brandden niet, maar er zat wel iemand op de chauffeursplaats, een man met een hoed op het hoofd.

De Vos wist genoeg. Hij floot niet. Hij ging terug om de anderen naderbij te roepen. Veel sneller dan op de heenweg rende hij terug naar de struiken. „We hebben beet. Er bevindt zich een uitkijk bij het eerste huis. Hij zit in een auto, een Citroën. We moeten hem eerst pakken. Daarna nemen we de anderen te grazen.”

„Weet je zeker, dat er maar één is?” vroeg Basje.

„Nee, maar ik heb geen tweede man gezien. Ze zullen niet meer dan één man op de uitkijk hebben gezet.”

„Kom maar mee,” sprak Basje Goris. „Ik zal hem wel eventjes onder mijn hoede nemen. Laat dat maar aan mij over.”

„Okay, maar doe het snel en liefst zonder al teveel herrie te veroorzaken.”

De man, die in de Citroën zat, keek op zijn horloge. Het duurde erg lang. Hij werd ongeduldig. Hoewel, hij hoefde zich nergens zorgen over te maken. Er was immers slechts één persoon in dat huis aanwezig, een jongen. Wanneer die iets ontdekte en moeilijk ging doen, zouden ze snel genoeg zo’n snotaap uitschakelen. Weer keek hij op zijn horloge. Toch zou hij het prettig vinden, indien ze nu maar terugkwamen. Kennelijk kostte het veel tijd om de hele werkkamer te doorzoeken.

Hij werd opgeschrikt toen hij iemand over de rijweg zag naderen, een grote, grof gebouwde kerel, een zeeman zo te zien. De man in de auto schrok toen hij zag, dat de zeeman bijna door een auto werd overreden. De man moest zo dronken zijn als een kanon!

„Hé, hé...” klonk het. „Hé... kijk eens een beetje uit! Hihihi... ik heb ook recht op de rijweg... ook alll... alll heb ik g... geen auto, hihihi... maar ik heb wel een sigaret... maar ik heb... nou heb ik... hé, hé, ik heb gggggeen vuur, hihihi...” Hij wankelde in de richting van de poort en scheen dan ineens de Citroën in het oog te krijgen.

„Hé, maatje... goed dd... ddat ik jou zie, maatje... geef eens een vuurtje.”

De kerel achter het stuur wist kennelijk niet wat hij met de situatie aan moest. Nieuwsgierig keek de andere man naar binnen. Hij was volkomen kaal en hij zag eruit alsof je beter geen ruzie met hem kon krijgen.

„Hé, maatje, doe dat raam nou eens open! Ik heb geen vuur!” Lodderig staarde de man naar zijn sigaretje, dat halfgebroken was. Hij maakte volstrekt geen aanstalten om door te lopen.

De kerel achter het stuur werd plotseling kwaad en begon te schelden. „Dronken lor! Maak dat je hier wegkomt!”

„Wat zeg je, maatje?” vroeg de ander belangstellend. Hij leunde met zijn hele gewicht tegen het portier, dat op slot was. „Wat zeg je nou allemaal? Doe nou eens open! Geef me vuur... geef me vuur!” De man, die door en door dronken leek, begon ineens galmend te zingen, zo hard hij kon. „Geef mij vuur, geef mij vuur... geef mij een vuur... vuur, vuur!” Hij begon met zijn gedrag de aandacht te trekken! Dat kon de kerel achter het stuur niet hebben! Vooral geen aandacht!

„Hou je mond!” schreeuwde hij, terwijl hij in zijn broekzak tastte, zoekend naar een doosje lucifers. Hij vond het. En hij draaide het raampje open. „Hierzo, hier heb je vuur. Hou het hele doosje maar en maak dat je wegkomt!”

Het raampje stond half open. De opening was niet groot, maar groot genoeg voor de armen en handen van de zogenaamde zeeman, die Bas Goris heette. De handen schoten naar binnen. De vingers omklemden de keel van de man, die ineens verstijfd op zijn stoel zat, de tong naar buiten. Even verslapte de greep, toen Basje Goris snel de hendel van het slot omhoogtrok, het portier opende, met zijn hele gewicht naar binnen viel en de man bruut opzij duwde.

Met zijn ene hand trok Basje het portier weer dicht, met de andere omklemde hij de keel van de kerel, snauwend: „En nou heel stil zijn!”

De man probeerde zich los te rukken, terwijl hij een gesmoorde, hese kreet uitbracht.

„Okay, als je dan niet uit vrije wil stil wilt zijn, dan maar uit onvrije wil.” Basje Goris gebruikte zijn linkerhand nu als moker en de man zeeg op zijn stoel in elkaar. Bas wurmde hem op de andere zitting en floot de anderen naderbij.

Toen De Vos, Marc en Angèle arriveerden, had Basje de man al vastgesnoerd met de veiligheidsriem, die hij daarvoor heel handig wist te gebruiken. „Blijft er iemand bij deze wagen?” vroeg hij.

„Nee, niet nodig. Ze kunnen er toch niet meer mee wegkomen.” De Vos trok het sleuteltje uit het contact en rukte de bedrading onder de stuurstang kapot. „Ziezo, dat lijkt me wel voldoende. Verder, Marc, wijs ons de weg achterom. Ligt de werkkamer op de begane grond?”

„Nee, op de eerste verdieping, aan de achterzijde, bij het balkon. Je kunt er gemakkelijk komen, heel gemakkelijk, want er is een buitentrap naar het balkon, een buitentrap.”

„Mooi zo, snel nu, maar zonder geluid te maken. Angèle, kun je dat op die schoenen met hoge hakken?”

„Die schoenen doe ik uit,” antwoordde mevrouw Bonjour. „Maak je om mij nou maar geen zorgen. Ik weet wat ik doen moet!”

Over de oprijlaan van het naastgelegen huis draafden ze van de weg af en drongen zich even later door de coniferenhaag, die de afscheiding vormde tussen de tuin van Marc Bonjour en die van de buren.

„Daar, er brandt licht,” fluisterde Marc Bonjour. „Ze moeten het licht aangedaan hebben. De gordijnen zijn dicht, dicht.”

„Marc, ik ga een kijkje nemen. Ik klim op het balkon. Jij gaat naar je zoon. Stel hem gerust en zorg ervoor, dat de voordeur op slot is. Wanneer ze vluchten, moeten ze dat via de achteruitgang doen. Daar kan ik hen opvangen. Angèle, jij blijft hier. Als er een naar buiten komt, probeer hem dan beentje te lichten.”

„Ik heb wel wat anders voor die gasten in petto,” zei Angèle Bonjour resoluut.

Verder werd er niet gesproken. Marc Bonjour opende voorzichtig de achterdeur en glipte naar binnen, naar het trapje van het souterrain. Basje Goris bleef als schildwacht aan de voet van de trap staan, zich gereed houdend om beneden of boven assistentie te verlenen.

De Vos beklom de trap naar het balkon, die gevaarlijk kraakte. Even bleef hij gespannen staan. Blijkbaar hadden ze het in de werkkamer niet gehoord. Vaag zag De Vos een paar schaduwen op het gele gordijn, dat geheel gesloten bleek. Hij hoorde gestommel en een zacht gemompel van stemmen. Ook zag hij, dat het gordijn aan de rechterzijde niet helemaal sloot. Er was een smalle kier, waar hij doorheen zou kunnen kijken als hij op het balkon stond.

Voorzichtig ging hij verder. Het kostte hem veel tijd, maar hij mocht zich niet verraden. Voetje voor voetje liep hij even later over de planken van het balkon, die opnieuw kraakten. Dan was hij zo ver, dat hij door de smalle kier naast het gordijn naar binnen kon kijken. Even zag hij de rug van een man. Wat hij verder zag was een onbeschrijflijke rommel! Het stukje vloer, dat hij in het oog kreeg, lag vol papieren, een paar laden, een omgekeerde prullenbak, een tafelkleedje. Er was geen twijfel mogelijk, ze waren de hele werkkamer aan een grondig onderzoek aan het onderwerpen en kennelijk gingen ze daarbij niet al te voorzichtig te werk...

Wat zochten ze daar?

De Vos liep verder, naar de andere zijde van het raam. Misschien kon hij ook daar nog een blik naar binnen werpen.

En terwijl hij de houten deur passeerde, die vanuit de kamer toegang gaf tot het balkon, hoorde hij iemand zeggen: „Misschien op het balkon. Er is een balkon. Daar kan iets liggen.”

De Vos zag, dat het gordijn iets opzij werd geschoven en plotseling stond hij oog in oog met een man van omstreeks vijftig jaar, gekleed in een shirt en een vale, ribfluwelen broek. De man was een moment stomverwonderd. De Vos aarzelde geen moment. Hij wilde de deur openduwen, maar die was natuurlijk gesloten...

„Weg hier!” riep de kerel.

De Vos bemerkte, dat er een tweede man in de werkkamer was, een jonge vent in spijkerbroek die juist de schrijftafel van Marc Bonjour omvergooide. Even stond de jonge man perplex te staren naar De Vos, terwijl zijn maat al naar de kamerdeur rende. Dan draaide ook de ander zich om ten einde te vluchten.

De Vos zei zachtjes: „Sorry, Marc, de schade kun je verhalen op de Europese Coalitie.” En met die woorden trapte hij de balkondeur uit haar sponning! Tegelijk met de deur viel hij naar binnen, nog voordat de twee kerels de kamer verlaten hadden. Hij rolde over de vloer, strekte zijn armen uit en kreeg de voet van de jonge vent te pakken. Hij gaf er een hevige ruk aan.

„Help me!” schreeuwde de kerel, hevig van zich afstampend.

De oudere man stond in de deuropening. De Vos zag hem komen. Met een volgende ruk trok hij de jonge kerel op de vloer, stond in een flits op zijn eigen benen en weerde de klap af, die de ander hem wilde geven. Opnieuw sloeg de man naar hem en opnieuw ontweek De Vos de klap. Dan werd hij plotseling van achteren beetgegrepen. De jongeman klemde zich aan hem vast. Met een judogreep wierp De Vos hem over zijn hoofd in de richting van de andere kerel, die een stap opzij deed en langs De Vos heen wilde glippen om via de balkondeur te vluchten. Maar daar liep hij pardoes in de armen van Basje Goris, die hem breed grijnzend vastpakte, hem optilde en hem als een baal vodden midden in de kamer wierp. Kreunend bleef de kerel liggen. De Vos boog zich intussen over de jonge vent, die half groggy op de vloer lag, zette hem op zijn benen en gooide hem vervolgens weer tegen de planken.

„Waren er twee of waren er meer?” vroeg Basje, zijn handen afvegend aan zijn broekspijpen.

„Volgens mij waren ze met hun tweeën,” antwoordde De Vos.

Op dat moment verscheen Marc Bonjour in de deuropening, in gezelschap van zijn zoon. Zonder al teveel aandacht te schenken aan de twee indringers, sprak hij nijdig: „Wie heeft deze rommel veroorzaakt? Wie? Jullie?”

Hij keek naar De Vos en naar Basje, die onschuldig met hun hoofd schudden. De Vos wees naar de twee kerels. Woest greep Marc Bonjour de jongste van het stel vast, schudde hem door elkaar en siste: „Wat we verder met jou gaan doen, is hoofdstuk twee, hoofdstuk één is dat jij en je vriend mijn werkkamer weer geheel aan kant brengen! Helemaal! En ik wil geen stofje meer zien als het klaar is!”

Hij pakte een van de aanwezige stoelen en hief het meubel dreigend boven zijn hoofd, alsof hij beide mannen een klap wilde verkopen.

Dat zou hij misschien ook gedaan hebben, als De Vos hem niet had tegengehouden. „Een ogenblik, Marc...” Hij zag, dat ook Angèle op het toneel was verschenen en de ravage met ontsteltenis in ogenschouw nam. „Dat komt allemaal best in orde. Maar eerst zullen we hen eens vragen wat ze hier eigenlijk zochten!”

De Vos wist, dat het ogenblik vlak na de arrestatie het beste moment was om iemand te ondervragen. Hij meende, dat het tweetal wel vlug door de knieën zou gaan, maar daarin vergiste hij zich. Het was alsof ze hadden afgesproken te zwijgen in alle talen, zelfs niet te kuchen of te zuchten.

„Wat zochten jullie?” snauwde De Vos. Geen antwoord. „Weten jullie met wie je te doen hebt?” Weer geen antwoord. „Wij zijn van sectie-5, van de Europese Coalitie! Weet je wat dat betekent?”

Hij zag aan hun ogen, dat ze nog nooit van de Europese Coalitie gehoord hadden en nog minder van sectie-5.

„Laat mij het maar eens proberen, chef,” sprak Basje Goris, kalm zijn mouwen opstropend.

De Vos schudde het hoofd. Enkele dingen waren zeker: de twee kerels hadden iets gezocht dat ze niet gevonden hadden. Verder wisten ze niet dat ze hadden ingebroken in het huis van iemand, die lid was van sectie-5 der Europese Coalitie. Iemand anders moest hen eropuit hebben gestuurd. Twee dingen waren volstrekt onduidelijk: wat had dit illustere tweetal in de werkkamer van Marc Bonjour gezocht en wie was hun opdrachtgever?

„Marc,” sprak De Vos, „zet hen maar aan het werk. Basje, ga die vent uit de auto halen en breng hem hierheen. Misschien worden we wat wijzer van hem.”

Maar ook dat leverde niets op. Geen van de drie mannen had een identiteitsbewijs bij zich, zelfs geen rijbewijs of lidmaatschapskaart of iets dergelijks. Ze protesteerden ook niet! Gewillig deden ze wat Marc Bonjour van hen verlangde, vermoedelijk omdat ze meenden er op die manier toch nog zonder kleerscheuren vanaf te komen.

„En alle papieren leg je keurig weer op hun plaats! En de poot van die tafel wordt gerepareerd! Paul, zorg voor gereedschap! En breng een handveger mee! De zaak moet netjes worden aangeveegd, netjes! En de balkondeur wordt zo goed mogelijk hersteld!”

Het leek een vredig tafereeltje, die drie kerels zo ijverig bezig te zien met huishoudelijk werk. Maar De Vos voelde zich allesbehalve vredig. Hij liet Basje Goris als bewaker achter in de werkkamer en nam Marc, Angèle en Paul mee naar de woonkamer.

„Moeten we sectie-3 of de politie waarschuwen?” vroeg Marc Bonjour. „Het lijken me gewone inbrekers.”

„Nee, we waarschuwen nog niemand, ook George Minco niet. Het kan nog steeds een afleidingsmanoeuvre zijn om de flat van George binnen te dringen. Marc, er steekt méér achter! Die kerels zijn goed geïnstrueerd. Ze verraden zich niet. Ze hebben kennelijk opdracht gekregen bij arrestatie heel gewillig te zijn, maar volstrekt geen woord uit te brengen. De grootste vraag is nog steeds: wat zochten ze? En waarom zochten ze dat in jouw kamer?”

„Ze hebben alles overhoop gehaald,” antwoordde Marc Bonjour, „alles overhoop en niks gevonden, niks. Ik zou trouwens niet weten wat ze zouden willen hebben. De hypotheekakte van mijn huis? De verzekeringspolis? Mijn plattegronden van Parijs?”

„Weet je zeker, dat je nooit iets in je werkkamer bewaard hebt dat betrekking had op de sectie of de Euro-5?”

„Absoluut, absoluut zeker.”

„Maak jij alléén gebruik van die werkkamer?”

„Nee, natuurlijk niet. Angèle schrijft er haar brieven. En Paul studeert er. Zij zijn er misschien vaker dan ik!”

„Angèle, zijn dat speciale brieven?”

„Alleen gericht aan mijn vriendinnen en aan Henry, onze oudste zoon, die studeert in Duitsland. Die brieven zijn de moeite niet waard. Trouwens, ik heb ze allemaal verzonden. Van mij ligt er niets in die werkkamer, helemaal niets.”

„En van jou?” vroeg De Vos moedeloos, zich richtend tot Paul.

Paul Bonjour schudde zijn hoofd. „Mijn boeken en aantekeningen en rapporten liggen allemaal op mijn eigen kamertje, op zolder. Ik gebruik de werkkamer alleen wanneer ik iets moet uittypen. Papa heeft een elektrische typemachine. Maar het verslag, dat ik gemaakt heb, is uitgeleend aan een vriend. Het is op dit moment niet in huis.”

„Verslag? Wat voor een verslag?”

„Een studieopdracht of liever... een afstudeeropdracht. Het gaat over een theorie, die we uitgewerkt hebben, zuiver wetenschappelijk, eigenlijk een filosofisch begrip.”

„Jij studeert toch geen filosofie?” vroeg De Vos.

„Nee, maar het is wel een van de bijvakken.”

„Ze zullen toch niet uit zijn op dat verslag?” mompelde Marc.

De Vos dacht even na. Dan zei hij: „Wie weet, het zou kunnen, dat een of andere student hen gevraagd heeft dat verslag te stelen om er zelf mooi weer mee te spelen! Iemand, die liever lui dan moe is en toch een mooi cijfer wil halen.”

„Onzin,” sprak Paul.

„Ik weet niet in welke richting we anders moeten zoeken,” zei De Vos. „Zat dat verslag in een map of iets dergelijks?”

„Ja, alle verslagen en rapporten moeten we indienen in een blauwe ringmap van de universiteit.”

„Heb je nog meer van die mappen?”

„O wel een stuk of vijf. Boven.”

„Haal er eentje! We zullen de proef op de som nemen. Marc, luister, we gaan het volgende doen...”

„Chef, nou zie je spoken! Wie zou er nu belangstelling kunnen hebben voor een filosofisch project van enkele studenten? Bovendien, waarom zouden ze het willen stelen? Dat project wordt straks openbaar gemaakt, nietwaar, Paul?”

Paul knikte.

„Toch moeten we het proberen,” hield De Vos aan. „Paul, haal nou snel even zo’n map. We moeten die drie kerels even uit de werkkamer zien te krijgen. Let op, we gaan een prachtige komedie opvoeren!”

Basje zette de drie inbrekers tot steeds meer spoed aan. Hij joeg hen van de ene hoek van de kamer naar de andere en het geheel begon er alweer heel ordelijk uit te zien.

Dan kwam De Vos binnen, kwaad als een kettinghond. Misprijzend keek hij om zich heen. „Hm, nog steeds een grote troep. Rommel! Kunnen jullie niet wat harder werken? Moet ik je soms een klap in de goede richting geven?” Hij stapte naar het balkon en keek naar buiten. „Het hele balkon ligt nog vol glas! Waarom is dat nog niet opgeruimd? Schiet op, stelletje luie lamstralen! Ruim die glasscherven op! Bas, geef hen veger en blik!” De Vos schopte hen bijna het balkon op en bleef erbij staan, terwijl ze zwijgend en zonder enige tegenstribbeling de glasscherven verwijderden.

De gordijnen bleven dicht. Wat ze daarom niet zagen, was, dat Marc Bonjour een blauwe ringmap onder het vloerkleed schoof, vlak bij de deur. Basje Goris keek stomverbaasd toe, maar Marc beduidde hem zijn mond dicht te houden.

„Goed,” gromde De Vos tenslotte. „Terug naar de kamer! En werk snel! We hebben niet de hele nacht de tijd!” Zodra ze weer in de werkkamer waren, begon De Vos opnieuw te vitten. „Dat schilderij hangt nog steeds scheef! En waarom heeft niemand die schram van de tafel geveegd? En moet je dat vloerkleed zien. Het ligt nog steeds scheef! Trek het recht. Ja, jij daar!” Hij duwde de jonge kerel naar de deur, waar de vloerbedekking los was geraakt en een plooi vertoonde. De kerel knikte bereidwillig, bukte zich en nam de rand van het vloerkleed in zijn hand om het recht te trekken. Tegelijkertijd greep hij in de dunne, blauwe map, die eronder geschoven was. Zijn reactie was opmerkelijk.

De Vos zag, dat de man eventjes ongelovig uit zijn ogen keek en snel naar de openstaande deur loerde. De vluchtweg scheen op dat ogenblik vrij te zijn. De Vos deed, alsof hij een moment niet oplette. Maar in de spiegel aan de andere muur zag hij, dat de jonge kerel de map enkele centimeters onder de vloerbedekking vandaan trok.

Dan gebeurde alles heel snel. Ineens griste de man de map naar zich toe, vloog overeind en nam een geweldige sprong naar de deur. Hij verdween op de overloop, terwijl zijn twee handlangers stomverwonderd toekeken. Tijd om te reageren hadden ze niet, want voordat ze van hun verbazing waren bekomen, klonk vanaf de overloop een harde kreet, gevolgd door een aantal doffe bonzen.

„Ik heb hem van de trap gegooid!” hoorden ze Marc Bonjour roepen. „Van de trap, maar hij heeft het overleefd, zo te zien...”

Het was voor Marc Bonjour een koud kunstje geweest de kerel te vloeren: hij had kalmpjes op hem staan wachten.

„Dus toch,” gromde De Vos, „het ging dus tóch om die afstudeeropdracht, merkwaardig!”

De drie inbrekers werden weer bij elkaar gebracht en zolang opgesloten in de kelder, in afwachting van wat De Vos met hen zou doen. Maar eerst had De Vos andere dingen aan zijn hoofd. Hij nam Paul Bonjour en de anderen mee naar de huiskamer om de zaak te bespreken.

Paul was volkomen beduusd. „Ik snap er niks van,” mompelde hij. „Ik begrijp niet, dat die drie kerels een inbraak riskeren om ons studierapport te stelen. Wat hebben ze daar nou aan? Het kan geen opzet zijn van een andere student. Iedereen weet toch, dat wij met dat onderzoek bezig zijn.”

„Wij?” vroeg De Vos. „Zijn er dan nog meer studenten met die studie bezig?”

„Ja, we doen het met ons tweeën. Jean Arnoldi en ik. Hij heeft momenteel het rapport. Goed dat die inbrekers dat niet wisten.”

„Jean Arnoldi?” vroeg De Vos. „Wat studeert hij? Ook techniek?”

„Nee, geschiedenis. Voor hem is filosofie ook een bijvak. Ik doe het zuiver technische gedeelte.”

„Wat houdt jullie opdracht eigenlijk in?” vroeg De Vos, zich koelte toewuivend met de lege, blauwe map.

„De titel luidt: ‘Tijdspiraal’, een onderzoek naar de eeuwigheid van het licht,” antwoordde Paul Bonjour. „Het is een zeer interessante materie. We zijn uitgegaan van de theorie dat...”

„Ja, vertel dat straks maar eens,” onderbrak zijn moeder hem. „Laten we eerst George Minco eens op de hoogte stellen van wat hier allemaal gebeurd is.”

„Nee, nee, vertel!” gebood Marc Bonjour zijn zoon. „Het is belangrijk te weten waar het over gaat. Misschien brengt dat ons op een spoor.”

„Goed, ik zal heel kort zijn, want als ik begin te praten over filosofische begrippen zitten we hier morgenvroeg nog.” Paul Bonjour zette zijn bril af en veegde eens over zijn voorhoofd. Het was nog steeds warm, veel te warm eigenlijk om naar een wetenschappelijk betoog te luisteren. „Zoals ik al zei, we zijn uitgegaan van de eeuwigheid van het licht, van het licht van de sterren. We zien honderden sterren, maar een groot deel van die sterren bestaat niet meer. Ze zijn miljoenen jaren geleden al ontploft, ineengestort. Maar het licht, dat ze miljoenen jaren geleden uitzonden, zien wij nog steeds. De lichtstralen blijven...”

„Ja, ja, dat weten we allemaal al,” bromde Marc Bonjour ongeduldig.

Maar Basje Goris zei: „Nee, niks overslaan. Ga maar verder op die manier, dan snap ik het ook, al ben ik nooit op de universiteit geweest.”

Onverstoorbaar ging Paul verder: „Wat geldt voor het licht van de sterren, moet ook gelden voor het licht van de zon. De zon is immers een ster. Haar stralen vallen onder meer op de aarde en worden van de aarde teruggekaatst. Die stralen verdwijnen in de ruimte, maar het blijven lichtstralen... eeuwige stralen.”

De Vos knikte.

Basje had opmerkzaam toegehoord en zei: „Je wilt dus zeggen, dat die teruggekaatste stralen nog steeds door de ruimte gaan.”

„Ja. Dat is ons uitgangspunt. Het zijn niet de directe stralen van de zon, maar de teruggekaatste stralen. Als je zo’n straal in de ruimte zou opvangen, zou je het voorwerp zien waarop ze jaren geleden gevallen zijn: bergen, huizen, mensen...”

Zijn vader knikte. „Ga verder.”

„We volgen de theorie van Einstein,” sprak Paul, alsof hij les gaf. „Het heelal moet voorgesteld worden als oneindig, maar begrensd. Dat wil zeggen dat het gehele heelal een bolvorm moet hebben, waaraan niets kan ontsnappen, ook het licht niet. Buiten het heelal is niets. Daar kan dus ook niets bestaan. Omdat lichtstralen zich in een golfbeweging voortzetten en niet aan het heelal kunnen ontsnappen, zullen ze de bolvorm van het heelal volgen.”

„En dus op het uitgangspunt terugkeren,” concludeerde Angèle Bonjour.

„Ja, dat hebben wij in ons rapport betoogd. Alleen, onze bewijsvoering neemt wel heel wat meer tijd in beslag dan de vijf minuten, die ik er nu aan besteed heb. Zo simpel als ik het nu vertel, is het niet. Om maar eens wat te noemen: ik heb berekend, dat de stralen een spiraal vormen. Je moet je zo’n lichtstraal voorstellen als een uitgetrokken veer. Telkens opnieuw vormt dezelfde straal een aantal snijpunten. Teken maar eens zo’n spiraal, dan kun je die snijpunten aanwijzen. Ik zal...”

„Nee, dat hoeft niet,” onderbrak zijn vader hem. „We kunnen het ons zo wel voorstellen. Ga verder, zoon...”

„Het gaat om die snijpunten,” sprak Paul Bonjour. „Als je die snijpunten in de ruimte kunt vinden, zou je het beeld met technische hulpmiddelen weer kunnen zien.”

„Bedoel je... bedoel je dat je op die manier beelden uit het verleden zou kunnen zien?”

„Ja.”

„Hoe?” vroeg Basje Goris ongelovig. „Op een televisieschermpje?”

„Ja, dat zou de aangewezen manier zijn.”

„Hoe kun je die snijpunten vinden?” vroeg De Vos.

„Daarvoor heb ik een theoretische berekening opgezet. Dat was voornamelijk mijn taak. De spiraal moet zich in de omgeving van de aarde bevinden, omdat de straal immers zijn aanvangspunt op aarde heeft gehad. Maar onder inwerking van andere sterren is de straal afgebogen. Ook dat steunt op de theorie van Einstein. Die snijpunten liggen overigens telkens zes weken uit elkaar, als ik het zo mag uitdrukken.”

„Je zou dus zo’n beeld elke zes weken opnieuw kunnen opvangen,” zei De Vos.

„Ja, althans volgens onze theorie. Maar dan zou je je wel in de ruimte moeten verplaatsen. Stel je die uitgetrokken veer maar weer eens voor. Elk snijpunt ligt weer iets hoger, zes weken hoger.”

„Zeg eens,” mompelde Basje Goris hoofdschuddend, „wil je werkelijk beweren, dat zo’n straal na honderden jaren nog steeds een echte lichtstraal is, die je kunt zien?”

„Nee, niet precies. Eigenlijk is het geen lichtstraal meer in de strikte zin van het woord. Maar het is en blijft wel een elektromagnetische straal, die kan worden opgevangen en elektronisch kan worden omgezet in een monitorbeeld. Ik heb ook een theorie opgesteld om dat technisch te verwezenlijken. Maar, eh... het blijft natuurlijk allemaal theorie, hoewel...”

Paul zweeg en keek een beetje bedremmeld naar de vloer.

„Wat heb je?” vroeg Marc Bonjour. „Je doet net alsof je ineens verlegen bent. Wat bedoelde je met... hoewel?”

„Ik eh... ik heb gedacht aan de Euro-5,” zei Paul. Haastig voegde hij eraan toe: „Het was maar een gedachte! Het gaat in de eerste plaats om de uitwerking van onze studieopdracht. Natuurlijk, daar gaat het om. Maar als alles achter de rug is, dan... eh... ach, jullie beschouwen dit allemaal als een fantastische gril van een stel opgeschoten studenten, die...”

„Wacht eens even met je verdere uitleg,” zei De Vos serieus. „Je hebt dus gedacht aan werkelijke uitvoering van dat project, hoewel je van de technische uitvoering geen notie hebt.”

„Daar heb ik wèl notie van!” sprak Paul Bonjour. „Dat wil zeggen, het geraamte, het principe van de technische uitwerking staat in mijn verslag. Ik... ik kan alleen de juiste berekeningen niet maken!”

„Dat zou sectie-2 van de Coalitie kunnen doen,” zei De Vos.

„Meen je dat werkelijk?” vroeg Marc Bonjour.

„Ja, dat meen ik. Het is een uitermate interessant project. In sectie-2 van de Coalitie zitten de knapste koppen van Europa. Ik zal proberen de sectie voor het plan te interesseren!”

„Echt waar?” riep Paul, kinderlijk verheugd.

„Ja, waarom niet?”

„Waarom niet?” Paul begreep goed genoeg, dat de wetenschappelijke sectie van de Europese Coalitie zich heus niet kon bezighouden met een of ander studieproject, zoals die aan alle universiteiten als werkopdracht door studenten werden opgezet. „Omdat sectie-2 wel wat anders te doen heeft.”

De Vos glimlachte. „Dit is geen gewoon project, Paul. Een bende heeft geprobeerd het te stelen. Uit de woning van iemand, die lid is van sectie-5. Ik moet dat melden, hoe dan ook. En daarmee wordt jouw project iets, waarmee de Europese Coalitie te maken heeft! Of ze willen of niet, sectie-2 zal opdracht krijgen de zaak nader te onderzoeken en uit te werken. Zo eenvoudig is dat!”

Paul was volkomen beduusd. „Maar ik... ik ben nog niet eens afgestudeerd en nou... nou gaat sectie-2 van de Europese Coalitie zich dus al bezighouden met een van mijn studies. Dat is toch...”

„Dat is toch iets bijzonders, nietwaar?” De Vos lachte. „Maar het blijft jouw project! Het dossier zal heten: ‘Tijdspiraal’, project van Paul Bonjour, Parijs! Voilà. En nu zullen we ons eens gaan bezighouden met die drie knapen, want zij zullen ons toch op het eerste spoor moeten zetten.”




HOOFDSTUK 2

Wie is Boris Black?




Peter de Vos had gelijk! De volgende ochtend werd het project van Paul Bonjour via sectie-3 doorgezonden naar sectie-2, mèt een rapport over de inbraak ten huize van Marc Bonjour.

Sectie-2 kwam meteen in actie. Twee dagen na de gedenkwaardige nacht werd monsieur Paul Marcel Bonjour uitgenodigd naar de Rue Marcoballe te komen, waar sectie-2 haar kantoren had en waar de jonge student ten overstaan van twee professoren en drie ervaren ingenieurs zijn studieopdracht moest verduidelijken.

Hij zweette daarbij water en bloed, maar hij bracht het er zeer goed vanaf. Paul Bonjour werd meteen zo’n beetje beschouwd als een medewerker van de sectie en zijn vader was daarop nog veel trotser dan hijzelf.

Maar vóór dat alles plaats vond, begon sectie-5 al met het onderzoek naar de opdrachtgever van de drie inbrekers. Ze werden naar het hoofdkwartier van sectie-3 gebracht, een schijnbaar oud, vervallen pandje vlak bij de Notre Dame, gecamoufleerd als een winkeltje waar je allerlei koperen spullen kon kopen. Daar werden ze flink onder druk gezet, maar er kwam geen woord uit! Geen van de drie kerels zei iets.

Benito Grazza, de altijd somber kijkende baas van sectie-3, volgde het verhoor vanuit een zijkamertje en keek als een kwade buldog naar De Vos, die tegenover hem zat.

„Het haalt niks uit,” gromde hij. „Niks, het zijn doorgewinterde bandieten. We zullen andere wegen moeten bewandelen. Ik vrees, dat we de gewone politie in de arm zullen moeten nemen. Die zal hen vermoedelijk wel kunnen identificeren.”

Grazza hield er niet van de gewone Franse politie bij zijn werk te betrekken. Hij hield alles veel liever in eigen handen, maar dit keer was het toch de eenvoudigste weg.

De drie mannen werden gefotografeerd en een uur later stond George Minco met de foto’s in de kamer van commissaris Fortier op het hoofdbureau aan de Quai des Orfèvres. Een vrouwelijke agent dook in het archief en kwam enkele minuten later aandraven met drie complete dossiers.

„François Eek, Henry Kersemaekers en Louis Vosse, alle drie van Belgische afkomst, kleine kruimeldieven die met inbraakjes hun kostje bij elkaar proberen te scharrelen. Ze wonen op La Butte, vlak bij Pigalle.”

Met alle wetenswaardigheden over het illustere drietal kwam George terug in het hoofdkwartier van sectie-3. Snel namen Grazza en De Vos de gegevens door.

„Hm, hm,” bromde Grazza, „dat lijkt me geen zwaar karwei. Binnen twee dagen moet sectie-5 kunnen achterhalen in wiens opdracht die drie kerels de inbraak pleegden. Het is duidelijk waar je moet zoeken! Iedereen op La Butte moet die schuinsmarcheerders kennen.”

„Moeten we de hele sectie alarmeren?” vroeg De Vos.

„Ben je gek? Laat je mannen maar vakantie vieren! Jij en Bas Goris en George Minco kunnen dit karwei best alleen aan! Maar doe het snel! Nu is de soep nog warm. Ik moet zo vlug mogelijk weten wie hier achter steekt. De zaak is misschien niet belangrijk, maar je weet nooit! Uit onbelangrijke zaken zijn complete oorlogen ontstaan! Ga je gang, veel succes en over twee dagen hoor ik wel nader van jullie.”

Daarmee konden De Vos, Basje Goris en George Minco het doen! Marc Bonjour bood aan eveneens behulpzaam te zijn, maar De Vos schudde het hoofd.

„Niet nodig, Marc. We houden je wel op de hoogte, maar we kunnen niet met een heel regiment naar Pigalle trekken. Grazza had gelijk toen hij zei, dat we het gemakkelijk met ons drieën kunnen opknappen.”

Terwijl de drie inbrekers, nog steeds zwijgend als het graf, in verzekerde bewaring bleven, togen De Vos en zijn twee metgezellen diezelfde avond nog op pad. Ze hadden een eenvoudig plan opgesteld, dat vroeg of laat moest werken.



’s Avonds rond een uur of elf kon men een opmerkelijke figuur zien rondlopen in de Rue Pigalle. De man was schijnbaar een kantoorklerk, die door een vreemd toeval in deze buurt terecht was gekomen. Onwennig liep hij langs de vele kroegen, wierp tersluiks angstige blikken naar binnen en sloeg de Rue Victor Massé in om daarna te belanden op Place Pigalle waar hij de Boulevard de Clichy overstak. Tweemaal moest hij opzijspringen voor luid claxonnerende auto’s, die hem bijna omverreden. Zijn brilletje viel daarbij van zijn neus en midden op de boulevard stond hij onhandig naar het ding te zoeken. De mensen op de trottoirs stonden luidkeels te lachen. Verlegen strompelde het mannetje verder en onafwendbaar verzeilde hij in de louche buurt aan de andere zijde van de boulevard.

Smalle straatjes regen zich aaneen. Het leek een spinneweb van steegjes en in elke steeg stonden vijf of zes halfdonkere kroegen.

Tersluiks keek het mannetje in zijn streepjesbroek en vale regenjas naar de kerels, die op de straathoeken stonden. Sommigen riepen hem na, anderen zeiden niets en keken alleen maar. Laverend tussen de overal geparkeerde auto’s liep de man voort, de hand op zijn achterzak houdend waar zijn portemonnaie zat.

Na een minuut of tien was hij kennelijk verdwaald. Maar hij durfde niemand naar de juiste weg te vragen. Hij had gezien, dat twee kerels hem onopvallend begonnen te volgen en dat maakte hem nog angstiger. Hij zag een kroeg met verlichte ramen, aarzelde even en nam dan een besluit. Voorzichtig stapte hij naar binnen. De kroeg zat vol mannen en vrouwen, de meesten dronken en iedereen had het hoogste woord. Maar toen de vreemde figuur binnentrad, werd het een ogenblik stil. Iedereen keek naar hem.

„Eh... goedenavond,” mompelde het mannetje, schichtig om zich heenkijkend.

Het scheen alsof hij meteen weer rechtsomkeert wilde maken, maar dan schreeuwde een vrouw: „Kijk, daar heb je die vent van... hoe heten die types ook weer, die twee... de Dikke en de Dunne!”

„Stan Laurel en Oliver Hardy!” schreeuwde iemand. „Je hebt gelijk! Dat is de Dunne!”

Iedereen brulde van het lachen.

Het mannetje wist niets beters te doen dan verlegen mee te lachen en liep naar het buffet. „Mag ik een kopje koffie, alstublieft?”

Het lachen werd nog luider.

„We hebben geen koffie,” zei de man achter de tapkast.

Iemand sloeg het mannetje quasi vriendschappelijk, maar keihard op de schouder en brulde: „Pierrot, geef de Dunne een Pernod op mijn rekening!”

Het mannetje viel bijna om en knikte bedremmeld. Weer hield hij zijn hand stevig geklemd op zijn portemonnaie. Hij zei: „Vooruit dan. Eentje dan maar.”

Iedereen stond geamuseerd toe te kijken. Rondom het mannetje vormde zich een halve kring van halfdronken mannen en vrouwen. Dan drongen zich twee uiterst louche kerels naar voren. De een was een beer van een vent met een kaal hoofd, waarop een mutsje houvast probeerde te vinden. Hij droeg een trui met korte mouwen, die zich spande om zijn gespierde lichaam. Zijn armen waren getatoueerd en hij had een stoppelbaard.

Zijn metgezel droeg een vreemdsoortig jack en halfhoge laarzen met koperbeslag. Hij had een geweldige, grijnzende mond en sprak vol leedvermaak: „Kijk eens aan, hier hebben we iemand uit de provincie, die in Parijs het grote avontuur komt zoeken, nietwaar?” Hij wendde zich tot zijn metgezel. „Ik weet zeker, dat deze meneer ons iets zal aanbieden! Dat weet ik zeker!”

„Ja, dat weet ik ook zeker,” gromde de ander, zwaaiend met zijn enorme vuisten. „Wat zoek je hier eigenlijk, makker?”

„Ik zoek iemand... ik zoek, eh... een vriend van me,” legde het mannetje bedeesd uit terwijl hij zijn bril rechtzette. „Ja, een vriend... een bekende, eigenlijk. Hij moet hier ergens wonen, geloof ik.”

„Wel, wel. En hoe heet die zogenaamde vriend van jou dan wel, makker?”

„Henry Kersemaekers. Hij komt uit België.”

„Zo, zo. En zo te horen, kom jij ook uit België. Klopt dat?”

„Nee, nee, u vergist zich, monsieur. Ik kom uit Nederland. „Mijn naam is De Vos, Peter de Vos. Kijk, ik eh... ik heb een foto van mijn vriend bij me. Kijk, een foto. Dat is hij, Henry Kersemaekers. Hij gaat veel om met een andere eh... een andere kennis van me, François Eek. En nog iemand, Louis Vosse. Allemaal uit België.”

Het mannetje pakte voorzichtig het glas Pernod van de tapkast en nam een heel klein slokje. Maar toch verslikte hij zich en iedereen begon te lachen.

„Voorzichtig, hoor,” schreeuwde iemand.

„Hé, makker,” zei de kerel met het kale hoofd dreigend, „krijgen wij nou eindelijk iets van je aangeboden? We hebben nogal veel dorst, zie je...”

„Ja, ja, natuurlijk. Bestelt u maar wat, messieurs. Eh... is er misschien iemand, die mijn vriend kent?”

Niemand gaf antwoord. Het mannetje keek om zich heen en zag dat een vrouw snel de kroeg verliet. Weer nam hij een voorzichtig teugje uit zijn glas. De twee kerels, die hem hadden aangesproken, namen een of ander sterk drankje, goten dat naar binnen alsof het water was en bestelden meteen een volgend glas.

„Allemaal op rekening van deze meneer,” snauwde de kale en keek dreigend naar het mannetje met de bril. „Of niet soms?”

„Natuurlijk, natuurlijk...”

Iedereen vermaakte zich met de man uit Holland, die niet wist wat hij doen moest en een gewillig slachtoffer leek.

Toen hij wilde weggaan, werd hij door de kale tegengehouden. „Nee, nee, nog niet weggaan, monsieur. Het is hier veel te gezellig.” Het mannetje zag zich gedwongen te blijven.

Even later bemerkte hij, dat de vrouw weer binnenkwam. Zij was in gezelschap van twee mannen. Een van hen had een baard en droeg een gestreept T-shirt. De ander zag eruit als een boeman, dik, grof gespierd, voorzien van een stoppelbaard. Hij had een zuidelijk gezicht.

„Nu moet ik toch werkelijk gaan,” mompelde het mannetje, dat zich bekend had gemaakt als Peter de Vos. „Werkelijk waar. Ik moet mijn vriend gaan zoeken. Hij moet hier ergens wonen, echt waar.”

Ze wilden hem opnieuw tegenhouden, maar de kale duwde de anderen opzij, zodat het mannetje naar de deur kon lopen en dankbaar knikte. Hij scheen de enige te zijn in het vertrek, die niet begreep wat de twee kerels wilden! Zij wilden hem kennelijk beroven. Daarvoor moest het mannetje eerst de straat op.

„Goedendag allemaal... eh, bedankt voor de gezellige avond, goedenavond en eh... tot ziens.”

De kale en zijn maat keken hem na, bleven nog even wachten en gingen dan ook naar buiten. Nauwelijks stonden ze op straat of de twee kerels, die even tevoren in gezelschap van de vrouw de kroeg binnen waren gekomen, gingen eveneens weg, heel onopvallend, even na elkaar.

Het mannetje scharrelde voort, vlak langs de gevels, angstig om zich heenkijkend. Hij verdwaalde steeds verder in de doolhof van straatjes en stegen, waar de kroegen zich nog steeds aaneenregen. Op vijftien meter afstand volgden de kale man en zijn maat. Ze schenen niet te merken, dat zij op hun beurt gevolgd werden door de twee andere mannen, die steeds sneller begonnen te lopen. Plotseling liepen de twee mannen naast hen, juist in een donker gedeelte. Maar in het licht van de maan flitste een mes. De kale keek geschrokken op.

Zijn metgezel siste: „Let op, ze willen ons...”

„Stil zijn, dan gebeurt er niks,” snauwde de kerel met de baard, die het mes in de hand had. „Jullie zijn uit op dat provinciaaltje, nietwaar?”

„Wat bedoel je? Wij zijn nergens op uit. We willen alleen maar...”

„Klets niet! We hebben jullie wel in de gaten! Laat dat mannetje nou maar aan ons over en zoek ergens anders een prooi! Begrepen?”

De kale scheen plotseling boos te worden. Hij spande zijn spieren, maar zijn maat opende zijn grote mond en sprak schor: „Kom nou maar. Ze hebben een mes. Die andere heeft ook een mes... Kom nou maar, wij vinden wel iemand anders. Het is nog vroeg.”

„Maar ik wil eerst weleens...”

„Kom nou! Maak geen herrie!” De man met de grote mond greep de kale bij diens arm en trok hem met zich mee. „Geen herrie, laat die twee dat mannetje nou maar te grazen nemen. Vermoedelijk heeft hij toch niet veel geld op zak. Kom...”

Eindelijk ging de kale gewillig mee. De man met de baard stak zijn mes weer weg en knikte naar zijn metgezel. Het mannetje was intussen verder gedribbeld en bevond zich al zo ver van hen verwijderd dat ze moesten hollen om hem in te halen. Enkele malen keek de man met de baard nog even om ten einde te zien of de andere twee hen niet volgden, maar die waren nergens meer te bekennen.

Het mannetje sloeg een hoek om en belandde in een volkomen stille straat, waar alleen maar oude pakhuizen stonden die niet bewoond werden. Mensen waren nergens te bekennen. Wel stond het vol auto’s.

De twee kerels begonnen sneller te lopen. Halverwege het straatje haalden ze het mannetje in. Deze zag het tweetal komen en hield de pas in.

„O... gelukkig dat ik hier iemand tref. Zou u mij misschien kunnen helpen? Ik ben op zoek naar een oude bekende, die ik nergens kan vinden. Ik eh... hier heb ik zijn foto. Als u even zou willen kijken dan...” Plotseling hield hij dodelijk geschrokken zijn woorden in, toen ineens de punt van een mes in zijn keel priemde.

Hij hoorde een stem snauwend vragen: „Wie ben jij? Wat zoek jij? Spreek of ik druk door!”

Het mannetje begon van angst te piepen. Nauwelijks verstaanbaar kwam eruit: „Huh... huh... ik... ikke ben... De Vos... Ik zz... zoek een...”

Een van de kerels trok het portier open van een auto, die daar geparkeerd stond. „Het lijkt me beter, dat je met ons meegaat! We zullen je ergens anders heenbrengen, waar je beter kunt praten. Of wil je liever meteen zeggen waarom je op zoek bent naar François Eek en Henry Kersemaekers?”

„Jjja, die zoek ik. Hoe weet u dat? K... kijk, ik zal u de foto laten zien, dan kunt u zelf...”

„Laat maar, ik pak die foto zelf wel even!” De man met de baard stak zijn hand in de binnenzak van het mannetje om diens portefeuille te pakken. Daarbij liet hij het mes even zakken.

Het mannetje scheen dat verwacht te hebben. Plotseling deed hij een stap naar achteren. Zijn rechterarm flitste omhoog en raakte de pols van de kerel zo hard, dat het mes uit zijn hand vloog. Bijna tegelijkertijd schoot de linkervuist van het mannetje naar voren en trof de kerel precies in de maag. Kokhalzend boog deze zich voorover, aldus een prachtige gelegenheid biedend om een klap te ontvangen op zijn kin. Die kwam dan ook prompt. Hij sloeg dubbel toen de geweldige uppercut hem vol op de kin trof.

Een fractie nadien maakte het mannetje een halve draai, waarbij zijn linkerbeen omhoogkwam en in de rechterzij van de andere kerel zwiepte. Deze slaakte een kreet, die gesmoord werd door een klap in zijn nek, gevolgd door een geweldige slag tegen zijn hoofd. Hij zeeg ineen en viel over zijn metgezel, die voor pampus op de straatstenen lag.

„Zo,” zei Peter de Vos, „ze trapten in de eerste de beste val die ik gezet heb. Ik ben benieuwd naar het vervolg.” Hij streek even langs zijn bovenlip en gromde nijdig. Voor deze gelegenheid had hij zijn martiale puntsnor moeten afscheren en het zou maanden duren voor die snor weer was aangegroeid.

„We moeten nu eenmaal offers brengen in het leven,” mompelde hij en verdween in de duisternis.

Aan het begin van het straatje, om de hoek, stonden de kale man en de kerel met de grote mond belangstellend toe te kijken. Ze hadden alles gezien. Ze bevonden zich net ver genoeg van de plek verwijderd om te kunnen waarnemen, dat de twee overvallers nog steeds op de grond lagen. Het portier van de auto stond nog open. Ook dat konden ze zien.

„Dat was mooi werk van de chef,” sprak de kale goedkeurend. „Wat denk jij ervan, George?”

„Ik denk dat we maar even hoeven te wachten,” antwoordde de ander, die George Minco heette. „Basje, we kunnen maar beter in de wagen stappen. Zo gauw die twee weer bij hun positieven zijn, stappen ze in die Renault met dat geopende portier en verdwijnen ze. We moeten gereed zijn om hen te volgen.”

„Zo is dat,” zei Basje Goris, het mutsje van zijn kale schedel pakkend. „Dat ding is veel te warm. Ik zal het maar weggooien. Haal jij de wagen. Ik hou die twee intussen in de gaten. Je weet het maar nooit.”

George Minco had de auto tweehonderd meter verderop geparkeerd. Het duurde vijf minuten, voordat hij kwam aanrijden. Het was een splinternieuwe Peugeot 505.

Basje stond al te zwaaien. Hij rende naar de Peugeot, glipte naar binnen en zei: „Vlug, ze rijden weg, maar we zijn nog niet te laat.”

George gaf gas en sloeg de hoek om. In de stille, donkere straat zag hij nog juist de achterlichten van de andere auto verdwijnen.

„Vlug...”

„Ja, kalm maar. Ik vind hem wel weer.” Met gierende banden nam George de volgende bocht. Ze kregen de auto weer in het oog. Hij reed niet hard.

„Afstand houden,” zei Basje Goris. „Ze mogen ons niet in de gaten krijgen.” Hij tastte in het handschoenenkastje en haalde een telefoon te voorschijn. Zorgvuldig draaide hij een nummer.

„Chef, ben jij het? Basje hier.”

„Ja, hebben jullie die auto te pakken?”

„Reken maar, chef. Is alles goed met je?”

„Beter dan ooit. Alleen mijn snor is weg. Maar dat wisten jullie al. Je hebt in die kroeg een prima toneelstukje opgevoerd. Doe de rest net zo goed en we zullen gauw ontdekken wie de grote man is achter de inbraak. Vertel me nou eerst waar jullie je bevinden.”

„We rijden nu naar de Avenue des Gobelins. We hebben hem nog steeds in het oog, maar de achtervolging is een heidens karwei.”

Dwars door Parijs jakkerden ze achter de auto aan. Voor een paar verkeerslichten raakten ze hem bijna kwijt, maar na een gevaarlijke manoeuvre kreeg George hem weer in het oog.

„Volgens mij rijdt hij de gehele Avenue af. De Avenue des Gobelins,” meldde Basje. „Hij wil naar het oosten, denk ik.”

„Probeer hem vast te houden, mannen. Ik heb geen assistentie voor jullie. En zorg, dat je niet in de gaten loopt.”

„Daar zijn we de hele tijd mee bezig, chef,” gromde Basje. „We zorgen ervoor, dat er steeds een paar wagens zijn tussen ons en die auto, maar dat maakt het nou net zo moeilijk!”

Gelukkig had de auto, die ze achterna zaten, een paar langgerekte achterlichten, waaraan hij duidelijk te herkennen was.

„Het lijken wel mistlampen,” bromde George. Ze passeerden de Place d’Italie, vervolgden hun weg en doken onder de rondweg door. Dan sloeg de auto met de brede stoplichten plotseling een andere straat in.

„Hij gaat naar Gentilly, zo te zien,” rapporteerde Basje.

„Het is toch geen afleidingsmanoeuvre?” vroeg De Vos. „Kan hij jullie hebben opgemerkt?”

„Nee, volgens mij niet. We zitten nou op een afstand van meer dan honderd meter. We kunnen hem nog steeds goed zien. Er zijn weinig andere wagens op de weg. We zijn nu bijna in Gentilly, chef. Hé, hij mindert vaart.”

Langs de weg, vlak vóór de Parijse voorstad, reeg zich een rij vrijstaande woningen aaneen. Ze stonden dicht bij de rijweg. Een trottoir was er niet. Het leek een vriendelijke buurt.

„Hij stopt, chef!”

George Minco stond al op de rem en reed de wagen zo ver mogelijk op de berm. Meteen doofde hij de lichten. Ze zagen, dat de wagen inderdaad tot stilstand was gekomen voor een van de huizen, een wit, vriendelijk landhuisje dat ze nog net konden onderscheiden.

„Ga daarginds eens een kijkje nemen,” sprak De Vos door de telefoon.

„Dat waren we al van plan, chef.”

Ze sprongen uit de auto en liepen vlak langs de hagen, die overal voor de huizen stonden, in de richting van het witte landhuisje. Toen ze zagen, dat de twee mannen moeizaam uit de auto stapten, bleven ze even stilstaan, zich verschuilend tegen de haag.

„Zo te zien, heeft de chef hen goed geraakt,” stelde Basje Goris tevreden vast. Ze zagen, dat de ene kerel door de andere ondersteund moest worden. Het tweetal strompelde naar de deur van het huis. Een van hen belde aan. Het duurde enige ogenblikken, voordat er werd opengedaan door een man, wiens gestalte ze even konden onderscheiden in het licht van de buitenlamp. Snel werd het tweetal naar binnen geloodst en ging de deur weer dicht.

„Zou dat de grote baas zijn?” vroeg George.

„Het zou kunnen. We moeten te weten zien te komen wie daar woont. Gaan we met ons beiden of doe jij het alleen?”

„Ik zal wel gaan,” mompelde George. „Met ons tweeën vallen we te veel op.”

„Goed, ik wacht hier op je. Als er wat gebeurt, kom ik je wel helpen.” Basje Goris kroop achter een van de heggen en ging daar zachtjes liggen mopperen. Deze hele toestand zinde hem helemaal niet! Nog steeds had hij het idee, dat ze een opdracht vervulden, die eigenlijk helemaal niet belangrijk was. „Een ordinaire studieopdracht van een student... Niks bijzonders,” bromde hij. „Wat kan ons dat stelletje inbrekers eigenlijk schelen? Verdraaid, wij zijn opgeleid om een kosmonautisch vaartuig in de ruimte te brengen, om de Euro-5 in werking te houden... en nou zit ik hier achter een heg te koekeloeren ergens bij Parijs.”

George Minco wandelde intussen langs de rijbaan naar het witte huis en probeerde zo onopvallend mogelijk te doen. Eerst inspecteerde hij de woning en constateerde, dat het een net, eenvoudig bouwwerkje was, niet duur, maar ook niet goedkoop. Erachter lag een klein tuintje. De voordeur grensde bijna aan de wegberm. George vergewiste zich ervan dat de gordijnen gesloten waren en ging dan naar de deur, zoekend naar een naamplaatje. Maar er was helemaal geen naamplaatje. Nog even zocht hij naar aanknopingspunten, maar vond niets bijzonders. Dan noteerde hij het huisnummer en ook het kenteken van de auto, waarna hij zich snel weer naar Basje Goris spoedde.

„En?” vroeg Basje. „Hoe heet die knul? En wat heb je nog meer ontdekt? Ken je ook de namen van die twee boeven?” Toen hij hoorde dat George alleen maar het huisnummer en het nummer van de auto had genoteerd, werd Basje nog kregeliger dan hij al was.

„Stil nou maar,” bromde George Minco, „we gaan de chef inlichten en die zal wel zeggen wat er verder gebeuren moet.”

Er gebeurde die nacht niet veel meer. Basje en George moesten terugkeren naar het hoofdkwartier van sectie-3 en De Vos zorgde ervoor dat het witte huis onopvallend in het oog werd gehouden door iemand van sectie-3. De Parijse politie werd nog steeds zoveel mogelijk buiten de zaak gehouden. Maar toch hadden ze de volgende ochtend de politie weer nodig.

In de vroege morgenuren nam Grazza opnieuw contact op met het bureau aan de Quai des Orfèvres. Hij wilde weten wie er woonde in het witte huisje in Gentilly. Het antwoord kwam prompt.

„Wel, wel,” mompelde Grazza tevreden, toen hij de gegevens las. Het was een vel papier, dat aan twee zijden was volgetypt. „Een zeer eigenaardig persoon...”

„Wie is het?” vroeg De Vos, die tegenover Grazza zat in gezelschap van Basje en George.

Grazza las hardop voor: „Boris Jonathan Black... een Amerikaan.”

„Een Amerikaan?”

„Ja, uit New York. Boris Jonathan Black, geboren te New York en aldaar woonachtig, heeft het bewuste pand voor de duur van vier weken gehuurd.”

Er volgde een hele ris persoonsgegevens, waar Mr. Black gewoond had, welke scholen hij gevolgd had, dat hij Russische grootouders had en nog veel meer.

„Ze weten hier veel over die Amerikaan,” zei Basje Goris.

„Ja,” gromde Grazza, „en dat is niet verwonderlijk. Hij heeft namelijk nogal wat op zijn kerfstok en in dergelijke gevallen is de politie altijd heel nieuwsgierig. Vermoedelijk hebben ze al die gegevens gekregen via Interpol. Luister maar eens. Black werd gearresteerd voor afpersing, geweldpleging, nogmaals afpersing, roof met geweldpleging... allemaal in zijn jonge jaren. Dan blijft hij even braaf, maar enkele jaren later begint het weer: oplichting, bedrieglijke bankbreuk, tweemaal failliet met één arrestatie wegens verduistering van geld, belastingontduiking, nog een keer en dan... verdraaid...”

„Wat is er?”

„Voor al die delicten stond hij alleen maar onder verdenking! Hij werd telkens wel gearresteerd, maar nooit veroordeeld, omdat ze niets konden bewijzen! Alleen in zijn jeugd werd hij tweemaal veroordeeld!”

„Een handige jongen dus,” zei George Minco.

„Inderdaad, want hij schijnt het ver gebracht te hebben. Hij is directeur.”

„Van wat?” vroeg De Vos.

„Van ‘Black’s Lightning, Advertisement and Publishment’,” las Grazza voor. „Een groot reclamebureau in New York en een uitgeverij van tijdschriften. Ze geven van alles en nog wat uit. Filmtijdschriften, literatuur, stripboeken, populair wetenschappelijke tijdschriften, pure reclametijdschriften en tijdschriften over de natuur in Canada en Amerika! Alsjeblieft! Er staat nog meer. Mr. B.J. Black bevindt zich volgens zijn zeggen in Parijs, omdat hij wil beginnen met de uitgave van een Frans tijdschrift.”

„Volgens mij is hij hier met een heel andere bedoeling,” zei De Vos. „Hij lijkt me een gevaarlijk persoontje en bij voorkeur laat hij anderen de hete kastanjes uit het vuur halen! Hij brandt zijn vingers liever niet!”

„Zou hij helemaal naar Parijs zijn gekomen om die studieopdracht van Paul Bonjour te bemachtigen?” vroeg George Minco.

„Daar lijkt het wel op, ook al weet ik niet wat hij daarmee zou willen doen! Kunnen we hem niet op een of andere manier uit zijn tent lokken? We kunnen hem niks maken, zoals de zaken er nu voor staan!”

„Dat kan heel gemakkelijk,” sprak De Vos. „Black uit zijn tent lokken, bedoel ik. Daarvoor hebben we de medewerking nodig van Paul Bonjour. We gaan meteen naar hem toe!”

Toen ze de volgende dag een bezoek aan Paul Bonjour brachten, ontmoetten ze diens vriend, Jean Arnoldi, die juist op dat moment het ‘Tijdspiraal’ verslag kwam terugbrengen. Hij had er geen idee van wat er allemaal gebeurd was en luisterde met verbazing toe toen hij hoorde, dat iemand had geprobeerd het verslag te stelen.

„Wat een eigenaardige mensen toch,” mompelde hij. „Waarom doen ze nou zoiets?” Jean Arnoldi was een wat wereldvreemde jongen, lang en mager met een spits gezicht en een veel te grote bril op zijn neus.

„Een echte kamergeleerde,” merkte Basje Goris op, toen hij zich even alleen bevond met Marc Bonjour.

„Ja, inderdaad een kamergeleerde. Hij komt alleen uit zijn studeerkamer als het per se moet,” zei Marc. „Maar hij heeft een scherp verstand, een heel scherp verstand, heb ik me laten vertellen. Weet alles van geschiedenis. Speciale studies over de Maya’s en Inca’s, speciale studies en schrijft een boek, heb ik me laten vertellen. Maar technisch stelt hij niets voor.”

Ze zaten bij elkaar in de woonkamer. Jean Arnoldi was ook van de partij.

„Kort en goed,” zei De Vos tegen Paul Bonjour, „je zou een openbare lezing moeten houden over de tijdspiraal. Kan dat?”

„Een openbare lezing? Ja, waarom zou dat niet kunnen, maar het is wel ongewoon. Het verslag is nog niet aangeboden.”

„Ben je lid van een dispuut?” vroeg De Vos.

„Ja. O... je bedoelt, dat ik een lezing voor het dispuut zou kunnen houden?”

„Ja, op die manier heeft de universiteit er zelf niets mee te maken.”

„Wat is een dispuut?” vroeg Basje Goris.

„Een club van studenten, die regelmatig bijeenkomt om over van alles en nog wat te redekavelen, vooral over hun eigen studie,” antwoordde Marc Bonjour. „En om daarbij hele vaten wijn achterover te slaan, hele vaten.”

„Och kom, je overdrijft,” sprak zijn vrouw. „Waarom zou Paul zo’n lezing moeten houden?”

„Om vriend Boris uit zijn tent te lokken. We zullen eens kijken of hij inderdaad belangstelling heeft voor de tijdspiraal! Misschien stuurt hij wel iemand anders, die ons op een ander spoor zet! Paul, kun je iets organiseren?”

„Ja, dat zal wel gaan, maar dat duurt enkele dagen. Bovendien moet in het studentenblad aangekondigd worden, dat ik een openbare lezing zal houden.”

„Natuurlijk, natuurlijk. Kun je ons zo gauw mogelijk laten weten wanneer de grote dag zal zijn?”

„Ja, dat komt in orde. Als jullie nou allemaal komen luisteren, heb ik tenminste publiek. Ik denk namelijk, dat er weinig andere belangstellenden zullen zijn. En om daarvoor een zaaltje te huren...”

„De Europese Coalitie neemt de kosten op zich,” stelde De Vos hem gerust.

Het gaf nog een hele heisa om de lezing te organiseren. Sectie-2 maakte namelijk moeilijkheden. De tijdspiraal was immers een project geworden van sectie-2 en moest daarom als een geheime zaak behandeld worden. Maar De Vos betoogde, dat het rapport van Paul Bonjour tóch openbaar gemaakt zou moeten worden en van het onderzoek, dat sectie-2 intussen gedaan had, zou tijdens de lezing natuurlijk niets gezegd kunnen worden. Ten slotte stemde sectie-2 toe, nadat Benito Grazza zich met de kwestie bemoeid had.

Er kon gebruik worden gemaakt van het zaaltje, dat wel meer aan het studentendispuut verhuurd werd. Er stond een keurige lessenaar en een groot schoolbord. Verder stonden er wel vijftig stoeltjes voor het publiek, dat echter maar langzaam binnendruppelde.

Ten slotte bevonden zich twaalf mensen in het zaaltje, waaronder De Vos, Marc Bonjour en zijn vrouw, Basje Goris, George Minco, Jean Arnoldi en een aantal studenten, die eigenlijk alleen maar waren gekomen om Paul een plezier te doen. Verder liet geen mens zich zien.

„Toch is de lezing openbaar aangekondigd,” sprak Jean Arnoldi.

„Ja, ja, openbaar, maar alleen in jullie studentenblaadje. Wie leest dat nou?” Basje Goris mopperde de hele tijd. „Dit gedoe staat me helemaal niet aan! Het is nutteloos!”

Paul Bonjour stapte eindelijk naar de lessenaar en schraapte zijn keel.

Op dat moment piepte de deur en kwam de laatste bezoeker binnen. Hij was vrij groot en droeg een bril met een dun montuur. Een typische zakenman, gebruind en krachtig van postuur. Slechts enkele studenten keken om. De Vos en zijn mannen schenen geen belangstelling voor hem te hebben, maar in een spiegelend raampje zag De Vos, dat de man achter in het zaaltje plaats nam en zijn hoed afzette.

„Dames en heren,” zei Paul Bonjour, „welkom hier. Ik ben blij dat u kennis wilt nemen van het rapport, dat ik spoedig zal indienen en dat een filosofische beschouwing geeft van het begrip ‘Tijdspiraal’, aansluitend op datgene wat professor Einstein ons leert. Laat ik dan beginnen met het maken van een tekening.” Vervolgens begon Paul Bonjour heel droog en saai op te lezen wat hij genoteerd had. Hij vertelde volstrekt niets nieuws. Bovendien begon hij een hele verhandeling te geven over de relativiteitstheorie. Enkele studenten gaapten zonder schaamte. George en Basje zaten een beetje te knikkebollen.

Paul hield het drie kwartier vol. Dan zei hij onverwachts: „Ik wil nu graag even pauzeren. U kunt in het café iets gebruiken, als u dat wilt. Na de pauze zal ik terugkomen op de technische uiteenzetting aangaande de combinatie van elektrotechnische hulpmiddelen en filosofisch denken, de integratie van twee wetenschappelijke grootheden.”

Zijn moeder en nog enkele personen klapten bescheiden en beschaafd in hun handen.

„Hoe was het?” vroeg Paul aan zijn vader.

„Waardeloos, saai en slaapverwekkend,” antwoordde zijn vader uit de grond van zijn hart. „Net zoals we hadden afgesproken! Je hebt absoluut niets nieuws verteld.”

De Vos luisterde niet. Hij had gezien dat de man achter in de zaal zijn hoed weer opzette en opstond. De Vos beende naar de man toe, gevolgd door Basje Goris en George Minco. Marc Bonjour posteerde zich bij de uitgang.

„Goedenavond,” zei De Vos. „Ook belangstelling voor de uiteenzetting van Paul Bonjour?”

De man knikte en zei niets. Hij wilde naar de uitgang lopen, maar De Vos plaatste zich voor hem.

„Met wie heb ik het genoegen?” vroeg De Vos.

„Dat gaat u niks aan. Ik ken u niet. Ik wil nu weggaan.”

„Een ogenblikje. Ik zou graag even met u willen praten. U bent toch Boris Black, nietwaar?”

De man schrok kennelijk. Hij slikte even. Dan zei hij: „Is dat iets wat verboden is? Waar bemoeit u zich eigenlijk mee?”

„Pure belangstelling,” antwoordde De Vos. „Paul Bonjour is een goede bekende van mij. Daarom vind ik het fijn voor hem wanneer een volstrekt onbekende Amerikaan belangstelling toont voor zijn studie. Maar ik vraag mij af waarom u daarvoor zoveel belangstelling hebt, Mr. Black.”

„Dat zou ik u wel kunnen vertellen, als ik zeker wist, dat...”

„Wat wilt u zo graag weten, Mr. Black?”

„Om eerlijk te zijn, wil ik weten aan welk populair wetenschappelijk tijdschrift u verbonden bent! Dat wil ik weten! Ik heb u wel in de gaten, ook al weet ik niet wie u bent!” De Amerikaan begon steeds sneller te praten en scheen heel kwaad te worden. „Ik zal eerlijk tegenover u zijn, mister! Ik wil een artikel schrijven in mijn tijdschrift, dat ik hier, in Frankrijk, ga uitbrengen. U weet al zoveel over mij dat u ook wel zult weten, dat ik de eigenaar ben van een Amerikaanse uitgeverij.” De Vos knikte. „Juist, dan weet u ook waarom ik belangstelling heb voor deze lezing! Het is een zeer interessante materie en wanneer straks het studierapport van die jonge student openbaar wordt gemaakt, wil ik de eerste zijn die in een wetenschappelijk tijdschrift een artikel over de tijdspiraal kan brengen! Ziezo, nu weet u dus waarom ik hier ben! Kennelijk hebt u dezelfde bedoelingen, maar ik zal u één ding vertellen, mister De Vos, ik laat mij de kaas niet van het brood eten! En laat me nu door!”

„Na de pauze kunt u nog veel meer te weten komen,” zei De Vos nog, maar Black beende naar de deur en verdween.

De Vos knikte naar Basje. Marc Bonjour was even geleden al vertrokken en zat al in zijn auto.

„Ik heb gehoord wat hij te vertellen had,” zei Basje. „Het klonk heel geloofwaardig, chef.”

„Ja, hij had zijn verhaaltje goed voorbereid. Maar hij maakte één fout en daarom geloof ik geen barst van zijn smoesje.”

„Welke fout?” vroeg Basje Goris.

„Hij noemde me bij mijn naam en die heb ik hem helemaal niet gezegd! Hij wist wie ik was en dat maakt hem pas goed verdacht. Kom vlug, Marc wacht al in de auto. We volgen hem. Misschien dat hij op weg naar huis nog iemand ontmoet, die we ook hebben moeten. George, kom ook mee! Vlug, misschien rijdt hij al weg.”
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De Mexicaanse bende




Terwijl de lezing van Paul Bonjour rustig en ongelooflijk saai was voortgekabbeld, had Benito Grazza niet stilgezeten. Het witte huis van Boris Black was al die tijd scherp, maar onopvallend in het oog gehouden. Zodra de man, die in het veld tegenover het huis achter een struik lag, Black zag weggaan, had hij zijn walkie-talkie gepakte.

„Hier zonnebloem. Ontvangt u mij?”

„Ja, hier drie,” klonk de zware stem van Grazza.

„Black is zojuist in zijn wagen gestapt om naar die lezing te gaan, veronderstel ik. Een andere man zit achter het stuur. Er moet zich nog één man in het huis bevinden. Het licht blijft aan. Waarschijnlijk is de achterblijver gewond.”

„Goed, blijf op je plaats. We komen. Over en uit.”

Alles was met De Vos besproken. Hij zou de lezing bijwonen om Black aan de tand te voelen. Intussen zou sectie-3 met speciale machtiging het huis doorzoeken. Dat kon het beste gebeuren wanneer Black er niet was.

Grazza stapte in de bestelwagen, die al gereed stond en in gezelschap van drie mannen reed hij naar Gentilly.

De Vos zat intussen steeds ongeduldiger te luisteren naar het gepraat van Paul Bonjour. Het liefst zou hij bij de overvalploeg geweest zijn, maar dat strookte niet met het plan. Hij moest Boris Black in het oog houden. Toen Black dan ook besloot om al vóór de pauze te vertrekken, kwam dat De Vos bijzonder gelegen!

„Misschien komen we nog op tijd om deel te nemen aan het doorzoeken van dat huis,” zei hij tegen de anderen in de wagen.

„Ons plan klopt niet helemaal,” sprak George Minco. „Vermoedelijk is Black al terug, voordat ze met het onderzoek klaar zijn. Dat was niet de bedoeling.”

„We zullen wel zien. Hou die Renault goed in het oog. Verlies hem niet, Marc.”

Boris Black reed in dezelfde Renault als die, waarvan de twee boeven gebruik hadden gemaakt toen ze probeerden Peter de Vos te ontvoeren. Black reed niet hard. Kalm zocht hij zijn weg door het drukke verkeer en het was een peuleschilletje hem te volgen.

„Zoveel mogelijk afstand houden,” zei De Vos. „Black is gehaaid... Hij zou kunnen ontdekken, dat wij hem volgen.”

Een halfuur tevoren hadden Grazza en zijn mannen het huis al omsingeld. Hij liet geen tijd verloren gaan. Zelf stapte hij naar de verlichte voordeur en belde aan. Toen er niet meteen werd opengedaan, belde hij opnieuw. Ze hoorden sloffende voetstappen.

„Er komt iemand,” zei Grazza. Hij hield zijn hand in de zak van zijn regenjas, waarin een 9 mm Browning stak.

De deur ging langzaam open. Voor hen stond een donkere kerel. Zijn gezicht was gewond. Hij leek op een Zuidamerikaan, had dikke lippen en bijna zwarte ogen.

„Ja?” vroeg hij.

„Politie,” gromde Grazza en toonde met zijn linkerhand zijn identiteitsbewijs. „We hebben bevel tot huiszoeking.”

„Huiszoeking?” vroeg de kerel verbaasd. „Politie?” Hij loerde naar de andere mannen. „Jullie kunnen mij niks maken!”

„We hebben het niet op u gemunt,” zei Grazza en stapte naar binnen, gevolgd door de anderen. De Zuidamerikaan slofte moeizaam achter hen aan.

„Ik wil dat huiszoekingsbevel zien!” schreeuwde hij. „Laat zien! We leven hier in een beschaafd land! Ik ken mijn rechten!”

Grazza toonde hem het papier, dat hij van commissaris Fortier gekregen had.

De man, die met een scherp Spaans klinkend accent sprak, bestudeerde het bevel, maar scheen er niet veel van te snappen. „Ik wil bellen met onze advocaat! Nu meteen!”

„Ga je gang,” snauwde Grazza en gaf een teken aan zijn mannen, dat ze konden beginnen met het doorsnuffelen van het huis. „Maar toon me eerst uw paspoort!”

De kerel tastte in zijn binnenzak en haalde een beduimeld paspoort te voorschijn.

Grazza las: „Antonio Maria Perez... Mexico City.” Hij keek naar het visum, dat in orde bleek. „Wat voert u in Parijs uit, señor Perez?”

„Dat zijn mijn zaken, maar ik zal het u wel vertellen! Ik ben in dienst van señor Black en die zal fel protesteren tegen dit... dit misbruik van macht! Ik bel onze advocaat! Die zal zo dadelijk wel komen en dan zal er heel wat voor u zwaaien!”

Grazza gromde wat en liet hem begaan.

Perez nam de telefoon en draaide een nummer. „Monsieur de Franquart? Met Antonio Perez ten huize van Mr. Black. Maître, er wordt op dit moment huiszoeking gedaan! Ja, door de politie! Mr. Black is niet hier. Wat...? Hij is naar een lezing van een of andere student. Ja, een lezing. Wat moet ik doen, maître? Wat? Zult u Mr. Black waarschuwen? O... ja, ik begrijp het! Hij zit in de Rue Parlé, nummer twaalf. La Bouchelle heet die zaal. Ja, ik blijf hier. Dank u, maître.” Hij legde de telefoon weer neer en keek Grazza woest aan. „Onze advocaat komt meteen in het geweer! Dit is onrechtmatig, monsieur de politieagent! En dat zult u nog te weten komen, reken daar maar rustig op!”

Inmiddels hadden de auto’s van Boris Black en van Marc Bonjour de Madeleine bereikt. Black reed rechtdoor, zwenkte dan naar links en sloeg even later plotseling de smalle Rue de Mondovi in. Eén moment hadden ze de rode Renault uit het oog verloren.

„Vlug, let op,” zei De Vos ongerust. De smalle straat maakte een haakse bocht. Black moest de bocht al genomen hebben. Ze zagen hem niet meer. „Sneller, hij kan niet ver weg zijn.”

De wagen van Marc Bonjour nam de bocht en plotseling zagen ze de rode Renault weer op nauwelijks honderd meter afstand.

De Vos zuchtte verlicht. Hij zag de gestalte van Black, die goed te herkennen was aan zijn hoed. „Meer afstand houden! Dadelijk krijgt hij ons in de gaten.”

„Hij rijdt veel langzamer...”

Plotseling begon de rode Renault weer sneller te rijden.

De Vos zei: „Hij gaat niet naar Gentilly. Ik ben benieuwd wat hij van plan is! Ik noteer veiligheidshalve zijn kenteken.”

„Hij heeft ons in de gaten!” constateerde Marc Bonjour even later. „Hij heeft ons gezien! Hij probeert ons af te schudden!”

Marc Bonjour leek gelijk te hebben. Met gierende banden nam de Renault enkele scherpe bochten en haalde even later een vrachtwagen in op een gevaarlijk punt. Marc Bonjour gaf meer gas en slaagde erin de rode Renault te volgen. Bijna veroorzaakte hij een botsing. „We zouden assistentie moeten hebben!’ zei hij. „Vroeg of laat raak ik hem kwijt! Die vent rijdt als een razende, als een razende!” Terwijl hij dat zei, sloeg Black een volgende hoek om en de wagen verdween te midden van drie rijen andere auto’s, die reden in de richting van de Champs Elysées... „Daar heb je het nu! We zijn hem kwijt,” klaagde Marc Bonjour.

„Doorrijden! Basje, kijk goed uit. We moeten hem terugvinden!”

Ze zagen in de verte een rij verkeerslichten, die op groen stonden.

„Probeer die groene lichten te halen!” gromde De Vos, maar voordat ze het kruispunt bereikt hadden, sprongen de lichten op rood. In de geweldige drukte was het volstrekt onverantwoord door te rijden.

„Stoppen!” gebood De Vos.

Marc Bonjour trapte op de rem. Ze stonden helemaal links. Rechts van hen bevonden zich twee rijen auto’s. En daarnaast stond een volgende rij wagens geparkeerd langs de trottoirrand.

„Daar is hij!” schreeuwde Basje Goris ineens. Basje had gelijk. De rode Renault stond geparkeerd bij het trottoir. Ze zagen, dat de man uit de Renault stapte en het portier afsloot.

„Verdraaid, wel allemachtig!” snauwde De Vos.

„We... we hebben ons laten beetnemen!” kreunde Marc Bonjour. „Beetnemen, hij heeft ons te pakken genomen, te pakken!”

Degene, die uit de auto was gestapt, bleek niet Boris Black te zijn! Weliswaar droeg hij eenzelfde hoed als Black had gedragen, maar hij had een baard!

„Dat is een van de kerels, die mij in dat donkere straatje te grazen wilde nemen!” bracht De Vos uit. „Snel, uitstappen, we moeten hem achterna!”

De man met de baard maakte heel snel, dat hij wegkwam. De Vos en Basje Goris sprongen uit de auto, maar op datzelfde moment begonnen de andere wagens te rijden, omdat het verkeerslicht weer groen was. Er volgde een kakofonie van claxongeloei.

Basje en De Vos maakten de raarste capriolen om niet overreden te worden. Ze moesten haastig een toevlucht zoeken op de smalle middenberm en zagen nog juist dat de man met de baard tussen de andere mensen verdween.

Basje Goris sprak een lelijk woord.

De Vos gromde wat onverstaanbaars. Dan zei hij: „Daarnet zijn we de Renault even kwijtgeraakt, weet je nog? Toen is Black snel uitgestapt en zijn medewerker met die baard heeft zijn plaats ingenomen. Op die manier kon Black op zijn gemak wegkomen en baardmans leidde ons zo ver mogelijk van zijn baas weg!”

„En wij tuinden er met open ogen in,” klaagde Basje. „Met open ogen! Hoe konden we zo stom zijn? En hoe vertellen we het aan Grazza?”

„Laat dat maar aan mij over.”

Ze moesten even wachten, tot de Peugeot van Marc Bonjour weer opdook om hen op te pikken.

Marc zei niets. Hij had allang begrepen wat er gebeurd was. „Naar Grazza?” vroeg hij.

„Ja, naar Gentilly. Misschien heeft Grazza iets in dat witte huis gevonden waar we wat aan hebben!”

„Laten we dat hopen,” mompelde Basje Goris. „Dan is al dat gedoe tenminste niet voor niets geweest.”

Toen ze bij het witte huis in Gentilly arriveerden, stond daar nog steeds een politiewagen. Grazza was dus nog aanwezig. Overal achter de ramen brandde licht. Kennelijk was men nog bezig met de huiszoeking.

De Vos en zijn mannen stapten uit en gingen het huis binnen, nadat ze hun legitimatiebewijs hadden getoond.

Grazza kwam hen tegemoet in de hal. „En?” vroeg hij.

Voorzichtig vertelde De Vos hem dat ze Boris Black uit het oog hadden verloren.

Grazza kreeg een hoestbui van kwaadheid. Maar verder wist hij zich te beheersen. Hij zei: „In elk onderzoek mag je één grote fout maken, dat is menselijk. Dat hebben we dus gehad. De vraag blijft hoe Black wist dat hij gevolgd werd. En dat niet alleen. De kerel met die baard moet in dat smalle straatje klaar hebben gestaan om Blacks plaats in te nemen! Trouwens, waarom wilde Black met alle geweld vluchten? Wat is er precies tijdens die lezing gebeurd?”

De Vos vertelde het tot in de finesses.

„Hm, niks bijzonders eigenlijk. Waarom is Black niet gewoon teruggereden naar dit huis, waar hij woont? Hij was erg zeker van zijn zaak. En hij kon niet weten, dat dit huis door ons wordt doorzocht. Heeft niemand hem gebeld?”

„Nee, niet dat ik weet. Maar, wacht even... die rode Renault had een antenne.”

„Dat kan de antenne zijn van een gewone autoradio.”

„Ja, maar ook van een ontvanger. Iemand kan hem gewaarschuwd hebben niet naar dit huis te komen.”

„Wie zou dat geweest moeten zijn?”

„Dat weet ik ook niet,” antwoordde De Vos. „Maar vermoedelijk is die wagen via die antenne aangesloten op het gewone telefoonnet, net als onze eigen auto’s. Iemand moet hem gebeld hebben, terwijl wij hem achtervolgden. In dat zaaltje heeft hij met geen mens contact gehad.”

„Kan iemand hem gebeld hebben? Onmogelijk!” Grazza gromde als een getergde hond. „Niemand heeft... o... o... een moment...” Hij dacht een ogenblik na en sloeg zich dan woest met de ene hand in de andere. „Ik begin te vrezen, dat ze ons twee keer beet hebben genomen. Toen we hier binnen kwamen, bevond zich nog één man in het huis, een Zuidamerikaan, Perez heet hij. Ik ben bang... ik ben bang, dat ik hem heb toegestaan gebruik te maken van de telefoon!”

„Heeft die kerel gebeld?” vroeg De Vos verbaasd.

„Ja, hij belde zogenaamd met zijn advocaat, omdat hij kwaad was dat wij het huis doorzochten. Maar die vent moet Black aan de lijn hebben gehad! Terwijl wij heel kalm stonden toe te horen!”

„Waar is die Perez?” vroeg De Vos.

„Kom maar mee.”

Antonio Perez zat gemelijk in een stoel in de woonkamer. Hij keek op, toen hij de mannen binnen hoorde komen en schrok, toen hij De Vos zag.

Peter de Vos herkende hem meteen. „Zo, zo,” zei hij, „kijk eens wie we daar hebben!” Hij wendde zich tot Grazza. „Deze man heeft geprobeerd mij te ontvoeren! Hij was in gezelschap van een andere man, iemand met een baard! Ik dien een aanklacht tegen hem in! Poging tot vrijheidsberoving!”

Perez stond op en wilde een verhaal afsteken, waaruit zijn onschuld moest blijken. Maar Grazza duwde hem terug.

„U staat onder arrest!” grauwde Grazza. „Deze meneer dient een aanklacht tegen u in, zoals u gehoord hebt. Dat moet onderzocht worden.”

„Maar ik... ik protesteer!” riep Perez. „ Ik... ik zal... ik zal...”

„Wilt u weer met die advocaat bellen?” vroeg Grazza sarcastisch. „Hoe heette die advocaat ook weer? Is zijn naam soms Boris Black?”

„Ik zeg niks meer!” mompelde Perez. En inderdaad, verder kwam er geen woord meer over zijn lippen.

Intussen was men gereedgekomen met de huiszoeking. Er was werkelijk niets gevonden waar sectie-3 iets aan had, zelfs geen rekeningetje of bonnetje of een kladje, geen brief of ansichtkaart, geen telefoonnotitie, zelfs geen prullen in de prullenbak.

Grazza leek een beetje moedeloos. Hij zei: „We gaan terug naar het hoofdkwartier. Daar moeten we de zaken nog maar eens bepraten. Perez nemen we in verzekerde bewaring. We zullen proberen na te gaan wie hij precies is. Ik laat één mannetje achter om dit huis te bewaken. Maar ik denk, dat Black zich niet meer zal laten zien. Gaan jullie mee?”

De Vos knikte.

Een uur later zaten ze bijeen in de conferentiekamer van het hoofdkwartier bij de Notre Dame. Grazza had voor koffie gezorgd. Ondanks het late uur had hij iemand kunnen vinden om de archieven van sectie-3 na te speuren. Van de diensten der Parijse politie wilde hij nu geen gebruik maken.

En terwijl een medewerker van de sectie aan het zoeken was naar gegevens over Antonio Perez uit Mexico City, zei George Minco: „Stel je nou eens voor, dat het mister Black inderdaad alleen maar te doen is om een goed artikel voor zijn tijdschrift, een sensationeel artikel over de tijdspiraal? Dan kunnen we hem niks maken, zelfs al zouden we hem vinden.”

„Nonsens,” antwoordde Grazza kregelig. „Er steekt veel meer achter! Waarom laat hij een stel kerels een inbraak plegen? Waarom wilde hij De Vos onschadelijk maken, alleen maar omdat De Vos aan het zoeken was naar die inbrekers?”

„En waarom is hij zo plotseling gevlucht?” vulde De Vos aan. „Hij had toch terug kunnen keren naar zijn gehuurde huis in Gentilly, zelfs al wist hij dat daar huiszoeking werd gedaan...”

„Mmm,” mompelde Grazza binnensmonds, „daar ben ik niet zo zeker van. We kunnen misschien bewijzen, dat Perez die ontvoering wilde plegen in zijn opdracht. Dat is aanzetten tot een misdrijf en daarop zouden we Black kunnen arresteren. Nee, hij had wel degelijk gegronde redenen om te vluchten. En dat is hem met hulp van die baardmans nog gelukt ook. Die moet al die tijd al hebben klaargestaan om in noodgevallen de rol van Black over te nemen. Waar zou hij nou ergens zitten?”

„Vermoedelijk nog steeds in Parijs,” veronderstelde De Vos.

„Volgens mij heeft het allemaal niet zoveel te betekenen als wij denken,” sprak Basje Goris. „Ik kan me nog steeds niet indenken dat zo’n studieproject van een aankomende student belangrijk genoeg is om twee secties van de Coalitie in het geweer te brengen! Ik zou willen, dat ik weer in de Euro-5 zat!”

„Dat gebeurt misschien eerder dan je denkt,” antwoordde De Vos.

De deur ging open en de archiefman stapte naar binnen met een aantal papieren. Hij zei: „Ik geloof, dat ik iets over Perez heb gevonden. Kijkt u maar eens hier...”

Grazza nam de papieren van hem over en snuffelde erin. „Zo, zo, nou snap ik er helemaal niets meer van... Antonio Perez staat in ons archief vermeld als een eersteklas bandiet, een échte wel te verstaan! Vorig jaar nog werkte hij voor niemand minder dan José Caballo.”

„En wie is dat nou weer?” vroeg George Minco. „José Caballo?”

„Ja, José Caballo is een Mexicaanse gangster koning! Zijn bende is in Zuid-Amerika net zo bekend als de maffia in Amerika. José Caballo verblijft doorgaans in Mexico City. Ik denk, dat Perez nog steeds in zijn dienst is.”

„Maar Perez werkt toch voor Boris Black,” merkte George op.

„Ja, maar wie beweert, dat Black en die Mexicaanse bende niet samenwerken? Het wordt zo langzamerhand een onontwarbare kluwen.”

„En dat allemaal om zo’n studierapport van Paul Bonjour,” zei Basje Goris hoofdschuddend. „Ik snap er niks van. Wat moeten wij nou verder doen?”

„Black terugvinden,” sprak De Vos.

„O moeten we dan heel Parijs gaan uitkammen? Dat is toch onbegonnen werk! We weten niet eens of hij nog wel in Parijs is! We weten eigenlijk niet eens, waarom hij zo’n haast had om weg te komen, toen wij hem in onze auto achtervolgden! Was hij soms iets anders van plan, iets wat wij niet mochten weten?”

Ze zwegen even.

„We zullen alle tipgevers inschakelen die sectie-3 heeft,” zei Grazza. „Maar daarmee kunnen we morgen pas beginnen.”

Sectie-3 had contacten met allerlei personen, die Parijs op hun duimpje kenden en van alles op de hoogte waren. Al die personages, misschien wel zestig man, werden ingeschakeld om Boris Black op te sporen. Maar alles bleek tevergeefs.



Dat het zoeken naar Black niets opleverde, hoorden De Vos en zijn mannen de volgende dag in de ochtenduren, toen ze bij Marc Bonjour koffie zaten te drinken. Ze waren er allemaal: De Vos, Marc Bonjour, zijn vrouw en zijn zoon Paul, George Minco en Basje Goris.

„Ik voel me zo nutteloos,” klaagde George Minco. „In de eerste plaats snap ik nog steeds niet wat die meneer Black met die tijdspiraal wil en in de tweede plaats begin ik te geloven, dat Black niet meer in Parijs zit.”

Ze bleven nog wat zitten kletsen, omdat ze anders toch niets te doen hadden. Het was natuurlijk onzin om op eigen gelegenheid door Parijs te gaan zwerven, zoekend naar Boris Black.

Tegen twaalf uur hing Grazza opnieuw aan de telefoon. „Sectie-2 heeft zojuist gebeld. Het project is van nu af aan een geheime zaak en moet als zodanig behandeld worden!”

„Wat wil dat zeggen?” vroeg Paul Bonjour, die aan de telefoon geroepen werd.

„Dat het niet meer openbaar behandeld mag worden! Sectie-2 heeft de zaak voor een deel uitgewerkt en er schijnen belangrijke ontwikkelingen gaande te zijn! Je mag dat rapport niet meer indienen bij de universiteit. Het spijt me, maar het kan niet anders. Natuurlijk word je voor dat rapport goed betaald.”

„Wat?” vroeg Paul Bonjour beduusd.

„Goed betaald! Het is een magnifiek stuk werk, dat veel geld waard blijkt te zijn! Ik bespreek het nog wel met je. Maar je mag van nu af aan geen gegevens over je rapport meer verstrekken aan anderen. Ik kom vanmiddag wel even langs. Tot straks.”

„Wel, wel,” zei Marc Bonjour, „ik wist niet dat ik een geniale zoon had!”

„Misschien wordt hij ook nog weleens rijk,” zei Basje Goris.

De Vos vroeg: „Vind je het niet erg, dat je rapport zomaar van je afgenomen wordt?”

„Eigenlijk wel,” antwoordde Paul bedremmeld.

„Geeft niks, ik ken professor Gillard van de Sorbonne persoonlijk. Ik zal hem vragen een goed woordje voor je te doen en je zult zien... je krijgt op die manier de hoogste punten voor dat rapport, zonder dat een van de andere professoren het te zien heeft gekregen!”

„En Jean Arnoldi?” vroeg Paul Bonjour. „Hem wordt niks gevraagd! En het rapport over de tijdspiraal is ook van hèm!”

„We zullen contact met hem opnemen,” sprak De Vos. Dan schoot hem iets te binnen. „Als het rapport een geheime zaak is geworden van de Coalitie, dan mogen er geen exemplaren meer rondzwerven! Het originele exemplaar berust bij sectie-2. Paul, tijdens die lezing had jij een kopie, nietwaar? Ik ben bang, dat je ook die zult moeten inleveren.” De Vos kreeg het telefoonnummer van Jean Arnoldi en draaide dat.

Intussen zei Paul Bonjour: „Jean Arnoldi heeft ook nog een kopie.”

De Vos wachtte tot Arnoldi zou opnemen. „Wat?” vroeg hij, een beetje afwezig.

„Jean Arnoldi heeft ook nog een exemplaar van het rapport.”

De Vos keek Paul aan. Hij fronste zijn voorhoofd. Aan de andere kant van de lijn werd de telefoon nog steeds niet opgenomen. „Heeft Arnoldi ook een exemplaar?”

„Ja, natuurlijk! Hij leende het originele rapport om er een kopie van te maken.”

Iedereen keek ineens naar Paul Bonjour, alsof hij iets misdaan had.

Nog steeds had De Vos de telefoon aan zijn oor. „Dat wist ik niet. Maar... als Arnoldi ook een exemplaar van dat rapport heeft...” Hij legde de hoorn neer. Meteen nam hij hem weer op en draaide het geheime nummer van Grazza. Die nam zelf op. „De Vos hier. Er zijn nieuwe ontwikkelingen, slechte ontwikkelingen, naar ik vrees. Die andere student, Jean Arnoldi, blijkt ook een exemplaar te hebben van het rapport over de tijdspiraal!”

„Wat?” klonk de harde stem van Benito Grazza. „Weet je dat zeker?”

„Ja, het lag eigenlijk ook voor de hand! Stom, dat we daar niet aan gedacht hebben.”

„Ja, en Black is weg, spoorloos verdwenen! Heb je al contact gehad met Jean Arnoldi?”

„Nee, ik heb geprobeerd hem aan de telefoon te krijgen, maar niemand neemt op, ook zijn ouders niet.”

„Geef me het adres! Ik stuur er een groep van sectie-3 heen. Ga zelf ook! Nu meteen! Geen tijd verliezen, hoewel... het kan al te laat zijn! Hoe luidt dat adres?”

Paul keek onrustig van de een naar de ander. Op verzoek van De Vos gaf hij het adres van Jean Arnoldi. „Wat is er met Jean aan de hand?” vroeg hij, toen De Vos de telefoon weer had neergelegd.

„Vermoedelijk is alles fout met Jean Arnoldi! Waarschijnlijk heeft Jean Arnoldi aan iemand verteld, dat hij een kopie heeft gemaakt. Ik denk dat Black naar Jean Arnoldi is gegaan om zijn exemplaar van het rapport te stelen! Arnoldi zal op dit moment wel geboeid in een of andere kast liggen en datzelfde geldt waarschijnlijk voor de andere huisgenoten! Boris Black heeft het rapport misschien toch te pakken gekregen, dank zij het feit dat wij zo stom waren om...”

„Niet schelden,” zei Basje Goris, die actie rook. „Marc, je wagen! We gaan naar Saint Denis!”

„Ik ga mee,” sprak Paul, maar zijn vader schudde het hoofd. „Jij bent gedetacheerd bij sectie-2,” zei hij, „en dit is werk voor sectie-5! Opschieten... opschieten!”

Jean Arnoldi woonde in een zijstraat van de Boulevard Ney, vlak bij de Porte de Clignancourt in Saint Denis, helemaal in het noorden van Parijs.

Marc Bonjour nam de rondweg, maar die was zo druk dat ze af en toe stapvoets moesten rijden. Ze waren meer dan een halfuur onderweg. „Daar... dat huis moet het zijn,” zei Marc. „Ik ben er weleens geweest, lang geleden, lang geleden. Nummer 304, nummer 304...”

Het was een gewoon oud huis, opgetrokken uit grijze steen met hoge vensters. De luiken waren dicht. De mannen van Grazza waren blijkbaar nog niet aangekomen. Er stond tenminste geen wagen van sectie-3. De portieren van de Peugeot vlogen open. De Vos, Basje Goris en George Minco sprongen uit de wagen, Marc Bonjour volgde als laatste.

De Vos bonkte met zijn vuist op de gesloten deur. Tot zijn verwondering ging de deur open. Het slot bleek kapot te zijn. Het was alsof het met kracht was opengebroken. „Hallo!” riep De Vos. Hij keek in een donkere gang, waarop verschillende deuren uitkwamen. Niemand gaf antwoord. Het was er halfduister. Op dat moment kwam de wagen van sectie-3 aanrijden, een blauwe overvalwagen, bemand met zeven personen, allen gewapend. Grazza hield niet van halve maatregelen!

„Hallo!” schreeuwde De Vos opnieuw. „Is er iemand? Jean... Jean Arnoldi! Ben je daar ergens?”

Grazza stond al naast hem.

„De deur was open,” zei De Vos. „Black moet hier zijn geweest! Hij is met geweld binnengedrongen. Hallo... hallo!”

„Doorzoek het huis,” commandeerde Grazza.

„Heeft u een bevel tot huiszoeking?”

„Nee! Kan me niet schelen!”

Er bleven al enkele voorbijgangers staan kijken. De mannen renden het huis in. Deuren werden opengegooid.

De Vos kwam in de huiskamer en zag meteen, dat er iets bijzonders was voorgevallen. Enkele stoelen waren omvergeworpen. Een bloempot lag in scherven op de vloer. „Hallo! Is hier iemand?”

„Naar boven,” sprak Grazza. Ze renden de trap op. Twee mannen van sectie-3 waren hen al voorgegaan. Zij waren gewapend met pistolen.

De Vos nam drie treden tegelijk. Een van de slaapkamerdeuren was nog gesloten. Hij opende de deur en stapte de kamer binnen, in gezelschap van Grazza. Hij hoorde een bonkend geluid. Het kwam vanuit de klerenkast naast het grote, hoge bed.

„In de kast, net zoals ik gedacht heb!” gromde De Vos. Met kracht trok hij de kastdeur open. Een vrouw van omstreeks vijftig jaar rolde letterlijk naar buiten. Haar handen en voeten waren samengekneveld met een stuk touw. Iemand had een prop katoen in haar mond geduwd met daaromheen een stofdoek, zodat de vrouw nauwelijks een geluid kon uitbrengen. De Vos trok de doek weg en haalde de prop uit de mond. Meteen begon de vrouw hysterisch te gillen.

„Kalm, kalm madame,” mompelde De Vos geruststellend, „wij zijn vrienden! Vrienden van Jean! We vermoedden onraad! En dat vermoeden is juist geweest! Kalm nou maar, ik zal dat touw losmaken.”

„Help, help me,” riep de vrouw, „ooo... alstublieft... het is verschrikkelijk, het is...” Zij begon te huilen en sloeg de handen voor haar ogen, zodra het touw verwijderd was. „Ze kwamen... ze waren... ze hebben... ze hebben ons...” Ze snikte met gierende uithalen.

„Haal wat water,” commandeerde Grazza onaangedaan.

Zodra zij een paar slokjes genomen had, vroeg De Vos: „Bent u madame Arnoldi?”

Ze knikte.

„Waar is uw man?”

„Ik... ik ben... ik ben weduwe... al... al elf jaar... weduwe...”

„Waar is uw zoon Jean?”

„Jean? Ze namen hem... ze grepen hem... daar, daar in zijn werkkamertje... Ik zag, ik zag drie mannen... Drie mannen... ik... ik hoorde een bons. De voordeur... Ze hebben niet geklopt... Ze kwamen zomaar binnen en ze, ze grepen Jean. Ik zag het, want ik was hier... hier... in deze kamer. Hier zag ik het! Ze droegen hem naar de trap. En toen... toen zagen ze mij en ik schreeuwde en die ene kerel greep mij en hij... ik...” Ze kon niet meer verder praten.

„Hebben ze uw zoon meegenomen?” vroeg De Vos. De vrouw knikte. „En hebben ze zijn kamer doorzocht?” Weer knikte de vrouw. „En hebben ze u geboeid? Hebben ze u toen in die kast gestopt?”

„Ja... ja...”

„Heeft u al die tijd in die kast gelegen?”

„Ja, het was... het was... ik dacht dat ik dood zou gaan! Ik had niet de... de...”

Basje Goris en George Minco waren ook naderbij gekomen.

Marc Bonjour boog zich over de vrouw en zei zacht: „Nou komt alles weer goed, madame. Wij zijn van de politie, zou je kunnen zeggen, van de politie. Alles komt nu weer goed. We zullen uw zoon gauw terugvinden, madame. Maar dan moet u ons proberen te helpen, echt proberen te helpen. Ik woon ook in Parijs, in zuid. Wij moeten elkaar helpen, nietwaar? Wij zijn allebei Parijzenaars en wij laten ons niet klein krijgen door een stelletje ordinaire kidnappers! Waren er behalve u en uw zoon nog meer mensen in huis?”

„Nee, Jean en ik wonen alleen hier.”

Marc Bonjour bleek inderdaad een kalmerende invloed op madame Arnoldi te hebben. „Juist. Probeer ons nu eens te vertellen hoe die drie kerels eruitzagen. Was een van hen een grote vent met een bril op, zo te zien een nette zakenman?”

„Ja, hij was een Amerikaan, dat hoorde ik! Ik spreek zelf Engels. Die man sprak Engels met een Amerikaans accent.”

„Aha, wij kennen hem, madame! En die andere kerels, waren dat ook Amerikanen?”

„Ja, dat waren ook Amerikanen. Maar geen Noordamerikanen, dat weet ik zeker. Ik heb hen niet goed kunnen bekijken, maar het was... het was net alsof ze... ja, alsof ze uit Zuid-Amerika kwamen. Ze hadden van die typische Indiaanse trekken, zou ik zeggen. Misschien kwamen ze uit Colombia... of Venezuela...”

„Nee, ze kwamen uit Mexico,” concludeerde De Vos. Hij wendde zich tot Grazza. „Er is geen twijfel meer mogelijk. We hebben te doen met die Mexicaanse bende! Boris Black moet er op een of andere manier in geslaagd zijn die bandietenhoofdman in de arm te nemen.”

„En wat hebben die drie inbrekers met Mexico te maken?” vroeg Basje Goris. „Ik bedoel, die kerels die bij Marc Bonjour de zaak op stelten hebben gezet.”

„Niks,” zei De Vos. „Die drie kruimeldieven heeft Black waarschijnlijk in de arm genomen zonder dat ze daar in Mexico iets van wisten!”

Madame Arnoldi besefte nu pas goed wat er met haar zoon was gebeurd. Ze raakte opnieuw overstuur. „Maar waarom? Jean heeft nooit iemand kwaad gedaan! Hij heeft nooit iets gedaan wat niet door de beugel kon! Hij is een goede jongen en hij... hij studeert ijverig. Hij wil leraar worden! Waarom, o waarom hebben ze hem meegenomen?”

„Dat weten wij ook niet precies,” antwoordde De Vos. „Maar dat ontdekken we nog wel. Ik beloof u, dat we alles zullen doen om hem weer veilig bij u terug te brengen, madame.”

De vrouw werd naar beneden gebracht. Er werd een arts opgeroepen om te onderzoeken of zij misschien letsel had opgelopen. Grazza en De Vos hadden eindelijk tijd om ongestoord te kunnen overleggen.

„Waarom hebben ze die jongen gekidnapt?” vroeg Grazza.

„Misschien hebben ze zijn kopie van het rapport niet kunnen vinden. Misschien hebben ze hem meegenomen als gijzelaar.”

„Ze hebben het rapport wel gevonden,” sprak Grazza beslist. „Er is nergens een spoor van dat rapport te vinden. Mijn mannen hebben de hele werkkamer en de rest van het huis doorzocht.”

„Als we Arnoldi vinden, vinden we waarschijnlijk ook het exemplaar van het rapport,” meende De Vos.

„Juist. En omgekeerd geldt hetzelfde. Maar denk erom... in eerste instantie gaat het ons om dat rapport! Ik weet nog steeds niet wat Black met dat rapport van plan is, maar het zal niet veel goeds zijn! Afgezien daarvan, het is een zaak geworden van de Coalitie en het is onze opdracht dat rapport terug te vinden, belangrijk of niet belangrijk! Waar denk je, dat ze Jean Arnoldi heengebracht hebben?”

„In hun plaats zou ik hem naar Mexico brengen, al lijkt me dat moeilijk.”

„Voor iemand als Black is niets moeilijk! Zeker niet wanneer hij de medewerking heeft van José Caballo en zijn bende. We gaan zoeken in het hol van de leeuw. In het hol van Caballo zelf!”

„We moeten snel te werk gaan,” sprak De Vos.

„Juist. En dat betekent dat de Euro-5 ingeschakeld wordt.” Grazza richtte zich tot een van zijn medewerkers, een officier van sectie-3. „Charlot, geef een alarm-bericht uit voor sectie-5. Captain De Vos, Bastiaan Goris, George Minco en Marc Bonjour weten al overal van. De anderen moeten opgeroepen worden! Maak er een ijlbericht van!”

Basje Goris sprong een eindje omhoog van pure vreugde. „Eindelijk!” zei hij.




HOOFDSTUK 4

Incident in Mexico




Ten noorden van Valence lag een afslag van de Autoroute, die naar Vernoux leidde. De weg was aanvankelijk breed, maar werd allengs smaller. Er waren verscheidene zijwegen. Een van die zijwegen leidde naar Perray aux Vivarais, maar splitste zich halverwege. Twee kilometer na de splitsing was er weer een zijweg, een kronkelend bergweggetje, dat naar het Plateau d’Auverniche leidde en in het droge, maar prachtige landschap doodliep.

Vanaf dat weggetje kon men het plateau aan de wegzijde naderen over een vrij brede betonbaan, die echter aan twee zijden gemarkeerd werd door borden met het opschrift ‘Streng verboden toegang’. Er was doorgaans geen mens te zien, maar anderhalve kilometer verder bevond zich een wachtpost, bemand door agenten in bruine uniformen. Vandaar af liep de weg door de diepste dalen langs het plateau, waar een volgende wachtpost was neergezet. Een hoge rotsmuur sloot daar de weg aan de westzijde af. De muur vormde de begrenzing van de thuisbasis van sectie-5 der Europese Coalitie, een streng verboden gebied voor iedereen die niet tot een van de secties behoorde.

In het plateau waren de verblijven en werkruimten, alsmede de hangars voor sectie-5 uitgehakt.

Het was nu nog rustig op de basis. Op het grote, betonnen platform bevond zich geen mens. De grote hangardeuren waren dicht. Achter de deuren brandden slechts enkele lampen, TL-buizen die een kil licht verspreidden.

In dat licht glansde de romp van het kosmonautisch vaartuig der Europese Coalitie, de Euro-5. De rode letters op de romp waren vaag te onderscheiden. Verdere herkenningstekens waren niet aangebracht.

De Euro-5 leek op een reusachtig, langgerekt monster, liggend op zijn buik, loerend naar prooi. Het dekluik stond open, daardoor was een zacht gezoem te horen. Enkele motoren waren in werking. Dat betekende, dat de Euro-5 snel kon worden opgestart. Maar voorlopig bleef de Euro nog in zijn rustplaats, tot de bemanning hem tot leven zou brengen.

Uit een zijdeur kwam een man te voorschijn, toen in de verte het tok-tok geluid van een naderende helikopter hoorbaar werd. Het was een Alouette van de Franse luchtmacht.

Op aanwijzing van de man landde het toestel op het platform en twee mannen stapten eruit, vormelijk gekleed in nette pakken.

De eerste man droeg zelfs een paraplu. Hij had een grijze snor naar Engels model en hij sprak Duits, toen hij vroeg: „Zijn de anderen er al?”

„Nee, monsieur Weiss. Maar ze kunnen er binnen een uur allemaal zijn. De captain bevindt zich al boven Lyon.”

„Mooi,” antwoordde Hans Weiss, de plaatsvervangend commandant van de Euro-5. Hij wendde zich tot zijn metgezel, Pierre Hasslenbourg, een ernstig kijkende man, blond en rijzig. „Laten we eerst het schip even inspecteren. Daarna kunnen we ons omkleden.”

De volgende helikopter bracht De Vos, Basje Goris, George Minco en Marc Bonjour tot vlak bij de hangar. Daarmee was de bemanning van de Euro-5 al voor de helft compleet. Grazza was in Parijs gebleven.

De Vos stond nog even te praten met de monteur, die de nodige aanwijzingen gegeven had aan de piloot, toen een kleine Fiat kwam aanrijden. De inzittenden waren Jef Devoort, een jongensachtige figuur en Prosper Debruijckere, die zo’n omvangrijk lichaam had dat hij de gehele achterzitting nodig bleek te hebben om enigszins comfortabel te kunnen zitten.

„Wat is er gaande?” vroeg Prosper met zijn Vlaamse tongval. „Ik wilde vandaag gaan vissen!”

„Dat zul je dan in Mexico moeten doen,” sprak De Vos bij wijze van begroeting. „Maar ik vrees dat je er niet veel tijd voor zult hebben.”

„Mexico? Wat moeten we in ’s hemelsnaam in Mexico gaan doen?”

„Dat zal ik je uitgebreid vertellen als de anderen ook gearriveerd zijn. Kom mee, we zullen de Euro eens gaan bekijken.”

Jef Devoort en Prosper Debruijckere waren vanuit België naar Lyon gevlogen, waar ze een Fiatje hadden kunnen krijgen.

Gino Cardinale en Pietro Germani moesten helemaal uit Italië komen. Zij landden heel luxueus met een klein straalvliegtuig, dat Grazza in Milaan voor hen had weten te charteren. Pietro Germani had het toestel zelf gevlogen.

Karl Zollinger en Manfred Blohm, het jongste maatje van de Euro-5, kwamen als laatsten aan in een grote legertruck, die waggelend en grommend het plateau besteeg.

Basje Goris begroette Manfred alsof hij hem in jaren niet gezien had. In werkelijkheid was het slechts drie weken geleden dat ze in de Euro-5 hadden samengewerkt.

„Ik kreeg m’n alarmoproep toen ik aan het surfen was,” zei Manfred. „En op ditzelfde moment zou ik gaan dansen met een schattig meisje, dat ik in Kopenhagen heb ontmoet! Ze zal wel kwaad zijn!”

„Zeg maar, dat je haar over een jaartje weer komt afhalen,” sprak Basje Goris troostend. „Kijk nou niet zo sip, man! Je hebt mij toch!”

„O ja, Basje Goris danst heerlijk,” zei George Minco sarcastisch. „Hij zweeft gewoon over de vloer, maar intussen knijpt hij je waarschijnlijk wel fijn!”

Basje wilde hem in zijn nekvel grijpen, maar De Vos riep: „Naar de briefing room! Schiet op, allemaal naar de briefing room! We hebben geen tijd te verliezen! Omkleden doen we straks wel!”

De plotselinge onderbreking van hun vakantie had de mannen nu niet bepaald vrolijk gestemd, maar toen ze weer allemaal bij elkaar waren, werd de stemming toch beter. De twaalf mannen van sectie-5 vormden niet alleen een hecht team, maar ook een vriendenclub. Men kende elkaar van haver tot gort. En men nam elkaar zoals men was, met fouten en goede eigenschappen.

De Vos vertelde het hele verhaal, de onverwachte inbraak ten huize van Marc Bonjour, de arrestatie van de inbrekers, de betekenis van de tijdspiraal, de duistere praktijken van Boris Black, zijn relatie met de Mexicaanse bende en de ontvoering van Jean Arnoldi.

„Iemand iets te vragen?” sprak hij, toen hij klaar was. De Vos was zo duidelijk geweest, dat niemand iets te vragen had over de gebeurtenissen in Parijs. Maar wel rezen er vragen over de tijdspiraal.

„Wil de Coalitie iets gaan doen met de tijdspiraal?” vroeg Hans Weiss. „Moeten we daarom dat rapport terughalen?”

De Vos schudde het hoofd. „Ik denk eerder, dat we moeten verhinderen dat Boris Black misbruik maakt van de kennis, die de zoon van Marc Bonjour in zijn studierapport heeft verwerkt. Het fijne weet ik er nog niet van, maar dat zullen we nog wel horen. In elk geval is sectie-2 druk bezig met deze zaak en daarmee is het een geheim project geworden van de Coalitie. Wij moeten eerst en vooral dat rapport terughalen!”

„En die student... Jean Arnoldi,” vulde Basje Goris aan. „Ik begrijp nog steeds niet waarom ze hem hebben meegenomen. Hij schijnt helemaal geen technicus te zijn! Als ze verder ingelicht willen worden over de tijdspiraal, hadden ze beter Paul Bonjour kunnen kidnappen, zou ik zeggen. Arnoldi is student in de geschiedenis! Daar zal die bende niet veel wijzer van worden.”

„Toch is er een aanknopingspunt,” zei De Vos. „Ik heb gehoord, dat Jean Arnoldi zich bijzonder interesseert voor de oude Azteken, Maya- en Incavolken. Die huisden in Zuid-Amerika, dicht bij Mexico. En de kidnappers moeten we vermoedelijk ook in Mexico zoeken.”

„Dat lijkt me stomtoevallig,” meende Pierre Hasslenbourg, die niet van fantaseren hield. „Laten we eerst die bende maar eens te pakken nemen! Daarvoor zijn we toch hierheen gekomen, nietwaar?”

„Juist,” zei De Vos. „We maken de Euro klaar voor de start. Als het bevel komt om op te stijgen, moeten we meteen kunnen vertrekken.”

De twaalfkoppige bemanning bracht leven in het schip. De Vos nam plaats in de commandostoel op het bovenste dek. Hij werd geflankeerd door Jef Devoort en Hans Weiss. Marc Bonjour en Karl Zollinger inspecteerden het hele schip. Karl Zollinger droeg de checklist en tekende alle controlepunten af. Het duurde lang voordat ze de drie dekken hadden afgewerkt. Intussen controleerde De Vos persoonlijk de diverse systemen, terwijl Gino Cardinale de radio’s testte. Hij bracht de verbinding tot stand met sectie-3, die nog geen startbevel gaf. Toch was er al een druk radioverkeer.

Vanuit Parijs werden de laatste gegevens verstrekt over José Caballo en zijn bende. Daartoe had men contact moeten opnemen met Interpol, die relaties in Mexico inschakelde. Op die manier beschikte De Vos over de allerlaatste gegevens.

Via de intercom liet hij weten: „Caballo huist op dit moment waarschijnlijk in zijn villa, vlak bij Mexico City. Er ligt daar een plaatsje, dat Chaguga heet. Zijn huis schijnt in de bergen te liggen, die Chaguga omzomen. Prosper, kun je me een kaartgedeelte geven van die omgeving?”

De Euro-5 bezat een geweldig archief, dat geheel op computerbanden stond. Via de computer in de neus van het schip toverde Prosper Debruijckere een topografische kaart op het grote monitorscherm in de commandokamer. De mededeling, dat Chaguga dicht bij Mexico City lag, bleek een beetje overdreven te zijn. Het dorpje lag tussen de stad en de Grote Oceaan, ongeveer honderd kilometer verwijderd van Acapulco.

„Een zeer geschikte plek om een roversnest te bouwen,” zei Jef Devoort. „Het is een vrij afgelegen streek, zo te zien, maar toch zit hij dicht bij twee grote steden en bij zee.”

„Prosper,” sprak De Vos, „we zullen dat roversnest moeten naderen vanuit het westen. Daartoe moeten we op grote hoogte over Mexico heenvliegen. Maak een bestek en laat het me maar eens zien.”

„Kunnen we nog niet vertrekken, chef?” vroeg Basje Goris ongeduldig.

„Nee, misschien mogen we niet over Mexico heenvliegen. Ik moet eerst toestemming hebben.”

Vijf minuten later meldde Benito Grazza zich. „Hier 3... we zijn in onderhandeling met de Mexicaanse autoriteiten. Ze willen geen toestemming geven om in Mexico een politieactie op touw te zetten. Ze willen het zelf doen, maar daar kunnen we niet op ingaan. We zijn bang, dat Caballo vrienden heeft in het Mexicaanse politieapparaat, die hem zouden kunnen waarschuwen.”

„We kunnen toch vast opstijgen,” stelde De Vos voor. „We kunnen boven de Golf van Mexico blijven hangen, zolang we willen.”

Het bleef even stil. „Goed, bij deze geef ik het startbevel. Hou me op de hoogte. Maar breng het schip niet boven het Mexicaanse vasteland tot ik nadere orders geef.”

„Okay, we gaan.”

De hangardeuren stonden al open. Op handbesturing bracht De Vos zelf het schip naar buiten. Zacht zoemend verhief het kolossale voertuig zich van de betonnen bodem. Het achterste gedeelte trilde even, toen De Vos een beetje stuwing gaf, waardoor de Euro-5 naar buiten gleed.

Op het platform stonden enkele monteurs en vaste leden van het basispersoneel te zwaaien. Vanuit de grote waarnemingskoepel zwaaide Jef Devoort terug.

De Euro-5 gleed verder over het platform en stak de neus schuin omhoog. De vleugels waren uitgeklapt.

Marc Bonjour had zijn ronde lang tevoren al beëindigd en controleerde de motor aan de hand van de instrumenten op het paneel in de achterste kamer van het tweede dek. „Stuwing goed,” klonk zijn stem door de radio.

De Vos liet zijn ogen gaan over de instrumenten op het dashboard in de commandokamer. „Alle systemen okay,” zei hij. „Daar gaan we.”

Op de raketmotor schoot de Euro-5 omhoog. Pas op een hoogte van tien kilometer werd de atomaire motor ingeschakeld. De fotonenraket bleef vooralsnog buiten werking. Iedereen voelde de druk, toen het schip snelheid begon te maken. Zoals gewoonlijk hoorden ze de druk-installatie harder zoemen.

De Vos controleerde de drukmeters en knikte tevreden. Zijn schip was in topconditie. Ieder bemanningslid had zijn vaste plaats ingenomen. De Euro-5 klom steeds verder. Nog boven Frankrijk werden de hoogste luchtlagen doorkliefd en belandde het schip in de eigenlijke ruimte. Vandaar af konden ze Frankrijk tot aan Italië overzien. Vóór hen strekte zich de Atlantische Oceaan uit en daarachter was de zwarte, bolvormige horizon te zien.

De Vos bracht zijn schip nog hoger, zodat het vanaf de aarde niet meer te ontdekken viel.

Grazza liet zich weer horen. „Hier 3. De Mexicaanse autoriteiten doen nog steeds moeilijk. We zullen moeten vertellen waar het ons om te doen is. De regeringen van Frankrijk en van Duitsland ondersteunen ons, zodat ze daarginds in Mexico wel overstag zullen moeten gaan. Maar we zullen hen wel moeten vertellen dat het ons te doen is om de bende van José Caballo. Ik heb overigens nog een verrassing voor jullie. Ik heb een goede foto van die bandietenkoning, die ik radiografisch zal overseinen.”

Terwijl de Euro-5 zijn tocht voortzette boven de Atlantische Oceaan, werd op het grote scherm de foto zichtbaar van José Caballo. Hij leek werkelijk op een karikatuur van een ouderwetse moordenaar, een vet gezicht met uitpuilende ogen, dikke lippen, een stoppelbaard en een wilde haardos.

„Dat is dus de grote roverhoofdman,” sprak Jef Devoort. „Hij zou zonder meer een rol kunnen spelen in een Hollywoodfilm!”

Er kwam nog een tweede foto. Deze toonde het verblijf van José Caballo nabij Chaguga, een langgerekte, witte haciënda met veel muren en allemaal laagbouw. Er voerde slechts één weggetje naar het gebouw, dat zich kronkelend door het laaggebergte slingerde.

„Laten we dat huis eens bestuderen,” sprak De Vos. „Als het goed is, moeten we Caballo straks daaruit te voorschijn halen! Het zal niet meevallen. Hoe snel we ook zijn, ze kunnen ons kilometers in de omtrek zien.”

„We zetten het schip boven op dat dak!” stelde Jef voor.

„Dan zakken we er doorheen. Nee, laten we een ander plan maken. Het lijkt me het beste, dat we er een patrouille te voet op afsturen. Tenminste, als we hen kunnen verrassen. Ik verwacht, dat er een complete bende in die haciënda huist.”

Intussen kwam nog steeds geen bericht van Grazza, dat ze toestemming hadden gekregen om in Mexico te opereren! De Euro-5 was intussen de Golf van Mexico genaderd.

„Vaart minderen tot nul,” beval De Vos. „Matige remprocedure. Hou het schip op vijftig kilometer van de territoriale wateren.”

Na tien minuten hing de Euro-5 stil in de ruimte op hoogte zestig.

De Golf van Mexico bood een schitterende aanblik. De zee was hier niet grijs, maar blauw. Duidelijk kon men met het blote oog de ondiepten herkennen. Achter de zee strekte zich het bruine en wazig blauwe, heuvelachtige Mexico uit.

Links zag men vanuit de Euro-5 het schiereiland Yucatan, dat geel leek. Maar niemand had veel belangstelling voor dat fantastische uitzicht. Ongeduldig wachtte men op de berichten van sectie-3, die maar niet komen wilden.

Maar eindelijk, na een halfuur, liet Grazza zich weer horen. „Hier 3, we hebben toestemming om in Mexico handelend op te treden. Ik heb laten weten, dat we met een luchtvaartuig komen, zonder te zeggen dat ze met de Euro-5 te maken krijgen. Jullie hebben toestemming een landing te maken, als dat nodig is. Ik laat verder alles aan jullie over, maar hou me op de hoogte. Nog vragen? Over.”

„Hier 5, ik heb inderdaad vragen. Heeft u de naam Caballo genoemd?”

„Ja, daaraan was niet te ontkomen.”

„Is er gevaar, dat Caballo te weten komt dat we achter hem aanzitten?”

„Ik mag het eigenlijk niet zeggen, maar ik ben er vrijwel zeker van,” antwoordde Grazza. „Handel dus snel! Hij mag niet de kans krijgen te ontsnappen. Ik verwacht overigens, dat er ook Mexicaanse politie naar Chaguga op weg is. Probeer die politiemensen te ontwijken!”

„Begrepen, we vertrekken!”

De berichten werden snel uitgewisseld, zonder dat de voorgeschreven procedure in acht werd genomen. Niemand kon de berichten tussen de Euro-5 en sectie-3 opvangen. Er werd gebruik gemaakt van een zeer bijzondere frequentie. Alleen met apart geconstrueerde antennes konden de berichten door niet-ingewijden ontvangen worden.

„Start volgens berekend plan,” zei De Vos. „Dalen tot twintig. We moeten die hoogte bereikt hebben als we boven Chaguga hangen. Terwijl we verder vliegen, wil ik een groot beeld van de haciënda op het scherm.”

„Komt in orde,” zei Prosper Debruijckere. Hij zat gebogen over het kaartgedeelte, dat hij zojuist op de computer had overgezet. Het schip zocht op eigen gelegenheid zijn weg.

De Vos, Hans Weiss en Jef Devoort stonden in de bovenste waarnemingskoepel en bekeken het Mexicaanse land. Rechts van hen konden ze een zwarte vlek zien, Mexico City. Basje Goris lag languit in de onderste waarnemingskoepel en keek neer op de Sierra Madre. De Euro-5 versnelde gelijkmatig zijn vaart, zonder een al te hoge snelheid te bereiken. Intussen daalde het schip gestadig. Ze passeerden enkele kleine steden.

„Geen radarcontact,” meldde Gino Cardinale. Dat betekende, dat men vanaf de grond het schip niet in de peiling had.

„Als je een gevechtspatrouille wilt uitsturen,” zei Hans Weiss, „moet je die nu formeren.”

De Vos knikte. „Basje, George, Pietro, Manfred en Karl... hou je klaar om het schip te verlaten en de haciënda binnen te dringen. Bewapening machinepistolen. Ik kan pas een bevel uitgeven, wanneer we zover zijn. Het hangt af van de omstandigheden. Iedereen blijft voorlopig nog op zijn plaats.”

„Dadelijk krijgen we Chaguga in het oog,” zei Jef Devoort.

Het schip had bijna hoogte twintig bereikt.

De Vos ging terug naar zijn commandostoel. Hij zei: „Basje, geef me een beeld op het scherm van dat dorp en van de omgeving. Je krijgt meteen bericht, als we de haciënda naderen. Die wil ik natuurlijk levensgroot op het scherm hebben!”

Basje Goris kwam omhoog en liep naar de neus van het schip, waar zich de neuscamera bevond. Op zijn gemak ging hij in het stoeltje zitten, schakelde het richtscherm in en liet de lens van de camera bewegen. Even later verscheen het complete dorp op het scherm in de commandokamer. Het was net een plattegrond, maar Basje zoomde zover in dat ze even nadien de straten en huizen konden onderscheiden. Door een van de stoffige straatjes sjokte een ezel. Verder was er geen levende ziel te bekennen, behalve enkele mensen, die uit een auto stapten en een soort café binnengingen. Duidelijk konden ze een reclameplaat voor frisdranken onderscheiden.

Basje volgde nu de kronkelige weg, die vanaf het dorp naar de haciënda moest leiden. Dat was heel gemakkelijk, want er leidde slechts één weg naar het westen, in de richting van Acapulco.

„Daar heb je de haciënda!” riep Jef Devoort. Inderdaad had Basje Goris de haciënda weten te vangen. Alles klopte precies met de foto, die Grazza had overgeseind. Het leek wel een kasteel. Het geheel werd omzoomd door een metershoge muur, blinkend wit.

„Verder inzoomen,” zei De Vos.

Gespannen keken ze naar het beeld, dat steeds groter werd. Nergens was een mens te bekennen. De haciënda leek wel uitgestorven. Op de binnenplaats stond een blauwe auto geparkeerd, een Chevrolet.

„Zie je iemand?”

„Nee, geen mens. Iedereen in Mexico houdt momenteel zijn siësta, zo te zien. In Chaguga was ook al geen mens te bekennen.” Hans Weiss bekeek de auto nauwkeuriger. De wagen nam het gehele beeld in beslag. Men kon zelfs zien, dat er roestvlekjes op het ene portier zaten, vlak bij de scharnieren!

„Terugzoomen,” zei De Vos, terwijl de Euro-5 rustig verder vloog. Het beeld week terug. En ineens verschenen er twee personen op het scherm.

„Daar heb je twee kerels! Basje, hou die twee in beeld!” De Vos keek scherp toe. „Wat zijn die van plan?”

„Ze schijnen nogal haast te hebben,” sprak Hans Weiss laconiek.

„Ja, dat bevalt me niet! Kijk, die ene heeft een boekentas bij zich!”

Even waren hun gezichten vol in beeld. Ze hadden de typische trekken van Mexicaanse mestiezen.

„Ze gaan naar de auto!”

De Vos zei even niets. Dan sprak hij snel: „Dat bevalt me niets! Waarom hebben die twee zo’n haast?”

„Iemand moet hen gewaarschuwd hebben,” constateerde Hans Weiss. „Die boekentas... Daarin kan het rapport zitten! Ik ben er zeker van, dat zij opdracht hebben gekregen om dat rapport in veiligheid te brengen! Grazza heeft gelijk gehad! Caballo moet een of meer vriendjes hebben bij de politie, die hem hebben gewaarschuwd!”

Via de intercom werd het gesprek gevolgd door elk bemanningslid.

„Chef, wat doen we?” vroeg Basje Goris. „Moeten we ons klaar maken om hen te pakken?”

De Vos had slechts enkele ogenblikken nodig om een plan te maken. Zijn voornemen om over Mexico heen te vliegen ten einde de haciënda vanuit het westen te naderen, liet hij voor wat het was. „Nee, we doen het anders. Ik ga over op handbesturing. Marc, schakel de computer uit. Geen gevechtspatrouille. Snelheid terugbrengen tot vijf. Ik ga over tot daling. Basje, George, Pietro, gereedhouden om naar de kleine hal te gaan.” De Vos bracht het schip in een wijde boog terug tot boven de haciënda. Al die tijd bleef Basje de auto in beeld houden.

Ze zagen hoe de twee kerels in de Chevrolet stapten, de auto zo snel keerden dat hoge stofwolken werden opgeworpen en vervolgens naar de grote poort reden. Een van de portieren werd opengeworpen en de man naast de bestuurder stapte uit. Hij holde naar de poort om die te openen.

„Volgens mij is er verder geen mens in de haciënda aanwezig,” zei Hans Weiss. „Als dat wel zo was, had die de poort wel opengemaakt.”

„Dat is ook mijn idee.”

„Caballo is er niet bij,” sprak Jef Devoort.

„Nee, vermoedelijk verblijft die ergens anders of misschien heeft hij al eerder bericht gekregen, dat wij achter hem aan zitten! In elk geval waren de inlichtingen van Grazza op dat punt niet juist. Basje, hou die wagen vast!”

Even had Basje Goris de Chevrolet uit de lens verloren, omdat hij de camera snel langs de ramen en deuren van het gebouw liet gaan, zoekend naar andere mensen. Maar die waren nergens te bekennen. Dan verscheen de Chevrolet weer in beeld. De ene kerel had de poort weer dichtgegooid, sprong in de auto en klapte het portier dicht. Dan snelde de wagen weg over de kronkelige zanderige bergweg in de richting van de zee.

„We moeten het rapport onbeschadigd in handen krijgen,” sprak De Vos. „We geven die kerels niet de kans het te vernietigen. Het kan zijn, dat ze daartoe opdracht hebben gekregen. We nemen de auto aan boord met alles wat erin zit.”

„Met de zuiger?” vroeg Basje Goris verrast.

„Ja. Basje, geef de camera over aan Manfred en ga naar de kleine hal, samen met George en Pietro. Jullie vormen het ontvangstcomité.”

De zogenaamde kleine hal bevond zich op het tweede dek in de neus van de Euro-5. Een groot luik, dat de onderste helft van de omhooglopende neus vormde, kon naar beneden worden opengeklapt. Aan de achterzijde werd de kleine hal afgeschermd door een metalen wand, waarin een enorme wijd uitlopende cilinder was gemonteerd, net het uiteinde van een kolossale tuba. Achter deze ‘tuba’ bevond zich een cel, waarin de apparaten waren ondergebracht die een luchtledig konden scheppen, gepaard gaande met een zeer sterk magnetisch veld. Aldus was de Euro-5 in staat om door het neusluik grote voorwerpen naar binnen te zuigen. Deze zuiginstallatie werd niet dikwijls gebruikt, maar nu had De Vos een gelegenheid om de installatie weer eens op haar deugdelijkheid te beproeven.

De snelheid werd weer iets opgevoerd. Steeds lager kwam de Euro-5. Nog even en dan zou hij vanaf de aarde met het blote oog te zien zijn.

De Vos zag in de verte een bergketen, waarvan hij gebruik kon maken. De weg slingerde zich langs de bergketen verder door een smal dal. De Vos drukte de neus van zijn schip verder naar beneden, zodat de Euro-5 vrij steil naar de aarde dook. Achter de bergketen bracht hij de Euro weer horizontaal. Met uitgeklapte vleugels zette het schip zijn tocht als een vliegtuig voort, heel dicht bij de harde grond, scherend over enkele berghellingen.

„Ergens politie gezien?” vroeg De Vos.

„Nee, nog niet.”

„Mooi.” Hij kreeg de weg weer in het oog en minderde vaart, tot de Euro-5 bijna stil in de lucht hing. Hij zocht naar een bocht in de weg, die niet moeilijk te vinden was.

„Hoe ver is die Chevrolet nog van ons verwijderd?” vroeg De Vos.

„Niet meer dan vijf kilometer,” antwoordde Prosper Debruijckere. „Maar hij kan op deze weg niet snel rijden, hoogstens vijftig kilometer per uur.”

„Mooi, dan hebben we alle tijd om die twee kerels een fijne verrassing te bereiden.”

Heel langzaam gleed de Euro-5 het smalle dal in. Geen mens was er getuige van. Het schip wierp slechts een klein stofwolkje op. Dan was het net alsof het zich neer vleide op de weg, precies achter de bocht, waar de weg vrij steil daalde.

„Voorluik openen,” zei De Vos. In het voorste deel van de Euro-5 was het suizen te horen van de hydraulische installatie. De grote klep in de neus van de Euro-5 kwam omlaag en daalde zover, dat het uiteinde neerkwam op de harde grond.

Basje Goris bevond zich al in de kleine hal en liep naar het gapende gat, controlerend of de klep goed lag. „Prima zo, chef,” meldde hij. „Het is net een loopplank.”

„Zuiginstallatie gereedmaken,” beval De Vos vanuit de commandokamer. Basje haastte zich achter de wand met het glazen venster, waarin de zuigmond was aangebracht. George Minco en Pietro Germani bevonden zich daar ook. De Vos had Pietro expres meegestuurd omdat die goed Spaans sprak. Vermoedelijk waren de twee kerels in de Chevrolet Spaanstalig.

„Hij komt eraan, chef,” liet Basje zich weer horen. „Ik hoor zijn motor. We hebben geen tijd meer voor een test.”

„Niet nodig, haal hem naar binnen. Meteen daarna stijgen we tot hoogte vijftien. Voel die twee kerels meteen goed aan de tand! Je weet wat we weten willen!”

Basje bracht de motor, die de zuigkracht moest opwekken, in beweging met een druk op de knop. De rode knop daarnaast moest de eigenlijke zuiging tot stand brengen.

Intussen waren de twee mannen in de auto zich van geen gevaar bewust. Inderdaad spraken ze Spaans.

„Kalm aan, we hebben geluk. Er is geen politie te bekennen,” zei de ene, achterom kijkend. „Rij nou voorzichtig!”

De ander, die de wagen bestuurde, leek minder op zijn gemak. „Ik vertrouw het niet. Caballo zei dat ze waarschijnlijk gebruik maken van een vliegtuig. Vermoedelijk is het een helikopter. We moeten goed uitkijken! Hou de lucht nou in de gaten en zit niet de hele tijd door de achterruit te loeren!”

Zijn metgezel grinnikte. „Caballo beschikt over prima inlichtingen! Gelukkig dat hij ons op tijd kon waarschuwen. Het zal me niks verwonderen, als de politie op dit moment de haciënda aan het doorzoeken is. Ze zullen niks bijzonders vinden!”

Ze naderden een scherpe bocht in de weg, juist op een top. De man achter het stuur minderde vaart en schakelde over in de tweede versnelling.

„Snertweg,” mopperde hij. „Ik zal blij zijn, als we in Acapulco zijn. Hopelijk laat Caballo niet lang op zich wachten. Ik voel me niet veilig, zolang ik dat idiote rapport bij me heb. We moeten die papieren zo snel mogelijk zien te lozen! Er is iets aan de hand met die papieren, wat me niet zint. Misschien is het wel spionagemateriaal, voor de Russen of voor de Amerikanen. Je hebt toch gehoord dat Caballo dat rapport heeft gestolen voor een Amerikaan. Iemand uit New York.” Aldus praatte de Mexicaan in zichzelf. „Het is niet veilig. Ik heb me nooit ingelaten met spionnen! Je krijgt bij spionage te maken met veiligheidsdiensten, die... aaaaah... ah!”

Plotseling stond hij met zijn hele gewicht op de rem. Zijn maat draaide zich om en stootte eveneens een kreet uit.

Vlak achter de bocht stond een vreemd gevaarte op de weg. Het was zo groot, dat het aan weerszijden bijna reikte tot aan de bergwanden. Ze keken in de geopende muil van het gevaarte, een donkere ruimte.

„Wat is dat!?” schreeuwde de man achter het stuur.

„Een boot. Achteruit! Achteruit, zeg ik!”

De man achter het stuur werd werkelijk doodsbleek van angst. Hij was zo zenuwachtig, dat hij de motor liet afslaan toen hij de auto in de achteruit zette. Nerveus startte hij de motor weer.

„Schiet dan op, ze hebben het op ons gemunt... ik weet niet wat het is, maar... maar...”

„Spionage... geheime dienst. Ik wist het... ik wist het!” De bestuurder schreeuwde het uit. Hij gaf vol gas. Maar er kwam geen beweging in de auto. „Pak je revolver! Schieten. Er is iets met de auto! Schiet op dat ding! Schiet dan!”

Zijn metgezel probeerde zijn revolver uit de schouderholster te wurmen, maar dat lukte niet! Gebiologeerd staarde hij naar het vreemde verschijnsel op de weg, naar de zwarte, opengesperde mond. „Rij die wagen achteruit!” krijste hij met overslaande stem.

„Het gaat niet. Hij pakt niet. Ik moet... ik zal... ik...” De wagen reed niet achteruit, maar vóóruit!

„Je hebt hem in de eerste versnelling staan!”

„Nee, nee, niet in de... ik ontkoppel hem, ik zal...” Radeloos trok hij aan de versnellingspook. Maar langzaam maar zeker werd de auto in voorwaartse richting, recht naar de open muil van het voertuig gezogen.

„Ik hou hem niet. Eruit... we springen eruit! Waarom schiet je niet?” Hij opende het portier. Maar plotseling kwam de wagen met zo’n heftige beweging naar voren, dat de deur weer dichtklapte.

„Help! Help!!!”

Basje Goris had de zuiginstallatie in werking gebracht, eerst op zwakke kracht, maar dan op vol vermogen. Onweerstaanbaar werd de auto naar binnen gezogen, zo hard dat hij met flinke vaart naar binnen kwam en op de stalen wand botste aan de achterkant van de kleine hal.

„Klep sluiten,” sprak George Minco in de microfoon. Terwijl de klep naar boven ging, kwam de gehele Euro-5 in beweging. Het schip steeg nagenoeg vertikaal tot boven de bergtop en begon dan aan een stijgvlucht, die steeds sneller ging.

Intussen waren Basje, George en Pietro al naar de auto gelopen, die met ingedeukte neus tegen de wand stond. De motor draaide nog steeds. De stalen wand had niets geleden. Beide inzittenden waren volkomen beduusd. Ze staarden naar de drie mannen alsof ze spookverschijningen zagen. De kerel naast de chauffeur zwaaide onhandig met de revolver, die hij toch nog uit zijn holster had weten te wurmen, maar George Minco rukte het portier open, sloeg het wapen uit de hand, greep de Mexicaan vast bij diens jaskraag en sleurde hem naar buiten.

Basje ontfermde zich over de andere man. Hij lichtte hem achter het stuur vandaan, tilde hem uit de wagen en wierp hem naast de auto op de grond, zodat hij naast zijn onfortuinlijke metgezel kwam te liggen.

„Wat... wat... wie...” stotterde de ene, „wie zijn jullie? Ik weet nergens van. Ik doe nooit aan spionage. Het is onze opdracht enne we... we... we weten van niks... van niks...”

„Wat zegt hij?” vroeg Basje Goris aan Pietro Germani.

„Hij zegt dat hij van niks weet,” sprak Pietro.

George Minco had de tas gevonden, die achter op de zitting in de auto lag. Hij haalde er een blauwe map uit. „Het rapport,” zei hij. „Dit is het. Opdracht uitgevoerd.”

De Vos had het gehoord. Zijn stem klonk door de radio: „George, breng dat rapport meteen hierheen. Basje en Pietro bemoeien zich wel alleen met die twee bandieten.”

„Zo, zo, hij weet dus nergens iets van,” gromde Basje. „Pietro, vraag hen wat ze met dat rapport wilden aanvangen.”

„Waar moesten jullie dat rapport heenbrengen?” vroeg Pietro Germani in het Spaans.

De kleinste van het tweetal klemde de kaken op elkaar.

De ander zei alleen maar: „We weten nergens wat van. Geen spionage...”

„Zo, zo, weten jullie zelfs niet wat je met dat rapport moest doen?” vroeg Pietro. „Ook goed, dan hebben we verder weinig aan jullie beiden. Schiet op! Weer de auto in!”

De Mexicanen wisten niet wat hen overkwam, toen ze opnieuw werden beetgepakt en op hun benen werden gezet. „Jullie gaan met je auto weer naar buiten. Als je toch niks te vertellen hebt, kunnen we jullie niet gebruiken.” Hij wendde zich tot Basje. „Zet het luik maar weer open.” Pietro had een pistool te voorschijn gehaald om op alle eventualiteiten te zijn voorbereid. Hij hield de beide Mexicanen onder schot, terwijl Basje Goris bereidwillig naar het paneeltje liep in de achterwand en een hendel overhaalde. Zacht zoemend ging de klep weer naar beneden.

Dodelijk geschrokken keken de twee Mexicanen om. Ze stonden vlak bij de gapende opening en keken in de onpeilbare diepte. De wind sloeg met zo’n kracht naar binnen, dat hun kleren om hun lichaam wapperden. De Euro-5 maakte op dat moment niet veel vaart, anders zouden ze naar buiten zijn gezogen. De hoogte was op dat moment vijf kilometer.

„Zoals ik dus al zei,” sprak Pietro Germani onaangedaan, „we hebben jullie niet meer nodig en daarom zetten we je met je wagen maar weer overboord. Vooruit, kruip in die Chevrolet! Of moeten we je een handje helpen? Basje, ik geloof dat ze niet veel zin hebben! Geef hen eens een stoot in de goede richting.”

Basje Goris verstond er weliswaar geen woord van, maar toch scheen hij begrepen te hebben wat er van hem verlangd werd. Hij pakte de bestuurder van de auto op alsof deze niets woog en plantte de spartelende en schreeuwende kerel achter het stuur.

„Nee, nee! Nee, alstublieft, we moesten het rapport in Acapulco afleveren aan Caballo. Hij zou het daar komen... komen ophalen... In hotel Miramar... We moesten verblijven in hotel Miramar! We weten van niks. We zijn... we zijn maar onbetekenende personen, señor! Echt waar...”

„Waar is José Caballo nu?” vroeg Pietro Germani.

Basje Goris gaf de ander een por. Hij wilde dat ook deze zou spreken.

De man schreeuwde in doodsangst: „Hij is in Mexico City!”

„Waar ergens in Mexico City?” snauwde Pietro Germani.

„Calle Batisto. Tweehonderd Calle Batisto.”

„Wie gaf hem een seintje, dat de politie in aantocht was?”

„Luitenant Gomez van het tweede district.”

De antwoorden kwamen vlot!

„Ontvangt die luitenant daarvoor geld van Caballo?”

„Si, si. Gomez helpt ons... helpt hém, bedoel ik. Wij zijn maar onbetekenende per...”

Pietro greep de man achter het stuur weer vast. „Waar hebben jullie die jongen opgeborgen? Jean Arnoldi! Waar zit Jean Arnoldi ergens?”

De Mexicaan zweeg ontsteld. Hij scheen er zich van bewust te worden, dat hij al veel te veel gezegd had.

„Okay,” zei Pietro tegen Basje, „zet die ander nou eindelijk ook eens in de wagen. We hebben geen uren de tijd! Schiet op, eruit met die hap!”

„Nee, nee! We... we weten waar die Franse student is...”

„In de haciënda?” vroeg Pietro.

„Nee, nee, ook in Mexico City. In de Calle Batisto! Daar hebben wij hem heengebracht... echt waar, señor, echt waar! Wij liegen niet.”

„Hoeveel mannen heeft Caballo daar tot zijn beschikking?”

„Niet veel. Vier mannen. Het is maar een onbetekenend...”

„Waren jullie in Frankrijk? Hebben jullie die student meegevoerd?”

„Si, si...”

„Hoe?”

„Met de auto. In kist. Naar Le Bourget... Vliegtuig.” De man kon bijna niet meer praten en staarde onafgebroken naar de gapende ruimte. De afstand tot de aarde werd steeds groter. Beneden hen was het bruine, woestijnachtige land van Mexico te zien.

„Wat voor een vliegtuig?”

„Tweemotorig straaltoestel. Van de Amerikaan.”

„Werkt Caballo voor die Amerikaan?”

„Si, si. Caballo krijgt veel geld van de Amerikaan. Maar wij krijgen niet veel. Wij zijn maar onbelangrijke persoontjes, señor, echt waar.”

De Vos had meegeluisterd, want de microfoon stond de hele tijd open. Hij zei: „We weten genoeg. Zet de wagen overboord, mannen. Dat kan hier gebeuren zonder dat er daar beneden ongelukken gebeuren, want we zitten boven de woestijn.”

„Begrepen, chef.”

Het luik stond nog steeds wagenwijd open. De Vos liet de neus van de Euro-5 naar boven gaan, zodat het hele schip schuin hing. Snel sprongen Basje en de anderen achter de veilige wand. De twee Mexicanen keken met grote ogen toe. Het schip hing zo schuin, dat ze met hun buik tegen de wand gedrukt werden. Ze zagen hoe de auto op het hellende vlak in beweging kwam, steeds sneller, tot hij de gapende diepte bereikte. Dan kantelde hij overboord. Dwarrelend als een dor blad viel hij omlaag, steeds dieper, tot hij nog slechts een stipje was. Dan ging het luik dicht.

De Mexicanen slikten. Een van hen dreigde bijna van zijn stokje te gaan.

De ander mompelde: „Wij... wij zouden in die wagen hebben kunnen zitten. Als we niet gepraat hadden, zouden we nu... dan zouden we nu dood zijn... verpletterd.”

„Dacht je dan werkelijk,” vroeg Pietro Germani, „dat we jullie met die auto overboord zouden hebben gezet?”

Ze keken hem verbaasd aan. Het kostte hen even tijd om de vraag van de onbekende Europeaan te begrijpen.

„Zou u dat dan niet gedaan hebben?” vroeg de kleinste.

„Natuurlijk niet. Hoe kom je daar nou bij? Hebben wij dan gezegd, dat we jullie naar buiten zouden gooien?”

„Huh? Nee, maar... maar... maar uit uw woorden begrepen we deksels goed... deksels goed, dat we... dat u ons wilde doden!”

„Is het werkelijk waar? Dan hebben jullie mijn woorden toch volkomen verkeerd uitgelegd. Wij zijn geen moordenaars!” De laconieke toon in de stem van Pietro Germani verdween abrupt. „Maar als ik jullie was, zou ik toch niet zo opgelucht zijn als je denkt te kunnen zijn! Voorlopig blijven jullie onze gevangenen, hier in dit schip. Daarna dragen we jullie over aan de Mexicaanse autoriteiten en ik meen, dat in jullie Mexicaanse gevangenissen het leven allesbehalve een pretje is.”

„Señor, er valt met ons te praten. Lever ons niet uit aan de Mexicaanse politie, dan zal... dan zal Caballo u ongetwijfeld zeer goed betalen. Ik ben ervan overtuigd, dat...”

„Sluit ze op in de grote hal!” klonk het bevel van De Vos.

Basje greep de twee kerels vast in hun nek en dreef hen voor zich uit naar de lift.

„Wie zijn jullie eigenlijk?” piepte de grootste. „Wat is dit? Een vliegtuig? Waar zijn we?”

„Daar is maar één antwoord op,” gromde Basje Goris. „Niks mee te maken!”




HOOFDSTUK 5

Een duik in de historie




„Ziezo, dat incident hebben we dus ook weer gehad,” sprak De Vos.

Hij had alle bemanningsleden verzameld in de commandokamer. Het schip hing volkomen stil in de ruimte op hoogte P, boven zee. Het was nacht. Het uitspansel boven de waarnemingskoepel bood een schitterend aanblik. De maan, rechts van het schip, zette de Euro-5 in een zacht schijnsel. Als je naar beneden keek, was in de verte een zwak licht te zien. Mexico City.

„Allemaal uitgeslapen?” vroeg De Vos. Ze knikten. Basje Goris en Manfred Blohm hadden gezorgd voor een uitstekend Engels ontbijt, spek met eieren en geroosterd brood. Iedereen voelde zich kiplekker.

„Hoe maken de gevangenen het?”

„Veel beter dan ze verdienen,” antwoordde Basje Goris. „Ik heb gezegd dat ze het straks veel slechter zullen krijgen!”

„Okay, in elk geval hebben ze ons op een goed spoor gezet, vooropgesteld dat ze niet gelogen hebben.”

„Ze hèbben niet gelogen, chef,” sprak Pietro Germani. „Ze waren zo ontzaglijk bang, dat ze geen leugen over hun lippen konden krijgen.”

„Juist, laten we het daar dan maar op houden. We moeten die jongen uit handen van Caballo krijgen. En nog beter, we zouden Caballo zelf moeten kunnen vangen om ook hem eens duchtig aan de tand te kunnen voelen. We weten, waar we hem moeten zoeken.”

Op een teken van De Vos toverde Prosper Debruijckere een plattegrond van Mexico City op het grote scherm. Hij vergrootte een stuk van het zuidelijke stadsdeel.

Met een stok wees De Vos op een kronkelig straatje. „Calle Batisto,” zei hij. „Nummer tweehonderd. Dat moet volgens die Mexicaan het huis zijn waar we Jean Arnoldi kunnen vinden.”

„En José Caballo in eigen persoon,” vulde Hans Weiss aan.

„Ja. Prosper, kun je ons iets meer van dat stadsdeel vertellen? Wat voor een buurt is dat?”

„Ik heb het opgezocht, chef, maar veel ben ik niet te weten gekomen. Het is het oude Spaanse gedeelte van de stad. Daarom veronderstel ik, dat er nogal wat krotten zullen staan. Het lijkt me zo’n beetje de ongure buurt van Mexico City.”

„Des te beter,” gnuifde Basje Goris.

„Wie zegt jou, dat jij eropaf moet gaan?” vroeg De Vos. „We hebben nog helemaal geen plan.” Hij maakte maar een grapje, want hij had wel degelijk een plan.

„Moeten we eerst inlichtingen over dat adres vragen, chef?” vroeg Prosper. „Dat kost tijd, denk ik. We kunnen de Mexicaanse politie moeilijk in de arm nemen. Je hebt gezien, waar dat toe leidt.”

De Vos schudde het hoofd. Hij zei: „Je hebt gelijk. Ook sectie-3 zal niet meteen de nodige informatie kunnen verstrekken. Nee, we zullen het moeten doen met de gegevens, die we hebben. We mogen op Mexicaans grondgebied actie voeren. Dus daarvan zullen we profiteren, deze nacht nog.”

„Nu meteen?” vroeg Basje gretig.

„Ja, we moeten snel te werk gaan. Caballo mag niet te weten komen wat er in de buurt van zijn haciënda bij Chaguga is gebeurd. We moeten vannacht nog dat huis binnendringen, waar Jean Arnoldi vermoedelijk gevangen wordt gehouden. Dat zullen we doen met een sterke gevechtspatrouille. Basje, jij gaat inderdaad mee, evenals Pietro Germani.”

„Niet meer?” vroeg Basje. „Wie heeft het commando?”

„Ik,” antwoordde De Vos. „Ik ga ook mee. En meer mensen zijn niet nodig. Bovendien moeten we rekening houden met de ruimte, die de sloep ons biedt, als het goed gaat moet Jean Arnoldi mee terug.”

„Gaan we met de sloep?” vroeg Pietro.

„Ja, we moeten zo dicht mogelijk bij de stad landen en het schip zou te veel opvallen. Bovendien zie ik zo gauw geen kans om een goede dekking voor de Euro te vinden. We klaren het wel. Basje, zorg voor de bewapening.”

Tien minuten later zaten ze gereed in de sloep. De Vos, die zijn uniform had gedragen, had zich snel omgekleed. Ze droegen allemaal onopvallende zomerkleding. De Vos had een hoed opgezet. Hij bestuurde de sloep. Naast hem zat Basje Goris. Pietro had plaats genomen op de achterbank. Elk van hen was gewapend met een 9 mm automatische FN Burgel, een Belgisch wapen met inklapbare kolf dat niet in de handel was gebracht. Het wapen was zo klein, dat het achter hun jassen verborgen kon worden zonder dat het al te veel opviel.

„Hebben we een wapenvergunning voor Mexico?” vroeg Pietro.

„We hebben alle volmachten,” antwoordde De Vos. „Dus ook vergunning om wapens te dragen. Hopelijk zullen we die dingen niet nodig hebben. Hans, we zijn zover.”

„Sloep wordt gelanceerd,” sprak Hans Weiss, die nu als plaatsvervangend commandant in de commandostoel zat.

Zoals gewoonlijk geschiedde de lancering vanuit de commandokamer. Het dekluik schoof open. Vanuit de hangar straalde scherp licht naar buiten. In de sloep konden ze de zwarte duisternis boven hun hoofden zien. Het bovenste gedeelte van de sloep bestond uit een doorzichtige koepel, die geheel opengeklapt kon worden. Vier klampen grepen de sloep vast. De klampen waren verbonden met hefbomen, die de sloep geruisloos omhoog hieven tot boven het schip.

„Lancering. Ik geef stuwing,” zei De Vos in zijn microfoontje. De motor zoemde. De sloep trok aan de klampen, die op bevel van Hans Weiss losschoten. Dan zoefde de sloep in een wijde boog van de Euro-5 weg, maakte een rondje om het schip en dook dan schuin naar de aarde in de richting van de lichtvlek in de verte.

„Mexico City,” zei De Vos. Op de console tussen de twee voorste zittingen had hij een plattegrond liggen van de stad, die hij ijverig bestudeerde. „We zullen de stad naderen vanuit het zuiden. Daar lijken mij wel enkele plekjes te vinden, waar we de sloep kunnen achterlaten.”

De snelheid werd opgevoerd tot B, tweeduizend kilometer per uur, doch vlug moest De Vos deze snelheid weer terugbrengen. Bijna onhoorbaar suisde de sloep door de stille nacht. De lichtvlek werd snel groter. Spoedig konden ze rijen lichtjes onderscheiden.

De Vos liet de sloep opnieuw een boog beschrijven. Dan zei hij: „We duiken nu steil omlaag tot op driehonderd meter. Dan zoek ik een geschikte landingsplaats.”

De binnendruk werd opgevoerd toen de sloep overging in een steile duik. Bij het optrekken werd de druk nog intenser om te voorkomen, dat de mannen een black-out zouden krijgen. Tijdens het optrekken werd de snelheid vertraagd tot bijna nul. Op een hoogte van iets meer dan driehonderd meter hingen ze nu boven een buitenwijk van de stad. Twee wegen, vol met auto’s, leidden naar het zuiden.

„Rondom die wegen is alleen maar woestijn,” sprak De Vos. „We zullen daar eens een kijkje gaan nemen.”

Onopgemerkt zweefde de sloep verder naar beneden. Ze belandden in een dor, heuvelachtig gebied, dat volkomen onbegroeid was. Holen of spelonken waren nergens te bekennen. De auto’s op de weg waren ver genoeg van hen verwijderd om geen gevaar voor ontdekking op te leveren.

„We zullen iets verder moeten gaan in de richting van de stad,” sprak De Vos. Dat deden ze. Zoveel mogelijk gebruik makend van de dekkingen, die de heuveltjes boden, liet De Vos het voertuig vlak over de grond naar het noorden zweven. De lichten van de stad kwamen steeds dichterbij. Dan zagen ze plotseling een vreemd schijnsel, rechts van hen.

„Wat is dat?” vroeg Basje. Hij greep al naar zijn FN, maar dat bleek niet nodig. Ze zagen, dat het schijnsel de weerspiegeling was van het maanlicht op een soort meer.

„Water,” sprak Pietro.

De Vos knikte. Het water stond niet aangegeven op zijn kaart. Waarschijnlijk was het pas geleden aangelegd. Het was geen natuurlijk meer.

„Ik denk, dat het een spaarbekken is voor drinkwater,” zei De Vos. „Misschien kunnen we er een dankbaar gebruik van maken. Basje, ga eens even kijken.”

De Vos zette de sloep vlak bij het water op de grond. De koepel klapte geheel open.

Behendig, ondanks zijn grove, logge lichaam, sprong Basje uit de sloep en draafde naar het water. Snel had hij ontdekt wat hij weten wilde. „Het moet inderdaad een spaarbekken zijn, chef. We kunnen de sloep er mooi in kwijt. Het is ongeveer twee meter diep, schat ik. En het is er aardedonker.”

De Vos inspecteerde eerst nog even de omgeving. Toen hij geconstateerd had dat er zich geen pottekijkers ophielden, gaf hij bevel de sloep te verlaten. De mannen keken toe, terwijl De Vos de sloep tot boven het water bracht, dicht bij de kant en het vaartuig vervolgens in het water liet zakken tot de koepel bijna het oppervlak raakte. Dan stapte ook hij uit, aldus een paar natte voeten oplopend. De oever daalde vrij snel tot grotere diepte, zodat hij bijna uitschoof en geheel kopje onder dreigde te gaan. Basje stond hardop te grinniken, toen De Vos een paar gekke capriolen maakte.

Maar De Vos trok zich er niets van aan, liet de koepel weer dichtklappen en zei: „Ziezo, die ligt daar voorlopig veilig. Kom op, we gaan.”

De Vos had weliswaar een uitstekende stalling gevonden voor de sloep, maar ze bevonden zich nog vrij ver van de stad vandaan. Het liefst zou De Vos gewoon met de bus naar de binnenstad zijn gereden, maar er was helemaal geen bus.

„Lopen,” zei hij daarom, „en dan bedoel ik ook lopen en niet wandelen! We zijn al tamelijk laat!”

Ze zetten er een flinke stap in. Het was erg warm en ze zweetten als paarden. Maar daaraan waren ze gewend. Bovendien begonnen ze er minder netjes uit te zien en dat was een voordeel wanneer ze straks in een achterbuurt aan het werk zouden moeten.

Ze bereikten de buitenwijk. Veel moois was het niet. Er stonden houten loodsen, garages, een verwaarloosde auto-herstelplaats en een paar barakken die waren ingericht als kroeg.

Overal klonk Mexicaanse muziek, maar uit een van de loodsen jankte onvervalste Amerikaanse jazz.

De Vos had de plattegrond goed in zijn hoofd geprent, althans van het stadsdeel waar ze zijn moesten. Hij kende zelfs de namen van de straten, ook al was hij hier nog nooit geweest.

Naarmate ze verder de stad inkwamen, werd het drukker. Ze staken een paar straten over, moesten opzijspringen voor enkele auto’s en belandden in een straat die vol nachtclubs stond.

Tot zijn genoegen merkte De Vos op, dat ze helemaal niet opvielen. Het stof had bruine slierten getrokken op het zweet, dat van hun voorhoofd drupte. Het waren niet bepaald deftige gelegenheden, die ze passeerden. Een paar dronken kerels waggelden over de straat en een groep mannen en vrouwen liep luidkeels te lallen.

„We zijn er bijna,” sprak De Vos. „Die zijstraat, daar recht voor ons, die leidt naar de Calle Batisto. Daar moet het zijn.”

Aan weerszijden van de zijstraat stonden oude Mexicaanse huizen, de meeste met balkons. Overal zaten mensen buiten, sommigen etend ondanks het late uur, anderen drinkend of gewoon kletsend met elkaar.

„Ik heb niet de indruk, dat dit een achterbuurt is,” merkte Basje op.

„Ja, dat geloof ik ook,” sprak De Vos. „De mensen lijken me vriendelijk.”

Vanaf een balkon werd het groepje luidkeels begroet. Basje en De Vos zwaaiden terug.

De Vos zei: „We moeten er bijna zijn. Die straat voor ons is de Calle Batisto. Basje, loop eens vooruit en ga nummer 200 zoeken. Wij blijven hier een beetje drentelen, tot je terug bent. Ik wil eerst weten wat voor een huis het is.”

Basje versnelde zijn pas, maar bleef de indruk wekken alsof hij zomaar wat rondliep. Hij nam weer de pose aan van een kerel, die dronken was, althans enigszins. De Calle Batisto was niet erg breed. Overal stonden auto’s geparkeerd, de meeste waren stokoude Amerikaanse wagens, volkomen doorgeroest. Ook hier was het merendeel van de huizen voorzien van een balkon, waarop mensen zaten. Slechts enkele huizen hadden leesbare huisnummers.

Basje telde de huizen. Rechts van hem stond een huis met een trap, die naar de voordeur leidde. Dat moest het bewuste huis zijn. Basje liep er onverschillig langs en zag, dat deze woning wèl was voorzien van een nummer, het juiste! Rechts van de trap bevond zich een andere trap, die naar het grote balkon leidde van het naastgelegen huis. En op dat balkon zat een complete Mexicaanse familie te eten.

Basje bekeek het huis eens goed. Achter twee ramen brandde licht, dus er waren mensen. Hij bleef niet staan. Rustig liep hij verder en sloeg de hoek om van de volgende straat die volkomen stil was.

Er stonden hier geen huizen. Wel was er een muur, die blijkbaar een afsluiting vormde van de tuinen achter de huizen in de Calle Batisto. De muur zelf was zo verweerd, dat er overal gaten in zaten, maar de bovenzijde was over de hele lengte voorzien van, roestig prikkeldraad, dat er stevig uitzag. Kennelijk wilde men de zaak goed afschermen. Maar Basje Goris besloot toch een kijkje te nemen achter de muur, ook al was het maar even. Dat was niet zo moeilijk, want de gaten in de muur boden voldoende gelegenheid om ertegenop te klimmen.

Basje deed dat en stak voorzichtig zijn hoofd over de muur heen. Aan het dak van het huis op de achtergrond zag hij, dat hij zich pal achter de woning bevond, die ze hebben moesten. Aan de achterzijde van die woning bleek een tuin te liggen of liever een ruime binnenplaats, die volkomen overwoekerd was door onkruid. Ook aan de achterzijde scheen licht uit verschillende ramen. Een trap leidde naar een brede deur, die geheel donker was.

Basje had genoeg gezien. Hij mocht niet teveel tijd verspillen. De chef stond op hem te wachten. Langs de muur liep Basje Goris verder tot hij de straat bereikte, waar De Vos en Pietro Germani zich nog steeds ophielden. Ze waren erbij gaan zitten, hetgeen helemaal geen vreemde indruk maakte. In deze buurt was het gebruikelijk dat de Mexicanen gingen zitten waar ze zich bevonden op het moment, dat ze moe waren.

„En?” vroeg De Vos, zonder op te staan.

Basje vertelde hem wat hij gezien had.

„Zitten die buurlui op dat balkon?” vroeg De Vos.

„Ja, zeker vijf of zes personen.”

„Dus vijf of zes getuigen. Die kunnen we niet gebruiken. Brandde er veel licht in het huis?”

„Ja, erg veel, dat zegt op zich natuurlijk niks, maar het kan wel betekenen dat er veel mensen in dat huis zijn.”

„Ja, we kunnen het beter proberen aan de achterzijde, door die tuin. We moeten zo verrassend te werk gaan, dat ze daarbinnen geen tijd krijgen om na te denken. Basje, jij moet weer voor de afleiding zorgen. Lok zoveel mogelijk mensen naar de voordeur. Het beste lijkt me, dat je weer voor dronkelap speelt. Dat gaat je nogal goed af. Ik vraag me trouwens af waar je dat geleerd hebt!”

„Van de televisie,” antwoordde Basje Goris. „Denk erom, die muur is aan de bovenzijde bezet met prikkeldraad.”

„Geeft niks,” zei De Vos, hij tastte in zijn broekzak en haalde er een kniptang uit. „We zijn op alles voorbereid.” Hij had nog veel meer gereedschap bij zich, variërend van een mes tot een eind dun nylonkoord. „Je krijgt van nu af aan tien minuten de tijd om je toneelstukje op te voeren. Ga met ons mee langs die muur, dan kun je de trap aan de voorkant naderen vanuit dezelfde richting, die je even geleden bent ingeslagen. Die Mexicanen op dat balkon hebben je daarstraks waarschijnlijk al opgemerkt. Alles moet zo natuurlijk mogelijk verlopen. Come on...”

De Mexicaanse familie op het balkon had de vreemde snoeshaan inderdaad opgemerkt, toen die een minuut of tien geleden voorbij was gelopen. Een van hen speelde op een oude gitaar. Ze hadden veel plezier. Er werd wijn gedronken. De gitarist hield op met zijn getokkel, toen hij de grote, kale kerel zag terugkomen.

„Hé, gringo!” riep hij. „Ben je verdwaald, gringo?”

Basje Goris keek op. In het licht van een straatlantaarn hief hij een vodje papier omhoog. Dan bekeek hij het papiertje loerend, alsof hij niet kon lezen wat erop stond. Hij waggelde even op zijn benen.

„Hé, gringo, te veel gedronken?” riep de gitaarspeler en gaf een paar akkoorden op zijn instrument.

Basje scheen dat op te vatten als een uitnodiging om op het balkon te komen. Zachtjes mompelend en scheldend liep hij naar de trap, zwaaiend met zijn papiertje. „Hier moet het zijn! Hier... hierzo... moet het zijn! Ze... ze zullen betalen, want anders... anders is het niet eerlijk!” Hij hees zich omhoog aan de houten leuning en trapte langs de trede, zodat hij languit op de trap viel. De hele familie barstte uit in een smakelijk gelach.

„En toch... en toch zullen ze betalen,” gromde Basje in zichzelf. Hij stond weer op zijn benen en slaagde erin voetje voor voetje de trap op te komen. „Ze zullen betalen...”

„Hé, hij spreekt Engels,” lachte de gitaarspeler. „Pedro, jij spreekt ook Engels.” Hij richtte zich tot de oudste van het stel, een Mexicaan met een witte baard en kleine pretoogjes. „Wat zegt hij, Pedro?”

„Ik kan hem maar half verstaan.” De oude man kwam overeind en zei: „Mister Americano, wat zoek je hier?”

„Ze zullen betalen!” riep Basje Goris lallend. „Of ik zal... of ik zal ze...” Hij wees lodderig op zijn stukje papier. „Calle Batisto! Dat is hier! Ze zullen betalen! Ik heb gewonnen!”

„Wat heb je gewonnen, mister Americano?”

„Honderd Amerikaanse dollars! Met dobbelen! Die heb ik eerlijk gewonnen... gewonnen... maar ze liepen weg! Zonder te betalen! Dat is niet eerlijk!”

„Nee, dat is niet eerlijk,” grijnsde de Mexicaan. „Wie liepen weg?”

„Die mannen... Maar ik w... ik wweet, waar ze wonen! Ze wonen hier, dat heb ik opgeschreven! Ca... Cal... Batistitato... ja...”

„Calle Batisto, dat is hier, mister Americano! Maar wij hebben niet met jou gedobbeld, dat zul je toch moeten toegeven!” De oude man vertelde in rad Spaans aan de anderen wat er gaande was en de hele familie sloeg dubbel van het lachen.

„Calle Batisto... Nummer 200,” gromde Basje, „dat is hier! Ik weet het zeker. Kijk... kijk mm... maar, het staat op mijn papiertje, ik heb het goed opgeschreven voor... voordat ze...”

„Nummer 200?” vroeg de oude Mexicaan. „Dat is hiernaast! Daar, de andere trap moet je hebben!”

„O... o ja, ja... ik wist dat het hier ergens was. Dank je wel, dank je wel... En nou zullen ze betalen!”

Iedereen op het balkon kwam omhoog om te zien wat er verder ging gebeuren. Ze verkneukelden zich van pret en barstten opnieuw in een luid gelach uit toen Basje de trap afschoof en op zijn achterwerk over de treden omlaag hobbelde. Moeizaam hees hij zich weer op en scheen zich niet bewust te zijn van de hilariteit onder de Mexicaanse familie. Tree voor tree besteeg hij de andere trap tot hij voor de deur stond. Weer keek hij een keer op zijn papiertje, stopte dat vervolgens zorgvuldig in zijn zak en begon dan ineens met beide vuisten op de deur te bonken.

„Kom naar buiten, oplichters!” schreeuwde hij met zijn schorre stem. „Betalen zullen jullie! Denk... denk maar niet dat ik... dat ik weg ga, voordat... Ik weet dat jullie hier wonen! Openmaken! Enne... en breng die honderd dollars meteen maar mee!”

De deur bleef dicht. De Mexicanen vermaakten zich kostelijk en hitsten hem op.

„Ze zijn binnen, gringo! Laat je niet kennen, gringo!”

„We weten, dat ze er zijn!”

„En we weten dat ze geld hebben, gringo! Het zijn vreemdelingen uit het zuiden! Ze dragen mooie kleren!”

„Openmaken!” schreeuwde Basje. „Als je niet opendoet, dan zal ik...”

De deur ging inderdaad open. Er stond een man in de deur, gekleed in een wit pak, die hem nijdig aankeek.

„Wat moet je?” vroeg de man in het Engels, ofschoon hij onmiskenbaar een Mexicaan was.

„Geld! Honderd dollar! Ik heb het eerlijk...”

De man in de deuropening greep hem onverwachts vast, draaide hem een halve slag om, zette zijn voet vliegensvlug onder het zitvlak van de herriemaker en trapte hem vierkant de trap af!

De Mexicaanse familie op het andere balkon klapte in de handen, terwijl de deur werd dichtgeslagen.

„Opnieuw proberen, gringo!”

Basje krabbelde mopperend en scheldend overeind, haalde het papiertje weer uit zijn jaszak, bestudeerde het aandachtig en schreeuwde dan: „Nummer 200! Ik heb me niet vergist! Jullie zullen me betalen!” En onder gejuich van de Mexicanen besteeg hij opnieuw de trap. Even later stond hij weer op de deur te beuken. „En ik Iaat me door jullie niet afschepen! Ik blijf hier net zo lang op die deur staan slaan tot jullie me betalen! Horen jullie dat!? Smerige bedriegers! Valsspelers!” Hij hoorde achter de deur iemand woedend iets roepen.

Een andere stem schreeuwde: „Laat die vent ophouden met zijn gebrul! Hij is zo dronken als een tor!”

„Ik ben niet dronken!” brulde Basje Goris, tegen de deur schoppend. „Openmaken!!!”

Al die tijd waren De Vos en Pietro Germani druk in de weer geweest. Beide mannen hadden hun voeten gezet in de gaten in de muur en hadden zich zover omhooggewerkt, dat ze eroverheen konden kijken. Achter een van de verlichte ramen zagen ze plotseling bewegende schaduwen.

„Basje is in actie gekomen,” sprak De Vos. „Laten wij dus ook maar beginnen.”

„Op hoop van zegen,” zei Pietro Germani.

Bliksemsnel hadden ze het prikkeldraad kapot geknipt. Het knapte en veerde gevaarlijk dicht langs het gezicht van De Vos. Snel werkten zij zich nu over de muur heen. Ze kwamen terecht in een wirwar van planten en doornige struiken, waarbij ze fikse schrammen opliepen.

„Niemand let op de achterzijde,” fluisterde De Vos. Ze konden horen, dat Basje Goris aan de voorzijde een verschrikkelijke herrie veroorzaakte. „Gelukkig zijn er geen honden! Vlug, naar die trap!”

Even later stonden ze op het plateautje, vanwaar men door een deur toegang kon krijgen tot het huis. Voorzichtig probeerde De Vos of de deur open was. Zij bleek gesloten te zijn.

Vanuit het huis klonk een luid gebons. Basje stond kennelijk op de voordeur te beuken. Dan hoorden ze stemmen. Opmerkzaam luisterden ze toe.

„Hoeveel verschillende stemmen heb jij gehoord?” vroeg De Vos.

„Drie.”

„Ik ook. Er zijn dus minstens drie mensen binnen, drie mannen. Daarmee kunnen we wel afrekenen, lijkt me.”

Opnieuw klonk een luide, schreeuwende stem, veel hoger dan de stemmen die ze even tevoren hadden opgevangen.

„Dat is de vierde... vier kerels,” mompelde Pietro. „Wat doen we?”

De Vos bleef nog even wachten. Hij hoorde een geweldige dreun. Onmiskenbaar werd de voordeur dichtgesmeten.

„Zou Basje binnen zijn?” vroeg Pietro.

„Ik heb eerder de indruk, dat ze hem buiten hebben gegooid,” antwoordde De Vos. Hij durfde nog niet in actie te komen. Even stond hij met zijn oor tegen de deur te luisteren. Net zoals hij verwacht had, werd er opnieuw op de deur geslagen. Basje Goris stond kennelijk weer zijn kunsten te vertonen. Een woedend gescheld vanuit het huis was het antwoord. Duidelijk konden ze horen, dat iemand snel naar de voordeur liep.

„Ik geloof, dat onze tijd nu is gekomen,” sprak De Vos. En met die woorden zette hij zich in postuur om de achterdeur open te trappen.

„Openmaken!” brulde Basje Goris opnieuw.

En aan zijn wens werd meteen voldaan! De deur vloog open. Dezelfde kerel van zoëven stond in de opening. Hij gromde kwaadaardig. Met kracht greep hij Basje Goris vast en sleurde hem woest naar binnen. De Mexicaanse familie op het naastgelegen balkon scheen zich in dagen niet zo vermaakt te hebben. Ze klapten luidkeels in hun handen.

De gitaarspeler schreeuwde: „Hij is binnen! Wat gaat er nu gebeuren?”

„Afwachten maar,” antwoordde de oude Mexicaan.

Basje zag, dat de voordeur weer in het slot werd gegooid. Hij zag ook, dat hij zich in een lange, kale gang bevond en midden in die gang stond een gedrongen figuur, klein en dik, bijna zonder hals. Het hoofd scheen schuin op de korte romp te staan.

De man was ongeschoren. Zijn dikke lippen gingen vaneen en hij gromde: „Geef die zatladder een aframmeling en schop hem dan zo hard naar buiten, dat hij niet meer lopen kan!”

Basje had de man herkend. Het was José Caballo in eigen persoon.

Degene, die Basje naar binnen getrokken had, braakte een Spaans scheldwoord uit, hief zijn vuist en sloeg toe met alle kracht die hij kon opbrengen. Met geweld beukte de vuist op de houten lambrisering, want Basje had zich juist op tijd iets teruggetrokken met een nauwkeurigheid, die je eigenlijk niet van een dronkelap mocht verwachten! Zijn aanvaller kermde van pijn! Een ogenblik stond hij naar zijn slappe hand te kijken, waarvan de vingers bloedden.

Basje Goris gromde: „Ik moet mijn geld hebben, zei ik.” Met die woorden liet hij zijn vuist als een moker neerkomen op de kin van de ander. Deze zeeg ineen zonder nog iets te kunnen zeggen. Nijdig wendde Basje zich tot José Caballo. Deze week een stap achteruit en schreeuwde een paar namen.

Vanuit een achterkamer kwamen twee kerels aanrennen om op bevel van hun baas hulp te bieden.

Voorovergebogen liep Basje Goris op het drietal toe. Met een flitsende beweging had hij ineens het FN-machinepistool achter zijn jas vandaan gehaald. De kerels zagen het. Twee van hen, waaronder de bendeleider, doken weg achter een deur, die open stond. De ander stak smekend zijn handen omhoog.

Op dat moment klonk een luid gekraak. Peter de Vos had de achterdeur opengetrapt.

Basje Goris hoorde hem roepen: „Bas, ben je daar?”

„Ja, er zijn vier mannen! Ik heb er eentje onder schot.”

„Stuur hem dan hierheen!”

Basje knikte. Hij haalde de trekker van zijn wapen over, heel even maar, een fractie van een seconde. Maar de vuursnelheid van het machinepistool was zo hoog, dat een salvo van drie kogels werd afgegeven. Vlak voor de voeten van de doodsbange kerel sloegen ze grote splinters uit de plavuizen. De man dacht dat zijn laatste uur geslagen had. Basje beduidde hem achteruit te lopen en liet dat bevel vergezeld gaan van nogmaals drie kogels.

Angstig trok de kerel zich terug tot helemaal achter in de gang, waar hij werd beetgepakt door De Vos, die zich nu voor de eerste maal liet zien. „Waar zijn de anderen?”

„Een ligt er voor pampus bij de voordeur,” riep Basje. „De andere twee zitten in die kamer, daar.”

„Hebben ze wapens?”

„Dat weet ik niet. Ze hebben in elk geval nog niet geschoten.”

„Hou ze zolang binnen! Heb je hulp nodig?”

„Nee, ik heb hulp genoeg,” zei Basje, wijzend op zijn FN. Hij deed enkele stappen in de richting van de nog steeds geopende kamerdeur en gaf opnieuw een salvo af. De kogels joegen jankend door de kamer.

„Die blijven wel binnen!” riep Basje.

De Vos trok de angstige Mexicaan mee naar het achterste vertrek. Pietro stond al gereed om hem te ondervragen.

De Vos zei: „Maak voort. Die schoten van Basje Goris kunnen de buitenwereld gealarmeerd hebben.”

Pietro Germani had zijn automatisch wapen eveneens te voorschijn gehaald en zette de loop op de borst van de Mexicaan. In het Spaans vroeg hij: „Waar is die Franse student... Jean Arnoldi! Waar is hij?”

„W... wie?” vroeg de Mexicaan met een bibberstem.

Pietro Germani zette de veiligheidspal over en haalde de trekker iets naar achteren, tot hij het drukpunt gevonden had.

„Nee!” schreeuwde de man ontzet.

„Waar?” vroeg Pietro.

„In... in de kelder... de kelder.”

„Waar is de kelder?” Met zijn wapen gaf Pietro hem een duw. „Vlug, breng ons naar de kelder!” Hij wendde zich tot De Vos en vroeg in het Spaans: „Moet ik hem bij de kelder neerschieten?”

De Vos verstond hem niet, maar schudde onbestemd met het hoofd. Hij zei: „Nee, niet als hij de waarheid heeft gesproken. Maar als hij heeft gelogen, maak er dan maar meteen een eind aan.”

De Mexicaan bleek Engels te verstaan, want hij schreeuwde: „Ik heb de waarheid gezegd. In de kelder... Daar is hij, de Fransman, in de kelder!”

Het had alles bij elkaar maar één minuut gekost. De man liep voor Pietro Germani uit naar een andere deur, waarachter een trap bleek te zijn die naar de donkere kelder leidde.

„Licht maken!” De Vos keek toe, zich gereed houdend om in tijd van nood Basje Goris te hulp te schieten. Maar dat was vooralsnog niet nodig. De Mexicaan knipte het licht aan.

„Naar beneden!” gromde Pietro Germani. „Vlug!”

Het kille licht wierp grillige schaduwen op de gewelven van de kelder, die zich onder het gehele huis uitstrekte. Tegen de wanden waren hoge schotten aangebracht, waarachter allerlei rommel was opgeborgen.

„Daar,” wees de Mexicaan, nog steeds zijn armen omhooghoudend.

Snel wierp Pietro Germani een blik achter het schot. Vaag zag hij een gestalte liggen. Hij knikte. „Terug,” zei hij. Ze gingen weer de trap op.

De Vos stond gespannen te wachten.

„Hij ligt achter een van die schotten. Ga hem bevrijden. Ik zorg intussen wel voor deze kerel.”

„Ja,” antwoordde De Vos. Er blonken lichtjes in zijn ogen. Het had er alle schijn van, dat ze succes zouden boeken. Hij snelde de trap af, liep naar het houten schot en keek eroverheen. Met zijn zaklamp bescheen hij de gestalte, die achter het schot lag. Het was inderdaad Jean Arnoldi, maar hij scheen bewusteloos te zijn. De jongeman lag met de benen opgetrokken op de natte vloer, zonder zich te bewegen.

„Jean... Jean Arnoldi!” zei De Vos. Hij kreeg geen reactie. Hij stampte tegen het schot, dat na enkele pogingen losschoot. De Vos kon het wegtrekken en naar het midden van de kelder slepen. Dan knielde hij bij Arnoldi neer. „Jean, ik ben het. De Vos! Je kent me toch nog wel?”

Ze hadden de armen en benen van Jean Arnoldi met touw vastgesnoerd. De Vos sneed de touwen door en terwijl hij daarmee bezig was, sloeg Arnoldi de ogen op. Hij knipperde tegen het licht. Zijn bril moest hij kwijt zijn geraakt.

„Wie... wat,” prevelde hij verward, „wat willen jullie? Ik... ik heb niets meer te zeggen, niets meer. Wie... wie...”

„We komen je bevrijden,” sprak De Vos en zette de jongeman op zijn benen. Als een dronkeman stond Arnoldi even te waggelen. De Vos moest hem ondersteunen. „Kun je lopen?”

„Jah... ja... lopen, langzaam lopen... dan gaat het wel. Bent u het werkelijk? Ja, u bent het werkelijk! Hoe heeft u mij kunnen vinden? Volgens mij zijn we hier in Argentinië. Ze hebben mij met een vliegtuig hierheen... hierheen...”

„We zijn in Mexico.”

Nu pas scheen Arnoldi zich te realiseren, dat hij weer vrij was. Hij begon te lachen en steeds verwarder te praten. „Het is... het is niet te geloven, is het... Waar zijn... is mijn moeder... Hebben jullie mijn moeder ook meegebracht? Waar staat het vliegtuig? Ik... ik ben zo blij...”

De Vos gaf hem geen antwoord. Hij zei met resolute stem: „Straks vertellen we alles, maar eerst moeten we veilig uit dit gebouw zien te komen. We zijn er nog niet! Er zit een complete bende achter ons aan. We zitten midden in Mexico City!”

„Er zijn vier kerels... vier Zuidamerikanen,” verklaarde Arnoldi, met moeite de trap opzeulend.

De Vos vroeg zich af hoe de jongeman zou kunnen vluchten. „Wij zijn met ons drieën,” sprak De Vos. „Basje Goris staat in de gang. En dit is Pietro Germani, een van mijn mannen. Pietro, alles okay?”

„Nog wel, chef. Hoe kunnen we die knaap veilig naar de sloep krijgen? Hij kan nauwelijks lopen.”

„Toch zal het moeten,” antwoordde De Vos. „Basje! Bas!”

„Jawel, chef. Heb je Arnoldi?”

„Ja, laat die kerels zien, dat het ons ernst is!”

„Begrepen, chef! Ik ga met jullie mee!”

„Goed, maak voort!”

Basje Goris had een nieuw magazijn in zijn wapen geschoven. Hij ging vlak bij de deur staan, stak de loop van het wapen om de hoek en begon als een razende te schieten. Het lawaai was letterlijk oorverdovend. Zelfs de oren van De Vos tuitten! Snel sprong Basje langs de deur, had alweer een volgend magazijn in het wapen gezet en begon opnieuw te schieten.

In de kamer moest de hel zijn losgebroken. Vermoedelijk hadden de twee bandieten zich goed verscholen, want er klonk geen enkele pijnkreet. Maar het geweld van de rondjankende kogels zou hen er voorlopig wel van weerhouden te voorschijn te komen.

Basje wierp nog een blik op de bewusteloze gestalte van de kerel, die hij bij de voordeur had neergeslagen en rende dan naar het achterhuis. De Vos en Pietro Germani hadden het gebouw al verlaten en renden naar de muur. De Vos sleurde Jean Arnoldi met zich mee.

Basje zag het. „Chef, die jongen kan nauwelijks lopen! Hij is er erg aan toe.”

„Dat weet ik. Maar het moet!”

„Ik neem hem wel voor mijn rekening,” zei Basje en met een eenvoudig gebaar nam hij Arnoldi op, tilde hem omhoog en legde hem in zijn nek. „Verder,” zei Basje. „Naar de muur. Help me even, als we hem eroverheen moeten tillen.”

Pietro Germani stond al met de rug tegen de muur om de anderen te helpen. Hij hield zijn handen samengeklemd, aldus een opstapje biedend.

De Vos was nummer een. Hij werkte zich schrijlings op de muur en nam Jean Arnoldi van Basje over. Basje volgde. Hij trok Pietro Germani op de muur. Dit was het gevaarlijkste ogenblik. Wanneer de bandieten nu te voorschijn kwamen, zouden ze de drie indringers en hun voormalige gevangene als schietschijven kunnen gebruiken. Maar de salvo’s van Basje Goris hadden hen blijkbaar zo’n angst aangejaagd, dat ze vooralsnog niet uit hun schuilhoek durfden te komen.

Jean Arnoldi rolde intussen van de muur en plofte onzacht op de keien van de straat, die erachter lag. Kreunend probeerde hij op te staan.

De Vos sprong naast hem op de grond en tilde hem omhoog. „Gaat het?”

„Nee... nee,” kreunde Arnoldi.

Basje Goris maakte er niet veel woorden aan vuil. Weer legde hij de jongeman in zijn nek en liep als eerste van de muur weg, nog voordat Pietro ook op de keien was gesprongen.

„Lopen,” zei De Vos.

Nog steeds werden ze niet achtervolgd. Met hun wapens weer veilig verborgen achter hun jassen renden ze de straat uit en belandden te midden van de mensen, die zich in de andere straat bevonden.

Het was een vreemde stoet. Opnieuw nam Basje Goris de pose aan van een zeeman, die veel te diep in het glas had gekeken. Telkens wanneer de mensen opmerkingen maakten of naar hem keken, begon hij lallend te roepen: „Ik breng je wel thuis, mijn jongen. Je hebt te veel op... veel te veel, maar het geeft niks, want ik... ik breng je wel thuis.”

De Vos en Pietro volgden op enige afstand. De Vos keek telkens achterom, maar niets wees erop dat Caballo en zijn handlangers achter hen aanzaten.

Veilig bereikten ze de buitenwijk. Basje scheen onvermoeibaar. Hij begon steeds harder te lopen. Op het laatst draafde hij zelfs.

Jean Arnoldi zei niets. De hele toestand kwam hem voor alsof hij droomde. Hij kon nauwelijks bevatten wat er eigenlijk gebeurde.

„Daar is het water,” riep Basje. „We zijn er.”

Arnoldi keek lodderig uit zijn ogen en zag het spiegelende wateroppervlak. „Water?” mompelde hij. „Ja, water... maar er is geen boot.”

„We gaan niet met de boot,” antwoordde Basje Goris. „We gaan met de sloep!”

„Sloep... ? Dat is toch een boot. En ik zie geen sloep.”

Basje zette de verbouwereerde man eindelijk op zijn benen. De Vos rende verder, naar het water. Pietro hield de omgeving in het oog. Ze waren alleen, nog steeds.

De Vos werd nat tot aan zijn middel, toen hij in het water stapte en de koepel van de sloep vond. Hij maakte de voorste zitbank nat, toen hij erin kroop. Het water golfde naar binnen, maar dat was niet erg. Snel en vakkundig hanteerde hij de hendels en tiptoetsen op het dashboard. De motor begon te zoemen.

De koepel klapte weer even dicht. En dan gaf De Vos de nodige stuwing. Langzaam verhief de sloep zich uit het water, dat kolkte en bobbelde rondom het voertuig.

Met grote ogen keek Jean Arnoldi toe. Noch de Euro-5, noch de sloep had hij ooit gezien. „Dat is dus de sloep,” bracht hij uit.

Meer tijd om vragen te stellen kreeg hij niet, want zodra de sloep weer landde, greep Basje Arnoldi voor de derde keer vast en tilde hem op de achterste zitting. „We gaan een tochtje maken,” zei hij.

En terwijl José Caballo razend en tierend zijn mannen de huid volschold en terwijl de Mexicaanse familie in de Calle Batisto nog steeds zat te wachten op de terugkomst van de gekke kale gringo, zette de sloep koers naar de Euro-5, die hoog in de ruimte op de terugkeer van de chef wachtte.

Zodra de sloep weer aan boord was genomen, werd Jean Arnoldi verzorgd, terwijl De Vos vertelde hoe ze te werk waren gegaan. Nog nooit hadden ze Marc Bonjour zo bezorgd gezien! Constant was hij in de nabijheid van de student, die verschillende verwondingen had opgelopen. Die bleken gelukkig niet van ernstige aard te zijn.

„Geen last gehad van de politie?” vroeg Hans Weiss.

„Nee, volgens mij heeft de Mexicaanse politie niets bijzonders opgemerkt. We hebben het zaakje heel netjes geklaard, al zeg ik het zelf. Als dank zullen we de Mexicaanse politie een presentje aanbieden. We weten wie Caballo heeft gewaarschuwd. Gino, neem contact op met het ministerie van binnenlandse zaken en zeg hen wie ze moeten grijpen. Hij heet luitenant Gomez van het tweede district. En laten we nou eerst eens horen wat Jean Arnoldi te vertellen heeft.”

„Hij is weer bijna de oude,” verklaarde Marc Bonjour. „Verdraaid, ze hadden net zo goed mijn eigen zoon kunnen kidnappen!” Hij leidde Jean Arnoldi naar de privé-kamer van De Vos, waar Manfred Blohm eten en drinken bracht voor degenen, die Arnoldi uit het huis in de Calle Batisto hadden bevrijd. Inderdaad was Arnoldi weer voldoende op verhaal gekomen om te vertellen, wat hem zoal was overkomen. Hij dronk een paar koppen koffie, maar vast voedsel lustte hij nog niet.

„Hoe hebben ze je nou precies uit Frankrijk ontvoerd?” vroeg De Vos. „Hadden ze je inderdaad in een kist gestopt?”

„Ja, in een kist. Blijkbaar kregen ze me gemakkelijk in het vliegtuig. Ik weet niet precies, hoe alles in zijn werk ging, want ze hebben me met een of ander spul verdoofd. Maar tijdens de vlucht kwam ik weer bij kennis en haalden ze me uit die kist. Ze zeiden niet waar we heen gingen. Ik dacht... ik dacht dat het Argentinië was. Ik weet niet waarom. Ze spraken Spaans, maar een van hen sprak Engels. Hij ondervroeg me, toen we in dat huis waren.”

„Wat wilde hij weten?” vroeg De Vos. „Vertel me alles, Jean! Vroeg hij naar de tijdspiraal? Wat vroeg hij precies over de tijdspiraal? Iets dat niet in het studierapport stond?”

„Nee,” antwoordde Jean Arnoldi.

„Wat nee?” vroeg De Vos.

„Hij vroeg helemaal niets over de tijdspiraal. Helemaal geen technische dingen. Ze wilden iets heel anders weten. Iets over mijn studie.”

„Historie?” vroeg De Vos verbaasd. „Geschiedenis, bedoel je? Dat is toch jouw hoofdstudie, nietwaar?”

„Ja, dat is inderdaad mijn hoofdvak. Ze wisten precies, dat ik enkele artikelen heb gepubliceerd in het ‘Frans Historisch Tijdschrift’, een jaar geleden.”

„Historische artikelen?” vroeg Hans Weiss. „Wat voor artikelen?”

„Artikelen over de oude Aztekencultuur in Mexico. Ik heb indertijd veel nasporingen gedaan, veel boeken gelezen. Van professor Austin van de Sorbonne heb ik de gelegenheid gekregen veel oude geschriften, die vroeger door keizer Maximiliaan naar Frankrijk waren gebracht, door te nemen en te bestuderen.”

„Waarover gaan die artikelen precies?” wilde De Vos weten.

„Over het Eldorado. De Spaanse veroveraars gingen er in de zestiende eeuw vanuit, dat in Zuid-Amerika het Eldorado te vinden moest zijn, het grote goudland van de Azteken, van de Maya’s en Inca’s. Dat goudland hebben ze nooit gevonden, hoewel ze zeer veel goud naar Spanje hebben kunnen brengen, nadat ze dat van de oude bevolking gestolen hadden.”

„Ja, die geschiedenis kennen we,” sprak Hans Weiss. „Het is een zwarte bladzijde uit onze eigen Europese historie.”

„Inderdaad.” Jean Arnoldi nam nog een slok koffie. „De Spanjaarden gingen zeer gewelddadig te werk, verschrikkelijk. Maar het echte goudland vonden ze nooit. Toch was het er... althans, dat meen ik ontdekt te hebben. Daarover ging mijn eerste artikel.”

„Eldorado?” vroeg Jef Devoort.

„Nou, dat is misschien overdreven. Maar koning Kahimatahoru bezat een enorme goudschat. Zo heette die vorst, koning Kahi...”

„Ja, ja, ga verder,” zei Marc Bonjour ongeduldig.

„Die vorst hoorde, dat de Spanjaarden zouden komen om zijn heilige gouden voorwerpen te roven. En daarom verborg hij zijn schatten op een volstrekt onvindbare plek.”

„En... en heb jij aan de hand van die oude geschriften die plek gevonden?” vroeg Basje Goris ongelovig.

Tot zijn teleurstelling schudde Jean Arnoldi met zijn hoofd. „Nee, dat niet... ik heb alleen ontdekt, dat Kahimatahoru zijn schatten verborgen heeft. Dat staat vast. En ook meen ik te weten in welke omgeving hij zijn bergplaats zocht. Het moet geweest zijn in de tegenwoordige Heuvels van Matu. Dat is een gebied ten zuiden van ‘La Ribelle’, een dor gebied, honderd kilometer in het vierkant, zou ik zeggen.”

Het bleef even stil.

„Is dat alles?” vroeg Basje. „Wilden die Mexicanen misschien weten waar de schat van die ouwe koning precies ligt?”

„Ze vroegen er van alles over, maar ik kon niet meer vertellen dan ik al in mijn artikel geschreven had. Van dat artikel wisten ze overigens alles! De man, die Engels sprak en mij ondervroeg, moet mijn artikel zeer goed bestudeerd hebben. Hij kon het bijna letterlijk opdreunen.”

„Wat heeft dat nou met de tijdspiraal te maken?” vroeg De Vos.

„Eigenlijk niet veel,” antwoordde Jean Arnoldi. „Maar in het studierapport, dat Paul Bonjour en ik hebben opgesteld, wordt mijn artikel aangehaald in het laatste hoofdstuk. We geven het daar als voorbeeld hoe de tijdspiraal zou kunnen werken om zo’n verborgen goudschat op te sporen. Men zou immers de beelden terug kunnen roepen. De stralen, die destijds werden uitgezonden, moeten theoretisch kunnen worden opgevangen in de ruimte.”

„Wat!?” riepen De Vos en Marc Bonjour tegelijkertijd.

De Vos sloeg zich met zijn rechtervuist in zijn linkerhandpalm. „Dat is het! Verdraaid, nou wordt het me duidelijk! Ik... ik moet bekennen dat ik jullie studierapport nog steeds niet gelezen heb! Ik heb er doodgewoon niet de tijd voor gehad! Verdraaid, als ik het had kunnen bestuderen, zou alles me al veel eerder duidelijk geworden zijn! Jean, waar staat die passage over die gouden voorwerpen?” De Vos had het rapport uit een lade genomen en bladerde het haastig door. Op aanwijzing van Jean Arnoldi had hij de passage snel gevonden. Wat hij zocht, waren de berekeningen, die gemaakt moesten worden om de juiste beelden via de tijdspiraal te vinden en op te vangen. Maar die berekeningen waren slechts heel schematisch aangegeven.

„Ik zei al,” sprak Jean Arnoldi verontschuldigend, „het is maar theorie. De precieze berekening konden we natuurlijk niet maken. Daarvoor hadden we trouwens niet de apparatuur. Het ging ons alleen om het principe.”

De Vos bekeek de formules en vergelijkingen.

Hans Weiss keek over zijn schouder mee.

De Vos mompelde: „Die berekeningen kunnen worden uitgewerkt. Als je dan de apparatuur hebt, kun je de beelden terugroepen!”

„Bedoel je dat letterlijk?” vroeg George Minco. „Bedoel je, dat je zou kunnen zien hoe die ouwe Azteken in die heuvels hun schatten aan het begraven zijn?”

„Ja, dat bedoel ik letterlijk! En dat niet alleen! Je zou de precieze plaats terug kunnen vinden! Jean, je zei dat je nog een tweede artikel hebt geschreven. Waarover ging dat?”

„Over de zogenaamde ‘Verborgen Goudvloot’ van de Spanjaarden. Ik vertelde immers, dat ze ondanks alles toch veel gouden voorwerpen hadden gestolen, gouden en zilveren voorwerpen van het oude volk. Met schepen transporteerden ze die schatten regelmatig naar Spanje. Maar er waren kapers op de kust, Engelsen en Hollanders. Een van hun vloten werd gekaapt door de Hollanders, onder aanvoering van een zekere Heyn.”

„Piet Heyn,” zei Basje Goris, die eens even wilde tonen dat hij over de geschiedenis kon meepraten. „Piet Heyn en de Zilvervloot.”

„Inderdaad,” sprak Jean Arnoldi. „De Zilvervloot. Dat maakte de Spanjaarden bang. De volgende zending bestond uit puur goud. Die werd ook verscheept... in het diepste geheim. Degenen, die het goud aan boord van de schepen brachten, werden daarna door de Spanjaarden vermoord, zodat er zo weinig mogelijk mensen iets van de verscheping zouden weten. Het waren vier schepen met twee karvelen als bescherming. Dat was de ‘Verborgen Goudvloot’. Er is eigenlijk nooit iets over geschreven, maar toch heeft een van de kapiteins later iets losgelaten in een brief aan zijn vrouw. Die brief heb ik gevonden. Hij schreef, dat hij zijn schip had verspeeld in het zicht van het moederland, althans... zijn schip verging voor de Bretonse kust. De hele vloot werd door een storm naar het noorden geblazen. Hij schreef ook, dat hij toen al zijn medekapiteins verloren had, ‘benevens de kostelijke lading der heidense volkeren’, die zo geheimvol was getransporteerd. Daaruit heb ik toen mijn conclusies getrokken. Er werd niet veel aandacht aan geschonken, maar ik ben zeker van mijn zaak, al heb ik het nooit kunnen bewijzen.”

„Voor de Bretonse kust,” mompelde De Vos. „Hadden die Mexicanen ook belangstelling voor dat verhaal?”

„Ja... ja zeker! Maar ook daarover kon ik geen nadere gegevens verstrekken. Ze hielden me gevangen, omdat ze het later opnieuw wilden proberen. Ik denk, dat ze me wilden afmatten, dat ze me murw wilden maken. Maar ik zou tóch niet meer hebben kunnen vertellen dan ik al gezegd had.”

„Wordt in jullie rapport ook naar dat laatste verhaal verwezen?” vroeg De Vos, bladerend in de bundel papieren.

„Nee, maar in mijn artikel stonden wel voldoende gegevens om ook over de plek, waar de ‘Verborgen Goudvloot’ ten onder ging, een theoretische berekening op te stellen.”

„Daar is het onze vriend Black dus om te doen!” zei De Vos zacht. „Hij wil de plaatsen ontdekken, waar de Azteken hun goud verborgen en waar de Spanjaarden hun goudvloot verspeelden! Het gaat hem helemaal niet om een wetenschappelijk artikel! Hij wil dat goud vinden! Daarvoor heeft hij jullie studierapport nodig! Hij wil zijn maatregelen getroffen hebben, vóórdat het rapport volledig wereldkundig zal worden en vóórdat anderen er zich mee zullen gaan bemoeien, geleerden en wetenschapsmensen die wèl de apparatuur bezitten om die beelden terug te roepen! Er blijft alleen één grote vraag open. Bezit iemand als Boris Black dan wèl de middelen om helemaal in zijn eentje die apparatuur te ontwikkelen? Hij zou de ruimte in moeten! Dat is toch volstrekt onmogelijk! Nee, dat lijkt me te fantastisch!”

„Het klopt niettemin allemaal,” sprak Hans Weiss.

„Jawel,” zei Basje Goris, „maar hij kan toch moeilijk naar de NASA stappen met de vraag of hij even een ruimteschip mag huren!”

„En tóch zit Black achter dat verborgen goud aan!” hield De Vos vol. „Dat is het enige waar het hem om te doen is. Daarom wilde hij jou met alle geweld uithoren, Jean! Hij moest alles over die twee goudschatten te weten komen wat erover bekend is, alles! Jean, kun je je nog herinneren wat hem het meeste interesseerde van jouw verhalen?”

Jean Arnoldi knikte en dacht even na. „Telkens opnieuw kwam die kerel terug op het juiste tijdstip. Hij vroeg me wel vijf keer hoe ik het tijdstip had achterhaald waarop de Azteken hun goud voor de Spanjaarden verborgen en de ‘Verborgen Goudvloot’ voor de Bretonse kust ten onder ging.”

„Juist,” mompelde De Vos. „Hij moet het precieze tijdstip kennen om de juiste berekeningen te kunnen maken. Als je de oude lichtstralen wilt opvangen, dien je nauwkeurig te weten wanneer ze werden uitgezonden.”

„Weet je wat ik niet snap?” vroeg Basje Goris. „Ik snap niet, dat geen mens al veel eerder het belang van dat studierapport heeft ingezien!”

„Dat is nu eenmaal altijd zo,” sprak Hans Weiss. „Het waren immers maar een paar studenten! Men houdt er nu eenmaal geen rekening mee, dat ook studenten al optimaal wetenschappelijk geschoold kunnen zijn! Dat het wèl zo kan zijn, blijkt dikwijls pas, wanneer er ongelukken dreigen te gebeuren. Ik herinner me, dat in de vijftiger jaren een paar studenten als studierapport een compleet ontwerp publiceerden voor een atoombom. En in Nederland wisten enkele jongelui een ontwerp te tekenen voor een supergeheime straaljager, alleen maar aan de hand van allerlei artikeltjes en berichtjes.”

„Hoe dan ook,” zei De Vos, van zijn stoel omhoogkomend, „we zullen moeten verhinderen dat Boris Black dat rapport misbruikt. Het is niet zijn eigendom en daarmee basta. Het is een project geworden van de Europese Coalitie. En nu stel ik voor om onze gast eens wat meer te laten zien van ons schip, want dat zal hem zeker wel interesseren!”




HOOFDSTUK 6

De schat van de Azteken




Terwijl de Euro-5 begon aan een langgerekte duik naar het Franse vasteland, werd intensief radiocontact onderhouden met sectie-3 in Parijs. Grazza moest van alles op de hoogte worden gesteld. Hij had al die tijd overigens niet stilgezeten. Hij had belangrijke dingen ontdekt.

„Anderhalf jaar geleden zijn in de Verenigde Staten ook enkele artikelen geschreven over de zogenaamde tijdspiraal. Het waren slechts oppervlakkige artikelen, die niet voorzien waren van berekeningen, maar het principe was juist! Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen in welk tijdschrift die artikelen verschenen.”

De Vos hoorde, dat Grazza zachtjes in de microfoon gromde. „In een tijdschrift van Black’s Lightning?” vroeg hij.

„Ja, dàt moet Black op het spoor hebben gezet! Hij wist dus al iets over de tijdspiraal en toen hij hoorde, dat in Frankrijk een wetenschappelijk rapport over die materie zou verschijnen, wilde hij dat rapport met alle geweld in zijn bezit krijgen.”

„Waarom kon hij niet gewoon afwachten, tot dat rapport zou worden gepubliceerd?” vroeg De Vos.

„Dat weten wij ook niet! Vermoedelijk kon hij niet zo lang wachten. Hij heeft in elk geval enorme risico’s gelopen om dat rapport in handen te krijgen.”

„Maar wij hebben het weer uit zijn handen gehaald,” sprak De Vos.

„Hm, ja, mijn complimenten. Maar we mogen één ding niet vergeten! Misschien heeft hij kans gezien de voornaamste gegevens uit het rapport over te schrijven. Daarvoor heeft hij tijd genoeg gehad, lijkt mij. Waarom gaf hij dat rapport anders in handen van zijn medeplichtige, José Caballo?”

„Omdat het veiliger zou zijn als het rapport zich in Mexico bevond,” meende De Vos. „Tja, ik denk dat u gelijk heeft. Black beschikt over de gegevens die hij nodig heeft om de juiste berekeningen te maken. Alleen... het blijft me een raadsel hoe hij ooit in de ruimte kan geraken om de stralen uit de oudheid op te vangen! Bovendien zal hij toch moeten beschikken over een wetenschappelijke staf, technische wetenschapsmensen die de nodige apparatuur kunnen vervaardigen.”

„Vergeet niet,” sprak Grazza, „dat hij veel wetenschapsmensen kent, heel veel! Juist daarom kan hij wetenschappelijke tijdschriften uitgeven, ook al zijn dat dan maar populaire tijdschriften! Nee, nee, we mogen die vent niet onderschatten. Zet de Euro-5 zo snel mogelijk aan de grond, dan kunnen we verder beraadslagen. Via de radio gaat dat te moeilijk.”

Jean Arnoldi kreeg nauwelijks de tijd om het schip te bekijken. Veel eerder dan hij verwacht had, bevonden ze zich alweer boven de basis in de Ardèche. Het schip werd aan de grond gezet en vervolgens namen ze afscheid van Jean, die zo snel mogelijk weer naar Parijs wilde. Zijn moeder was intussen al op de hoogte gesteld van de goede afloop en zij was uiteraard dolgelukkig.

Per helikopter werd Jean Arnoldi naar Parijs gebracht, waar zijn moeder in gezelschap van Paul Bonjour en diens moeder op Le Bourget ongeduldig op hem stonden te wachten.

De bemanning van de Euro-5 kreeg eerst en vooral de gelegenheid om te slapen. Maar al na zes uur werden ze weer gewekt.

Grazza commandeerde iedereen naar de briefing room. Hijzelf had die nacht slechts twee uur geslapen, wat voor hem voldoende was. In de briefing room werd het ontbijt geserveerd.

„Nieuwe ontwikkelingen?” vroeg George Minco, met smaak een eitje etend. „Waarom al die haast?”

Dat werd gauw duidelijk. Grazza verscheen in het vertrek met een ordeloze bundel papieren in zijn hand. De Vos en Hans Weiss keken hem vragend aan. Wat had Grazza nu weer?

Zonder inleiding begon Benito Grazza te spreken. „Sectie-2 heeft een uur geleden een belangrijk bericht doorgeseind. Ze hebben daarginds hard gewerkt. In de eerste plaats hebben ze een primitieve apparatuur vervaardigd om het studierapport van Paul Bonjour en Jean Arnoldi op zijn praktische waarde te testen.”

„Betekent dat,” vroeg Hans Weiss, „dat we de middelen hebben om werkelijk elektromagnetische stralen uit het verleden om te zetten in concrete beelden?”

„Ja, dat is juist! Nogmaals, het is geen volmaakt apparaat. Het is niet eens getest. Dat moeten jullie doen in de Euro-5. Sectie-2 laat het apparaat op ditzelfde moment hierheen brengen. Het kan aangesloten worden op de gewone antenne van het schip, heb ik me laten vertellen. Het staat allemaal in deze papieren. Maar er is nog méér. Tijdens jullie terugtocht uit Mexico heb ik de sectie ook in kennis gesteld van de verhalen over die zogenaamde goudschatten. En ook over de tijdstippen, waarop die schatten verdwenen. Het schijnt voor sectie-2 niet moeilijk geweest te zijn om te berekenen, dat de stralen van die gebeurtenissen over exact twee dagen goed te ontvangen moeten zijn! Twee dagen! Daarna schijnt het jaren te duren, voordat de tijdspiraal dezelfde beelden geeft in ons zonnestelsel.”

Iedereen zweeg om even na te denken.

Jef Devoort sprak als eerste. „Dat moet Black al eerder berekend hebben, althans globaal! Daarom had hij zo’n haast! Hij wilde voorkomen, dat in de twee volgende jaren anderen op hetzelfde denkbeeld zouden komen en dat goud voor zijn neus weg zouden kapen!”

„Nou zeg, die vent is niet stom,” zei Basje Goris.

„Klopt,” bromde Grazza. „En dat maakt hem zo gevaarlijk. Het zal duidelijk zijn wat jullie opdracht is en waarom ik je zo vroeg uit je slaap heb moeten halen. Er is geen tijd te verliezen. De Euro-5 dient zo snel mogelijk op te stijgen. Zodra de apparatuur arriveert, moeten we kunnen vertrekken. Tijdens de tocht zullen we de apparaten kunnen bestuderen. Er komen twee mensen van sectie-2, die de reis zullen meemaken. Ikzelf ga ook mee.”

Een prettige spanning maakte zich van de mannen meester. Er was weer werk aan de winkel!

De Vos had tot op dat ogenblik nog nauwelijks de tijd gehad om aan de ‘nieuwkomers’ duidelijk te maken, wat er nou eigenlijk aan de hand was! Tot in kleine finesses vertelde hij, wat ze zoal in Parijs en in Mexico City hadden meegemaakt. Intussen waren de twee gevangenen, die ze uit Mexico hadden meegevoerd, in verzekerde bewaring gesteld, met toestemming van de Mexicaanse autoriteiten.

„Te zijner tijd worden ze aan Mexico uitgeleverd,” verklaarde Grazza. „We moeten eerst nog meer bewijzen tegen hen hebben. Datzelfde geldt voor het andere bendelid, dat we al eerder in Parijs hebben gearresteerd.”

Omdat sectie-2 nog steeds niet gearriveerd was, vonden de mannen de tijd om de Euro-5 te inspecteren en bepaalde controles uit te voeren.



De Vos begon aan de voorbereidingen voor de komende start, maar veel kon hij op dat punt nog niet doen, omdat hij nog niet over alle gegevens beschikte. Hij wist niet eens, naar welk punt in de ruimte hij zijn schip moest sturen. „Waar blijven die kerels van sectie-2?” vroeg hij.

De afvaardiging van sectie-2 arriveerde een uur nadien per vliegtuig uit Parijs. Er was overigens slechts één kerel bij en dat bleek niemand minder te zijn dan Jens Borhavn, die ze allemaal kenden. Het andere lid van sectie-2 was ingenieur Olivia Cordell, een charmante vrouw die meteen in het middelpunt van de belangstelling stond! Maar ook Jens Borhavn werd enthousiast begroet, want hij had, samen met de Euro-bemanning, al verscheidene avonturen beleefd. In tegenstelling tot Olivia Cordell was Borhavn een drukdoenerig persoontje, dat alleen maar voor de wetenschap scheen te leven en meestal met zijn gedachten bij allerlei problemen was die hem de hele dag bezighielden. En waarschijnlijk ook ’s nachts.

„Dag, allemaal, dag, allemaal!” sprak hij nadrukkelijk. „Hier ben ik dus weer! Zullen we dan maar meteen aan de slag gaan? De ‘Basiszoeker’ dient zo snel mogelijk gemonteerd te worden.” Met de Basiszoeker bedoelde hij het apparaat, dat sectie-2 in alle haast geconstrueerd had om de stralen vanuit de tijdspiraal tot zichtbare beelden om te vormen. Daarbij moest uitermate nauwkeurig genavigeerd kunnen worden. En omdat Borhavn een kei was op het gebied van navigatieinstrumenten, was hij rechtstreeks als wetenschapsman bij het project betrokken.

„We kunnen de Basiszoeker met mankracht uit het vliegtuig halen. Maar voorzichtig! Het is uiterst kwetsbaar. Doe precies wat ik zeg, heel precies.” In zijn praten leek hij wel wat op Marc Bonjour, die overigens flink de handen uit de mouwen stak en samen met Basje Goris en George Minco het apparaat naar de Euro-5 bracht.

De Basiszoeker bestond uiterlijk uit een metalen koffer met een uitgebouwd gedeelte, waarin de aansluiting was gemonteerd om het geheel te koppelen aan de boordcomputer.

Terwijl men daarmee bezig was, lieten De Vos en Jef Devoort hun charmante gaste het schip zien.

Olivia Cordell had al veel gehoord over de Euro-5, maar nog nooit had zij de kans gehad het schip te bezichtigen. Zij stelde tientallen vragen, allemaal van technische aard. In tegenstelling tot Borhavn toonde zij zich verrukt over het feit, dat zij een tocht met de Euro-5 in de ruimte zou kunnen maken.

Borhavn interesseerde dat geen zier! Het ging hem alleen maar om de resultaten van de Basiszoeker. „Een zeer interessante zaak,” verklaarde hij aan iedereen. „Het principe is eigenlijk eenvoudig! We weten immers allen, dat het geen bijzondere problemen geeft om elektromagnetische golven om te zetten in een concreet beeld, ook al stamt de golf uit een ver verleden. De moeilijkheid zit hem in de vraag: waar moeten wij ons bevinden om een bepaald beeld op te kunnen vangen? Daar gaat het om!” En op een vodje papier maakte hij een serie berekeningen, waar de meesten geen belangstelling voor hadden. Toch was Borhavn alleen maar als navigatiedeskundige bij het project betrokken.

De eigenlijke constructie was in handen gelegd van Olivia Cordell. Zij had ook de leiding gehad bij het maken van alle berekeningen en zij was het dan ook, die aan de mannen de nodige uitleg gaf, zodra de Basiszoeker in de kleine hal stond opgesteld. Vandaar uit kon het apparaat het gemakkelijkst gekoppeld worden aan de computer, die een beeld kon doorgeven aan de grote monitor in de commandokamer via de neusantenne.

Iedereen luisterde met belangstelling naar de technische verklaringen, die Olivia Cordell gaf. Zij hield het eenvoudig en sprak met heldere stem. Maar toch leek zij niet geheel zeker van haar zaak.

„We hebben geen tijd gehad om ook maar de kleinste proefneming te doen,” verklaarde zij. „De eerste testen zullen we in de ruimte moeten ondernemen. Maar zelfs daarvoor zullen we weinig tijd hebben, want over precies zeven uur en tweeëndertig minuten zullen we moeten trachten de beelden op te vangen, waar het onze secties om te doen is.”

„De beelden van de Azteken?” vroeg Hans Weiss.

„Juist, ik heb precies laten berekenen op welk punt in de ruimte we die beelden zullen kunnen opvangen. Dat is het werk geweest van collega Borhavn. De plek ligt ongeveer twintig kilometer uit de kust van Mexico op hoogte AJ plus vijftig. Daar vinden we het juiste knooppunt van de tijdspiraal.”

„We zullen geen moeite hebben met het vinden van die plaats,” zei Prosper Debruijckere. „Maar we zullen wel spoedig moeten starten. Ik heb een halfuur tijd nodig om het bestek op te maken.”

„De start vindt plaats over vijftien minuten,” beval Grazza met zijn norse stem. „Hier heb ik de gegevens om het bestek op te maken. Het staat allemaal op deze computeruitdraai. Ik moet je erop wijzen, dat rekening gehouden moet worden met de normale lijnvluchten van verkeersvliegtuigen en met de lancering van een Amerikaanse satelliet vanaf Cape Canaveral, een gewone commerciële satelliet voor het weergeven van televisieprogramma’s. Verder woedt er boven de Atlantische Oceaan een storm. Maar dat alles is in de computeruitdraai te vinden.”

Iedereen was nu op de hoogte van wat er te gebeuren stond. De normale voorbereidingen voor de start werden genomen. Basje Goris en Manfred Blohm hadden daarbij niet veel te doen en namen de tijd om eens een kijkje te gaan nemen in de kleine hal, waar de Basiszoeker stond opgesteld, pal onder de zuiger.

„Niet veel aan te zien,” sprak Manfred. „Maar je kunt wel zien, dat het allemaal heel snel in elkaar geflanst is! Zie je dat omhulsel? Dat heeft vroeger gediend als kast voor een grote ontvanger!”

Basje knikte. Hij zei niets, maar diep in zijn hart twijfelde hij een beetje aan het welslagen van de onderneming. Naar zijn zin was alles veel te haastig in zijn werk gegaan. „Ik ben benieuwd,” bromde hij zwartgallig. „Ik ben heel benieuwd!”

Via de intercom klonk de stem van De Vos, dat de aftelprocedure voor de start op een eind liep. Iedereen moest zijn alarmpost innemen. Jens Borhavn en Marc Bonjour bevonden zich in de computerruimte. Olivia Cordell zat naast De Vos in de commandokamer, waar een klein gedeelte van het instrumentenpaneel op de Basiszoeker geschakeld was. Zij zou straks de instrumenten moeten bedienen om het juiste beeld op te roepen.

„Start,” sprak De Vos heel gewoontjes. Het schip trilde. Om zo snel mogelijk de ontsnappingssnelheid te bereiken, werd een raketstart gemaakt. Iedereen zat daarbij vastgesnoerd op zijn stoel. Er werden ruimtepakken gedragen om overal op voorbereid te zijn, maar zodra kon worden overgeschakeld op de atomaire motor, konden de ruimtepakken weer worden uitgetrokken.

Olivia Cordell ging naar de waarnemingskoepel en slaakte een kreet toen zij het geweldige uitzicht bewonderde. Diep beneden hen kon ze de depressie zien, die de storm boven de Atlantische Oceaan veroorzaakte, een spiraalvormige, witte wolkenmassa. Daarboven was de diepe duisternis van de ruimte. Prosper Debruijckere gaf telkens hun positie aan. De Euro-5 steeg steeds hoger. De bolvorm van de aarde werd zichtbaar.

De Euro-5 had zijn snelheid alweer afgeremd. Spoedig werd het Amerikaanse vasteland zichtbaar als een grijsbruine streep, wazig afgetekend tegen het grijs van de zee. Boven het schip waren nu duizenden sterren te zien, die op deze hoogte niet flikkerden, omdat de atmosfeer ontbrak.

„Berekend punt wordt bereikt over exact veertien minuten,” rapporteerde Prosper Debruijckere. Omdat de reis geheel was geprogrammeerd, begon de Euro-5 automatisch aan de remprocedure.

„Mejuffrouw Cordell,” klonk de stem van Jens Borhavn, „u zou nu moeten proberen een testbeeld te verkrijgen!”

Met moeite kon Olivia Cordell zich losmaken van de schitterende aanblik. Zij ging terug naar haar zitplaats en meteen werd zij een beetje zenuwachtig. Hans Weiss stond nu alleen in de waarnemingskoepel en keek naar rechts, naar het noordwesten, waar een witte, dunne streep zichtbaar was, het spoor van de communicatiesatelliet die vanaf Cape Canaveral werd gelanceerd. Maar niemand lette op die lancering. Ieders aandacht gold nu de test, die Olivia Cordell zou gaan doen.

Zij wisselde snel een aantal berichten uit met Jens Borhavn. De Euro-5 hing nu volkomen stil in de ruimte. Dat was een absolute noodzaak om goede beelden te kunnen opvangen. De computer zorgde ervoor dat de geringste beweging van het schip onmiddellijk werd gecorrigeerd.

Op het scherm was volstrekt niets te bekennen. Olivia Cordell ratelde een serie getallen. Ze sprak heel snel en keek gespannen naar het instrumentenpaneel. Van het scherm zelf zag ze niets.

Jens Borhavn in de computerkamer antwoordde met opgewonden stem. Het scheen niet te lukken. Hij stelde de computer bij, waardoor de antenne zich nauwelijks merkbaar naar links richtte. En dan lichtte het scherm ineens helder op. Het was volkomen wit. Dan werd het grijs. Het was alsof het sneeuwde.

Even keek Olivia Cordell op. Haar ogen bleven op het scherm gevestigd. Ze sprak heel zachtjes: „Dit moet een beeld zijn...”

„Sneeuwstorm, denk ik,” mompelde George Minco, die vanuit de kaartenkamer naderbij was gekomen. Het beeld kon hem niet erg imponeren. Maar Olivia Cordell was kennelijk onder de indruk. Ze gaf opnieuw aanwijzingen aan Jens Borhavn. Op het scherm bleef het sneeuwen.

„We kunnen geen gericht beeld brengen,” zei ze. „We handelen op goed geluk. We weten niet eens of we een knooppunt van...” Ze zweeg ineens, toen er iets op het scherm bewoog. Niemand kon precies zeggen wat het was, maar er gleden schaduwen over het scherm, donkere schaduwen.

„Dat is iets,” mompelde George Minco. „Is het niet een gewoon beeld vanaf de aarde?”

„Nee,” antwoordde De Vos, „dat kan niet. Geen van de camera’s is in werking.”

En plotseling zagen ze een kristalhelder beeld, zwart-wit, scherper nog dan het normale camerabeeld. Ze zagen een zee. En op de zee voer een schip, een zestiende-eeuws schip met volle zeilen, vierkant getuigd. Eén moment konden ze het beeld in zich opnemen, lange waaiende wimpels, een bewegende mens op de kampanje.

Olivia Cordell uitte een kreet. „Een beeld!” riep ze. „We hebben...” Het duurde maar enkele seconden. Nog voordat zij haar zin kon afmaken, verdween het beeld weer en zagen ze opnieuw alleen maar ‘sneeuw’.

„Zag je dat?” vroeg George Minco verbijsterd. „Dat was een boot! Was dat geen bedrog? Ik bedoel, jullie maken toch geen grapjes, hè?” Ze zwegen allemaal. Iedereen was onder de indruk.

Dan sprak Grazza: „Dat schip... dat schip was een beeld uit het verleden, het werkt! Verdraaid, het werkt echt!”

Olivia Cordell had zich weer hersteld en haar stem klonk opnieuw koel en zakelijk. In cijfers en letters gaf zij door aan de computerruimte wat ze gezien hadden.

Jens Borhavn werd er niet koud of warm van! Hij zei: „Misschien kan die Amerikaanse satelliet ons storen!”

„Dat is mogelijk,” sprak Olivia Cordell. „We moeten proberen een ander beeld op het scherm te krijgen. Daarvoor zouden we moeten berekenen welk snijpunt in de tijdspiraal we...”

„Nee, daarvoor hebben we geen tijd meer,” baste Grazza onaangedaan. „De tijd voor verdere experimenten is verstreken. Het is nu eenmaal zo! We moeten ons concentreren op onze opdracht. Die mag niet mislukken! We moeten een beeld krijgen, dat langer op het scherm blijft en dat we kunnen bestuderen.”

Om te voorkomen dat de Basiszoeker oververhit zou raken, werd het apparaat uitgeschakeld. Nu het scherm weer egaal grijs was geworden, drong eigenlijk pas goed tot de aanwezigen door, welke fantastische beelden ze zoëven gezien hadden en welke ongekende mogelijkheden de Basiszoeker nog zou kunnen bieden.

Er ontstond een opgewonden discussie, maar Grazza maakte daaraan een eind met de woorden: „Genoeg gepraat daarover! Het gaat er nu om een perfect beeld te krijgen van die Azteken, van de plaats waar de koning met die onmogelijke naam zijn gouden spullen verborgen heeft! En ik verzoek daarom de heer Borhavn en mejuffrouw Cordell de Basiszoeker in te stellen.”

„De computer staat tot jullie beschikking,” zei De Vos.

De juiste instelling van het apparaat op het knooppunt in de tijdspiraal vergde heel veel tijd, ondanks het feit dat ze een zeer hoog ontwikkelde computer tot hun beschikking hadden. Er verstreek een uur en nog steeds kon Olivia Cordell niet melden dat de zaak gereed was. Hans Weiss keek een paar maal op zijn horloge, maar hij zei niets.

Maar vijf minuten voordat het uur van de mogelijke ontvangst was aangebroken, zei Olivia Cordell met beheerste stem: „Ik geloof dat we de juiste instelling hebben.”

„Ik zou liever horen, dat u dat zeker weet,” sprak Grazza.

„We weten niets met zekerheid,” antwoordde Olivia snibbig. „De Basiszoeker is immers niet uitvoerig getest. Maar we hebben twee controles uitgevoerd en die klopten. We moeten er nu het beste van hopen.”

Het werd stil in de Euro-5. Iedereen wachtte in spanning af. Omdat er voor de meeste bemanningsleden op dat moment niet veel te doen was, had De Vos het goed gevonden, dat zeven mannen naar de commandokamer kwamen om getuige te kunnen zijn van de ontvangst der geheimzinnige beelden. Jens Borhavn had nu de leiding van de operatie. Olivia Cordell zat achter het instrumentenpaneel.

„Nu inschakelen,” zei Borhavn. Hij controleerde de spanning van de Basiszoeker, die zeer hoog opgevoerd moest worden. „Antenne opnieuw richten op computer. Straling is voldoende nu. Zelfde capaciteit houden.”

De Basiszoeker werkte in feite met radiogolven, die op het onzichtbare knooppunt van de tijdspiraal werden gericht in een sterk geconcentreerde bundel.

„Ik schakel nu in op de monitor.”

Op het grote scherm verscheen weer het bekende ‘sneeuw’-beeld.

Opnieuw wilde George Minco een opmerking maken over een ‘sneeuwstorm’, maar hij hield zijn woorden in. Hij voelde heel fijn aan, dat dit geen tijdstip was om grapjes te maken. Grazza kneep zijn ogen tot kleine spleetjes. Hans Weiss keek ernstig. Manfred Blohm hijgde hoorbaar. Zacht klonk af en toe het zoemen van de atomaire motor, die de Euro-5 in stabiele positie hield.

„We krijgen een beeld door,” riep Olivia Cordell. Inderdaad bewoog zich iets op het scherm. Dat bleek evenwel een storing te zijn. De schaduw verdween. Maar dan was ineens vaag de omtrek te zien van een of ander groot voorwerp.

„Dat is een beeld,” zei Hans Weiss. „Wat stelt het voor?”

Onder het beeld waren nu bewegende stippen te zien. Het grote voorwerp tekende zich scherper af, maar nog steeds was niet duidelijk wat ze zagen.

„Het beeld moet nu optimaal scherp zijn,” klonk de stem van Jens Borhavn. „Dit is het exacte tijdstip! Het moet haarscherp zijn.”

„Het is wazig, er is veel ruis op het scherm,” antwoordde Olivia met iets van teleurstelling in haar stem. „Wat we zien, is niet te verklaren! Het lijkt een groot, massief kruis! We zien bewegende vlekken daaronder...”

„Het beeld wordt gestoord,” mompelde Jens Borhavn. „Ik kom naar de commandokamer.”

Niemand zei iets. Ze probeerden te ontdekken wat ze nu eigenlijk zagen, maar niemand slaagde daarin.

Jens Borhavn verscheen. Hij graaide door zijn wilde haardos. „Er is storing, dat is duidelijk. Waar komt die storing vandaan? Kunnen we die opheffen?”

Gino Cardinale was op zijn post in de verbindingskamer gebleven en zocht via zijn elektronische apparaten naar een mogelijke storing van buitenaf. Hij vond echter niets.

„Het beeld vervaagt weer,” constateerde Borhavn. „Wat zien we nou? Wat is dat?”

En ineens, gedurende enkele fracties van seconden, was het beeld helder, scherp omlijnd. Het zogenaamde ‘kruis’ bleek een rots te zijn met een typische vorm. Iedereen nam het beeld in zijn geest op. De rots liep terrasvormig af tot een vlak stuk terrein. En op dat terrein bewogen zich talrijke halfnaakte menselijke figuurtjes. Zonder enige overgang was het beeld plotseling weer verdwenen. Maar de videorecorder, die op de monitor was aangesloten, zou het beeld ongetwijfeld hebben vastgehouden.

„Dat waren ze!” riep Basje Goris. „Dat waren ze, de Azteken! We zagen... we zagen dat ze bezig waren! De Azteken!”

„Die rots, dat is een aanknopingspunt!”

„Waarom werd het beeld ineens scherp? En waarom verdween het toen?”

„Het knooppunt verdween. Daarom vingen we het beeld niet langer op.”

„Wat staat ons nu te doen?”

Iedereen sprak door elkaar, tot De Vos er een eind aan maakte. „Stilte! We weten nog te weinig om iets te ondernemen. Maar we hebben een zeer goed richtmiddel. Die rots... die rots moeten we terug kunnen vinden! Gino, heb je het beeld op de band staan?”

„Jawel, chef, hier komt het. Ik draai het telkens opnieuw af.”

Iedereen kon het beeld nu bestuderen. Op bevel van De Vos zette Gino het beeld stil. De menselijke figuurtjes leken heel gewone mannen met kortgeknipte haren en alleen gekleed in lange lendedoeken.

„Ze zijn bezig met graafwerk,” constateerde Grazza alsof alles zich afspeelde in de tegenwoordige tijd. „Graafwerk onder die rots. Zie je die rij mensen aan de voet van de rots. Die hebben graaf- en hakwerktuigen in hun handen!”

„Zijn ze hun kostbaarheden aan het begraven?” vroeg George Minco. „Dat moet haast wel!”

„Kunnen we aan de hand van dit beeld de juiste plaats vinden?” vroeg De Vos aan Prosper Debruijckere.

„Misschien, die rots is eigenlijk ons enige aanknopingspunt. Maar we weten ook in welke omgeving we die rots moeten zoeken. In het gebied van de Heuvels van Matu!”

„Zou die rots er nog hetzelfde uitzien als voorheen?” vroeg Hans Weiss.

„Dat lijkt me wel,” antwoordde Grazza. „Rotsen hebben meer tijd nodig dan enkele honderden jaren om te vergaan.”

„Tenzij,” mompelde De Vos, „tenzij de Azteken zo verstandig zijn geweest die rots af te breken! Daartoe waren ze in staat! Ik denk... ik denk dat ze het herkenningspunt hebben laten verdwijnen!”

„Ga zoeken,” beval Grazza kortaf aan Prosper Debruijckere. Zodra ze de precieze plek gevonden hadden, zou de Euro-5 erheen kunnen gaan. De Mexicaanse autoriteiten zouden gewaarschuwd moeten worden. De schatten, die eventueel onder de rots verborgen konden zijn, waren en bleven eigendom van Mexico. En de Coalitie was niet van plan de schatten botweg te roven, al zou vermoedelijk wel een deel van het goud aan Europa toekomen.

De Euro-5 werd in positie gebracht om naar het gebied te gaan. Zolang de juiste plaats niet bekend was, wilde De Vos zijn schip niet boven Mexico brengen. Maar de resultaten van de zoekactie van Prosper Debruijckere lieten op zich wachten. Prosper liep alle gegevens na die hij in het archief had, over de natuurlijke gesteldheid van de Heuvels van Matu, over oude beschrijvingen van het landschap waarin de Azteken geleefd hadden, hun gebruiken, de archeologische vondsten en de geografische gesteldheid van het land. Hij bestudeerde oude prenten, die in het archief op computerbanden waren opgeslagen. Maar de rots in de vorm van een kruis kon hij nergens ontdekken. De andere bemanningsleden werden aan het werk gezet. Beeld na beeld verscheen op het scherm, maar ze werden geen steek wijzer.

„Chef, het haalt niets uit,” sprak Prosper ten slotte. „We zullen daarginds moeten gaan zoeken, chef...”

„Daar voel ik niet veel voor,” zei De Vos. „We hebben geen toestemming om te landen.”

„De ruimte is vrij,” sprak Hans Weiss, „ook boven Mexico. Met onze camera’s kunnen we het gehele heuvelgebied aftasten.”

De Vos keek naar Grazza, die een paar maal knikte. „Okay, we gaan naar Mexico, naar de Heuvels van Matu. Maar we zullen moeten wachten tot het licht is geworden.” De nacht was intussen ingevallen. Zelfs met de infraroodapparatuur van de Euro-5 zou men geen goed beeld van het land kunnen krijgen. „Zodra de zon opkomt, vertrekken we. Iedereen kan nu van de gelegenheid gebruik maken om te gaan slapen.”

De meesten deden dat, maar Olivia Cordell, Benito Grazza en zelfs Jens Borhavn waren te opgewonden om te kunnen slapen. Ze waren blij toen de zon zich eindelijk weer vertoonde.

De Euro-5 kwam tot leven. Iedereen nam zijn plaats weer in. Prosper Debruijckere was een halfuur tevoren al opgestaan om een bestek te maken voor de computer, die het schip in bepaalde bewegingen boven de heuvels zou moeten manoeuvreren.

„Start,” zei De Vos.

Olivia Cordell had tijdens de afgelopen nacht niet stilgezeten. Constant had ze zitten rekenen.

Terwijl de Euro-5 boven het Mexicaanse vasteland koerste, zei ze: „Ik heb de zaak nog eens nagegaan. Aan de hand van de richting, die de antenne aangaf, zouden we speciaal dit gebied moeten afzoeken. Het is maar een gissing, maar toch...” Op de kaart wees zij de meest zuidelijke strook aan van het heuvelgebied. „Daar.”

De Vos knikte. Het kwam goed uit met het bestek van Prosper. De Euro-5 zou in het zuiden met de zoekactie beginnen.

En Olivia Cordell bleek gelijk te hebben, hoewel ze dat aanvankelijk zelf niet eens in de gaten had! De neuscamera, bediend door Basje Goris, wierp een perfect beeld op het grote scherm. Het land leek verlaten. De camera volgde een smalle weg door de rotsen. Ze konden zien, dat er wagensporen liepen door het mulle zand. Links en rechts van de weg strekten zich rotsmassa’s uit, geelbruin en grijs. Er was geen begroeiing. Het beeld was zo zuiver dat ze de wielsporen konden herkennen.

„Auto’s,” zei Jef Devoort. „Vrachtwagens... je kunt het dubbele profiel zien.”

Olivia was vol bewondering voor de enorme kracht van de camera’s, waarmee de Euro-5 was uitgerust. Het leek inderdaad een wonder om dergelijke perfecte beelden te verkrijgen op een hoogte van zestigduizend kilometer, hoogte AK.

„Ik zie mensen,” sprak Basje in zijn microfoon. „Op de achtergrond zijn mensen.” Hij richtte zijn camera op de beweging, die hij gezien had en zoomde nog iets verder in. Levensgroot stonden plotseling een paar werklui op het scherm naast een bulldozer. Toen Basje iets terugzoomde, zagen ze, dat er ook een dragline stond en twee hoge vrachtwagens. De dragline was in vol bedrijf.

„Een afgraving,” zei Olivia Cordell. „Dat zijn Mexicanen.”

De Vos keek scherp toe. Hij bewoog zich niet.

„Wat heb je?” vroeg Hans Weiss.

„Wat ik heb? Een raar gevoel. Ik heb het gevoel alsof ik dit beeld al eens eerder gezien heb! Ik zou zweren, dat... Basje... hou je camera even stil. Nee, iets terug. Ja... ja... Hou die ene man in beeld, die rechter... ja, goed zo. Nu inzoomen. Zo ver mogelijk!”

Het beeld vergrootte zich, niet alleen op het scherm in de commandokamer, maar ook op het richtschermpje voor Basjes neus. En zelfs op dat kleine schermpje kon Basje Goris de man herkennen!

„Dat is die Mexicaanse roverhoofdman! Dat is Caballo! Ik herken die vent uit duizenden! Hij stond in de gang van dat huis in de Calle Batisto! Wat doet die kerel hier?!”

Borhavn en Olivia Cordell waren de enigen, die geen snars van Basjes woorden begrepen. De andere begrepen het des te beter.

„Inderdaad, dat is Caballo!” zei De Vos met merkwaardige kalmte. „Ik herkende die gedrongen gestalte meteen!” Even bekeek hij de Mexicaan, die door Basje in de camera gevangen werd gehouden. Hij zag de dikke, natte lippen, de grote mond met daarin de onregelmatig geplaatste tanden, de korte nek, de kleine oogjes en de wilde stoppelbaard.

„Zie je dat rotsplateau op de achtergrond?” vroeg Hans Weiss. „Zie je hoe plat dat plateau is? Het lijkt wel of het door mensenhanden werd gemaakt!”

„Ja, mensenhanden,” mompelde De Vos. „Ik denk, dat het inderdaad mensen waren die dat plateau hebben gemaakt. Vroeger was dat plateau een rots, een rotsmassa in de vorm van een kruis! De Azteken hebben die rots weggehaald! En onder diezelfde rots liggen hun gouden schatten verborgen! Ik geloof, dat we het juiste plekje hebben ontdekt! En ik geloof, dat niemand minder dan José Caballo ons rechtstreeks naar dat juiste plekje heeft geleid!”

„Zonder dat hij het zelf weet,” grinnikte Jef Devoort. „Maar hoe is HIJ die plek te weten gekomen?”

„Dat is vooralsnog een vraag, die onbeantwoord blijft,” zei De Vos, nog steeds het beeld van de Mexicaanse gangsterkoning bestuderend. „Eén ding is duidelijk, hij is bezig met graafwerk! Het is zijn bende, die daar aan het werk is! En voor mij staat vast, dat hij handelt in opdracht van Boris Black uit Amerika!”

„Kan hij de straling via de tijdspiraal hebben opgevangen?” vroeg Jef Devoort ongelovig. Hans Weiss haalde de schouders op.

De Vos schudde van nee, maar Grazza zei: „Alles is mogelijk. In elk geval zullen wij nu moeten handelen! Die bende is bezig de kostbaarheden te roven en als we hen hun gang laten gaan, blijft er van die oude Azteken-schatten niets meer over! We moeten de Mexicaanse autoriteiten waarschuwen.”

Nu bleek hoe goed het was dat Grazza zich in eigen persoon aan boord van de Euro-5 bevond. Het was geen kleinigheid rechtstreeks een minister aan de lijn te krijgen, die de werkelijke beslissingen kon nemen. Terwijl Grazza verbinding kreeg met het ministerie van binnenlandse zaken in Mexico City, hield men vanuit de Euro-5 met twee camera’s angstvallig in het oog wat Caballo en zijn bende aan het doen waren.

„Zie jij een van die Amerikanen?” vroeg Basje Goris aan De Vos.

„Nee, alleen maar Mexicanen.”

Jef Devoort vertelde intussen aan Olivia Cordell wat er nou eigenlijk aan de hand was. Zij was nog steeds niet op de hoogte van het feit, dat een Amerikaanse en een Mexicaanse bende aasden op het goud van de Azteken. Datzelfde gold voor Borhavn, maar die luisterde maar half en interesseerde zich alleen voor de vraag, hoe die vreemdelingen de juiste plaats in de Heuvels van Matu ontdekt konden hebben.

„Ze wisten, dat ze in de heuvels moesten zoeken,” zei Jef Devoort. „Dus die graafwerktuigen hadden ze al klaarstaan.”

„Dat kan wel zijn, dat kan wel zijn,” riep Borhavn, „maar de heuvels beslaan een gebied van vele vierkante kilometers! Hoe is die bende zo snel te weten gekomen waar die voormalige kruisrots lag? Kennen zij het geheim van de tijdspiraal?”

„Ik weet het niet.”

Dan liet Basje Goris zich weer horen. Zijn stem klonk enigszins alarmerend. „Chef, let eens op de twee kerels bij dat rechter plateautje, vlak bij de voet van de rots. Die hebben een ontstekingsapparaat. Chef, ik denk dat ze die rots willen opblazen!”

„Dan blazen ze misschien ook de gouden voorwerpen op,” zei Hans Weiss.

„Dat interesseert die kerels geen biet,” meende Basje. „Het is hen natuurlijk om het pure goud te doen!”

„Daarmee worden kunstvoorwerpen van onschatbare waarde vernietigd,” zei Hans Weiss, zich wendend tot Grazza. „We moeten voortmaken. Die Mexicaanse bende gebruikt explosieven!”

Grazza knikte. Hij had al verbinding met het ministerie. Alles werd nu snel geregeld, vooral omdat sectie-5 intussen het volste vertrouwen van de Mexicaanse politie had verkregen. De sectie had immers een gevaarlijke verrader uit de politiemacht kunnen ontmaskeren, luitenant Gomez van het tweede district, die intussen al achter slot en grendel zat.

„We hebben toestemming,” zei Grazza. Hij knikte naar De Vos, ten teken dat deze zijn gang kon gaan.

De Vos knikte verheugd terug. Hij had allang tevoren besloten hoe hij de bende zou aanpakken, hoewel hij nog niet precies wist hoeveel man die telde. Snel gaf hij zijn bevelen. „We zullen hen volledig verrassen! Dat plateau is groot genoeg om ons de gelegenheid te bieden ongezien te naderen. Van achter het plateau vallen we aan met een sterke gevechtspatrouille. We wachten niet op de komst van de Mexicaanse politie, die vanuit ‘La Ribelle’ naar het plateau zal komen. Dat zou al te laat kunnen zijn. Ik stel nu de patrouille samen, maar iedereen blijft op zijn eigen post tot de Euro aan de grond staat. We beginnen nu aan onze duik naar de aarde. Hans bestuurt het schip. Ikzelf neem het commando over de patrouille. Basje, zorg dat iedereen bij het achterluik zijn wapen in ontvangst kan nemen, want straks verlaten we het schip via de achteruitgang. Denk erom, die graafwerktuigen moeten onbeschadigd blijven, want ik denk dat die toebehoren aan iemand anders.”

Grazza gromde goedkeurend. Hij bevond zich in de commandokamer, samen met Olivia Cordell en Jens Borhavn, die niet bij de actie betrokken zouden worden.

„Wat gaat er nu precies gebeuren?” vroeg Olivia.

„Dat is nogal eenvoudig,” antwoordde Grazza. „We nemen die complete bende gevangen en daarna zullen we het spul van de Azteken opgraven! Laat alles maar aan De Vos over. Die weet hoe hij dit soort akkefietjes moet opknappen.”

De Euro-5 dook met snelheid E supersonisch naar de aarde. Zodra de dampkring bereikt werd, minderde Hans Weiss snelheid. De neus gloeide niet op. Het land beneden hen was golvend met hier en daar een steile rotsmassa.

Op twintig kilometer afstand van het doel bereikte de Euro-5 het land, doch bleef vliegen op een hoogte van vijftig meter, die nog kleiner werd toen ze in de verte het rotsmassief zagen, waar Caballo en zijn bende aan het werk waren. Heel laag, met uitgeklapte vleugels, scheerde het schip over het verlaten land, precies de golvende heuvels volgend. Het geruis van de wind veroorzaakte meer lawaai dan het zoemen van de motor. De Vos was ervan overtuigd dat men het geluid aan de andere zijde van de rots niet zou horen.

Hans Weiss liet het schip iets stijgen, toen hij de rots tot op drie kilometer afstand genaderd was. Hij zocht een geschikte landingsplaats en vond die vlak voor het massief, een stuk terrein dat vrij egaal was, hoewel het vol steenslag lag. „Gereed voor landing,” klonk zijn stem.

„Patrouille naar het magazijn en gereedhouden om het schip te verlaten,” sprak De Vos. „Hans neemt het commando van het schip over.” Hij liep naar de lift om naar het benedendek te gaan. Toen hij daar aankwam, zag hij, dat de anderen al gereedstonden bij het compartiment dat toegang gaf tot het achterluik. Het zoemen van de motor klonk hier luider, omdat deze zich vlak boven hun hoofden bevond. Het plan voor de aanval had De Vos even tevoren al duidelijk gemaakt. Ze zouden in twee groepen in actie komen. Basje Goris gaf iedere man een wapen en een helm. Het waren allemaal automatische FN-geweren. Hijzelf nam echter een zware mitrailleur.

Hans Weiss zette het schip keurig aan de grond. Ze voelden nauwelijks een schok. Basje Goris drukte de hendel omlaag, waardoor het achterluik hydraulisch geopend werd. Er klonk een gesis.

De eerste groep onder leiding van Pierre Hasslenbourg rende al naar buiten, nog voordat het metalen luik, dat als loopplank diende, de grond raakte.

De Vos en zijn groep volgde.

Pierre Hasslenbourg en zijn mannen renden links om de rotsmassa heen, De Vos nam de andere zijde. Zijn groep bestond uit Basje Goris, Jef Devoort, Gino Cardinale en Manfred Blohm. Met grote sprongen renden ze voorwaarts. Ze hadden geen verbinding met de groep van Pierre Hasslenbourg, maar ze wisten, dat deze op precies dezelfde wijze te werk ging.

Bijna hadden ze de voorzijde van het rotsplateau bereikt, toen ineens een explosie de grond deed schudden. Manfred viel omver.

Basje struikelde en riep: „We zijn te laat! Ze hebben de zaak al in de lucht laten...”

„Rennen!” schreeuwde De Vos. Hij was de eerste, die de voorzijde bereikte. Hij zag een geweldige wolk van rook en stof, die hem het uitzicht benam. Maar dan kreeg hij enkele bewegende figuren in het oog. De hele bende was naar het ontstane gat in de rots gelopen om te kijken wat de explosie teweeg had gebracht.

De eerste, die De Vos in het oog kreeg, was José Caballo zelf! Eén moment bleef deze stokstijf staan. Dan schreeuwde hij iets. Hij had meteen in de gaten dat het geen gewone bezoekers waren! De wapens en de helmen vertelden hem genoeg. De hele bende verdween in de stofwolk.

„Ze hollen naar de andere kant!” riep Basje.

„Dat is nou precies wat we hebben moeten,” antwoordde De Vos. „Ik zal hen nog wat harder laten hollen!” En met die woorden gaf hij een paar salvo’s af in de lucht. De anderen deden hetzelfde. Het leek alsof een compleet regiment in de aanval ging!

Aan de andere zijde van de stofwolk kwamen Caballo en zijn trawanten weer te voorschijn. En ze liepen pardoes in de handen van Pierre Hasslenbourg en diens mannen! Twee Mexicanen waren zo volkomen overbluft dat ze ongevraagd hun handen omhoogstaken.

Caballo zelf stond als een razende te schreeuwen. Hij was de enige, die zijn wapen trok, een revolver. Maar Pierre Hasslenbourg gaf een lang salvo af in de richting van de bandiet. De kogels sloegen talrijke kleine putjes in de bodem rondom de Mexicaan, die vertwijfeld omhoog sprong en daarbij zijn revolver liet vallen.

„Iedereen blijft staan! Handen omhoog!” schreeuwde Pietro Germani. „Wie zich beweegt, is er geweest!”

De bendeleden durfden zich niet meer te verroeren. Angstig stonden ze bij elkaar en werden nog banger toen ook de groep van De Vos naderbij kwam.

„Wie zijn jullie?” waagde Caballo te zeggen. „Ik ken jullie... Jij, jij daar!” Hij keek naar De Vos. „En jij...” Hij wees even naar Basje Goris. „Wat willen jullie van ons, smerige gringo’s? Wat hebben jullie hier te maken?”

De Vos verwaardigde zich niet antwoord te geven. Hij had één man opgemerkt, die hem bijzonder interesseerde. Het was een kerel, die duidelijk geen Mexicaan was. Hij droeg een baard. „Kijk eens aan wie we daar hebben,” sprak De Vos. „Baardmans uit Parijs! Dus jij bent de verbindingsman tussen amigo Caballo en vriend Boris Black uit New York! Ja, ja, ik begrijp het volkomen! Black heeft jou hierheen gestuurd om een oogje in het zeil te houden, om ervoor te zorgen dat amigo Caballo er niet tussenuit trekt met de hele schat! De afspraak zal wel zijn, dat Black en Caballo samen zullen delen, nietwaar?”

„Ik... ik weet niet wat je bedoelt,” gromde de man met de baard.

„Dat hoeft ook niet. Als ik het maar weet!”

„Jullie zijn Europeanen!” krijste Caballo met een merkwaardig hoge stem. „Jullie hebben niet het recht om in Mexico als een soort politie overvallen te plegen!”

„O nee?” vroeg George Minco. „Nou, dan trekken we ons maar weer terug!” Hij had gezien, dat in de verte een stofwolk naderde, die werd opgeworpen door een aantal jeeps. „Dan zal de Mexicaanse politie onze taak wel overnemen. Het verwondert me, dat ze al zo snel hier zijn. Ik dacht dat ‘La Ribelle’ verder weg lag.”

„Huh... Mexicaanse politie?’ grauwde Caballo ineens met een angstige ondertoon in zijn stem. „Weet je wat, ik gooi het met jullie op een akkoordje. Ik weet niet hoe jullie zo gauw hierheen gekomen zijn, maar ik denk dat je een helikopter hebt. Als jullie ons nou vlug in die helikopter werken, kunnen we wegkomen voordat die politiepatrouille hier is. Ik zal... ik zal jullie honderdduizend dollar geven! Honderdduizend...”

„Hou ze onder schot,” zei De Vos, die deed alsof hij de bandiet niet gehoord had.

„Honderdvijftigduizend!” schreeuwde Caballo. „Tweehonderdduizend! Neem mij dan maar alleen mee! Toe dan, tweehonderdduizend!”

Maar De Vos zei slechts: „Ik ga nu eens een kijkje nemen bij dat rotsplateau. Misschien zullen we daar zeer interessante dingen vinden.”

De explosie had een gat geslagen van twee meter in het vierkant. Kennelijk had José Caballo de medewerking gehad van een explosieven-expert, want de explosie was met vakmanschap teweeggebracht.

In gezelschap van Pierre Hasslenbourg en George Minco betrad De Vos het ontstane hol en betastte de achterwand.

„Zouden we daarachter vinden wat we zoeken?” vroeg George.

„Misschien. Vermoedelijk is die wand niet dik. We kunnen hem wegwerken met de bulldozer, neem ik aan. Dat zal wel de bedoeling zijn geweest van Caballo. Basje moet maar eens proberen dat ding in werking te stellen.”

Basje Goris had al eens eerder met een bulldozer gewerkt. Maar zelfs wanneer dat niet het geval was geweest, zou hij de machine in werking hebben kunnen stellen. Het duurde niet lang of hij kreeg de bulldozer van zijn plaats. De machine rolde naar het gapende gat onder het rotsplateau. Hij probeerde voorzichtig te werk te gaan, maar dat viel niet mee! De metalen schop hapte met kracht geweldige brokstukken uit de achterwand.

Intussen was de politiepatrouille naderbij gekomen, die de hele bende meteen in de boeien sloeg. De Vos maakte kennis met de commandant, die kennelijk de opdracht had gekregen niet teveel vragen te stellen. De Euro-5 konden ze vanaf deze zijde niet zien en De Vos hoopte, dat de politiemannen geen kijkje achter de rots zouden gaan nemen! Dat zou alleen maar vragen oproepen!

„Gaat u mee naar het gat?” sprak De Vos uitnodigend. Hij had in het kort verteld wat ze achter de wand dachten te vinden. De commandant zag meteen het belang in van eventuele vondsten. Hij posteerde al zijn mannen rondom het gat in de rots.

Basje Goris liet de bulldozer zijn werk doen. Het ging steeds beter. Basje floot er zelfs een liedje bij. Grommend en af en toe met loeiende motor groef de machine verder. De schop kwam weer omhoog en boorde zich opnieuw in de wand. En ineens stootte de schop er dwars doorheen...

Iedereen keek naar het ontstane gat in de achterwand. Er moest een grote holte achter de wand liggen.

De Vos pakte zijn zaklamp en zei tegen de politiecommandant: „Gaat u mee?”

Basje liet de bulldozer achteruitrijden en zette de motor af.

De Vos en de commandant liepen naar het gat. Ze moesten zich schrap zetten op het puin, dat onder het gat lag. Dan keek De Vos naar binnen en knipte zijn zaklamp aan. Onwillekeurig deinsde hij even terug. Ze keken recht in het kolossale gezicht van een beeld, een kop met een omtrek van bijna een meter. De mond was vertrokken in een afschuwelijke grijns. Het was een groot beeld, een afgodsbeeld. De kop was voorzien van een muts en grote oren, waarin sieraden staken. De Vos zei niets. Iedereen zweeg trouwens. De Vos liet de lichtbundel naar beneden gaan. Ze zagen dat de figuur in gehurkte houding zat. Een van de handen was omhoog geheven. En alles straalde een helgele gloed uit. De lichtbundel werd door het beeld weerkaatst. Het was van puur goud vervaardigd!

„Die gordel,” mompelde de politie-officier. Hij was de eerste, die iets zei. „Die gordel... het is alsof die bezet is met lichtpunten.” Elk lichtpunt was een edelsteen.

De Vos waagde zich naar binnen. De officier volgde schoorvoetend. Ze kwamen in een geweldige ruimte. Misschien was het een natuurlijke grot, misschien niet. Maar de aanblik overweldigde hen. Het was alsof ze een tempel betraden, een heidense tempel.

In het schaarse licht keken tientallen gezichten op hen neer, gezichten van beelden, sommige enorm groot, andere klein. Elk gezicht leek op een duivels masker. Soms stond de mond open en waren de tanden te zien. Bij enkele beelden stak de tong naar buiten. En elk beeld was van puur goud. Zelfs de voetstukken, waarop de beelden stonden, waren van goud, soms bezet met grote edelstenen die flonkerden in het licht van de zaklamp.

De politie-officier fluisterde iets onverstaanbaars. De overige bemanningsleden van de Euro-5 waren eveneens naderbij gekomen en betraden de holte onder de afgegraven rots. Ze waren zozeer onder de indruk, dat ze niets durfden te zeggen. Tot Pierre Hasslenbourg sprak: „Is dit het Eldorado?”

De Vos schudde het hoofd. „Nee, dit is niet het zogenaamde Eldorado, het legendarische goudland. Maar ik denk, dat deze beelden wel de aanzet zijn geweest tot de legende, dat er een goudland moest zijn. Hier verborgen de Azteken hun gouden afgoden voor de naderende Spanjaarden, die de beelden nooit hebben gevonden.”

„Tot die Mexicaanse bende ermee vandoor wilde gaan,” sprak Basje Goris. „Wat zouden ze met die beelden hebben willen doen? Wat zou Boris Black ermee willen doen? Je kunt die dingen toch niet verkopen?”

„Dat is juist,” antwoordde De Vos. „Maar hij zou ze wel hebben kunnen omsmelten! Dat is, denk ik, zijn bedoeling geweest! En daarmee zouden deze schatten verloren zijn gegaan. Nu zijn ze eigendom van Mexico.”

„En dat allemaal dank zij Jean Arnoldi,” sprak Pierre Hasslenbourg. „Jammer, dat hij dit niet kan meemaken.”

„O maar hij krijgt die beelden zeker nog wel te zien,” verklaarde De Vos. „Hetzij hier, hetzij in een museum.” Hij wendde zich tot de politie-officier. „Ik neem aan, dat u de bewaking van deze beelden op u neemt. Ik zal Mexico City verwittigen. Wij moeten helaas weer weg. We hebben nog andere werkzaamheden te verrichten.”

De officier was nog zozeer onder de indruk, dat hij bijna vergat de mannen te bedanken! Desgevraagd verzekerde hij, dat de vangst van de Mexicaanse bende voorlopig niet wereldkundig gemaakt zou worden.

„Boris Black mag nog niets te weten komen,” sprak De Vos. „Zolang we hem niet in de tang hebben, zijn we met ons werk nog niet klaar.”

Zodra de bemanning van de Euro-5 zich verwijderde, gaf de politie-officier zijn mannen de gelegenheid om ook een kijkje in de grot te komen nemen. En daardoor kon de Euro-5 heel voorzichtig en ongezien wegsluipen. Zodra iedereen aan boord was, zoefde het schip onder dekking van de rots zachtjes weg, dicht langs de grond, naar een heuvelrug, waarachter de Euro-5 twee kilometer verder vloog. Dan waren ze ver genoeg van de politiepatrouille verwijderd om op de atomaire motor naar grote hoogte te stijgen. En toen de politie-officier afscheid wilde nemen van die Europeanen constateerde hij tot zijn verbijstering, dat er geen mens meer te bekennen was...



Intussen was iedereen in de Euro-5 vol van het afgelopen avontuur. Hans Weiss, Olivia Cordell en Jens Borhavn werden volledig ingelicht en vooral Olivia vroeg honderduit. Maar veel kans om antwoord te krijgen op al die vragen gaf De Vos haar niet, want al spoedig kwam hij weer ter zake. „Er zijn nog een heleboel dingen, die duister blijven,” sprak hij en Grazza knikte bij die woorden nadrukkelijk met zijn hoofd. „Black wist, waar hij die gouden beelden moest zoeken en hij stuurde er Caballo op af! Maar waarom kwam hij niet zelf? En hoe heeft hij de tijdspiraal kunnen gebruiken? Was Black ook in de ruimte, toen wij het beeld opvingen van de kruisrots? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen!”

„Toch moet dat wèl het geval zijn geweest,” zei Grazza. „Het kàn gewoon niet anders! Hij moet tot meer in staat zijn dan wij denken! Tot veel meer!”

„U heeft gelijk,” zei Hans Weiss. „Op een of andere manier heeft Boris Black het beeld van de tijdspiraal opgevangen! Vermoedelijk heeft hij een volkomen helder beeld gekregen. En terwijl wij in de ruimte moesten blijven hangen om na te kunnen gaan, op welke plek we moesten zoeken, kon Black de Mexicaanse bende al opdracht geven om aan de slag te gaan! Wij waren gedwongen om tijd verloren te laten gaan met het doen van nasporingen!”

„Tja, we kwamen maar net op tijd,” merkte De Vos in gedachten op. Hij wendde zich tot Olivia. „Wij hadden niet zo’n erg perfect beeld! Kan dat aan de Basiszoeker gelegen hebben? Of aan iets anders?”

Het was Jens Borhavn, die antwoord gaf. Hij sprak snel: „Het is mogelijk dat andere radiogolven op het knooppunt in de tijdspiraal vielen, toen wij een beeld van de Azteken probeerden te krijgen! Volgens mij heeft een sterkere zender ons beeld verzwakt! Ja, iemand anders wilde ook een beeld van die Azteken krijgen en stoorde daarmee onze ontvangst!”

„Waarom kregen we dan plotseling toch een scherp beeld?” wilde Olivia weten, „vlak voordat de ontvangst helemaal wegviel?”

„Omdat die andere zender toen uitgeschakeld werd!” antwoordde Jens Borhavn zonder aarzelen. „Men wist genoeg! Men wilde verder geen tijd verloren laten gaan! Die Mr. Black uit Amerika was u vóór, meneer De Vos! De vraag is alleen... waar kwamen die andere sterke radiogolven vandaan, die ons beeld wegdrukten? De radiobron moet zich vlak bij het onzichtbare knooppunt in de tijdspiraal hebben bevonden! In de ruimte. Was er een satelliet in de nabijheid, toen wij daar ook waren?”

Borhavn keek verwachtingsvol van de een naar de ander.

Het was Hans Weiss, die het antwoord gaf. „Die Amerikaanse satelliet! Die werd gelanceerd vanaf Cape Canaveral, vlak voordat wij onze positie nabij de tijdspiraal innamen.”

„Wat kan Black met die satelliet te maken hebben?” vroeg De Vos.

„Dat weet ik niet,” antwoordde Hans Weiss, „maar ik heb wel een vermoeden! We moeten meteen contact opnemen met een van onze mensen in New York! We weten nog steeds te weinig over Boris Black! Kan er worden nagegaan wat voor vertakkingen zijn uitgeverij heeft?”

„Vertakkingen?” vroeg Grazza.

„Ja, vooral in de reclamesfeer. Hij heeft toch immers ook een reclamebureau? Kan er worden uitgezocht op welke wijze dat bureau werkt?”

„Natuurlijk,” zei Grazza, een beetje bevreemd. Hij wist niet waar Hans Weiss heen wilde, maar dat werd duidelijk toen diezelfde middag via Parijs een interessant bericht binnenkwam.

„Black’s Lightning, New York, verzorgt sedert vorig jaar reclameboodschappen voor de gehele Verenigde Staten met gebruikmaking van commerciële satellieten.”

De Vos zei: „Alsjeblieft, daar hebben we de sleutel tot de oplossing! Dat we daar niet eerder aan hebben gedacht. Verdraaid, we vonden het een raar idee dat Black een satelliet zou huren, maar dat is nou precies wat hij deed! Hij huurde een satelliet, een commerciële satelliet voor het doorgeven van televisieprogramma’s en reclameboodschappen!”

„De apparatuur in zo’n satelliet kan de huurder zelf aanbrengen,” sprak Grazza. „En we hoeven er niet meer naar te raden wat voor apparatuur Black in die satelliet liet monteren! Een Basiszoeker, zoals wij het ding noemen! Hij kent mensen genoeg om zo’n zoeker te construeren en daar heeft hij een dankbaar en onbeschaamd gebruik van gemaakt!”

„En zijn volgende stap?” vroeg Jef Devoort, die het antwoord op die vraag eigenlijk al wist.

„De Spaanse ‘Verborgen Goudvloot’!” zei Hans Weiss. „Dat is de tweede slag die hij wil slaan!”

„Misschien is hij nu al de nodige voorbereidingen aan het treffen,” sprak Jef Devoort. „Dat deed hij ook om die afgodsbeelden te pakken te krijgen. Die bulldozer en dragline en die vrachtwagens stonden al klaar, voordat hij precies wist waar hij ergens moest gaan graven.”

„Je hebt gelijk,” mompelde De Vos. „Als Black die Spaanse goudschepen wil gaan lichten, zal hij daarvoor nu al de nodige boten en zandzuigers en weet ik veel...”

„Ja, dat moet na te gaan zijn!” riep George Minco. „Ergens bij de Bretonse kust! Dat weten we immers! Als we daar nou eens een kijkje gaan nemen! Deksels, op die manier zet Black zelf ons op het juiste spoor!”

„Gereedmaken voor start!” zei De Vos, naar zijn commandostoel lopend. „We zetten koers naar Bretagne. Gino, zoek contact met Parijs. Ik wil weten of een zekere Boris Black uit New York ergens in Europa schepen of zandzuigers of baggermolens of lichters heeft gehuurd voor het bergen van oude scheepswrakken!”

Gino Cardinale zocht meteen contact met sectie-3 en gaf vervolgens de microfoon aan Grazza.

Grazza gooide al zijn gewicht in de schaal en kreeg reeds na enkele minuten de directeur van het Bureau Scheepvaart van de E.E.G. aan de lijn.

„Ik ben benieuwd,” zei De Vos.

Zijn nieuwsgierigheid werd na een halfuur volkomen bevredigd. Iedereen in de Euro-5 luisterde gespannen mee, toen het bericht door de luidspreker klonk: „Boris J. Black heeft zich gewend tot ‘London Shipping Pool’, een klein, gespecialiseerd bedrijf in Engeland, dat beschikt over schepen die ontworpen zijn voor het bergen van wrakken. Hij heeft tevens vergunning gevraagd voor het bergen van een vrachtboot, die zeven jaar geleden vergaan is in de Golf van Biskaje. Daarvoor heeft hij een gespecialiseerde zandzuiger en twee drijvende bokken met bemanning gehuurd, alsmede een lichter die door de bodem een wrak van niet al te grote omvang aan boord kan nemen. Nadere gegevens volgen nog.”

Iedereen, behalve Olivia Cordell, keek naar De Vos. Het bericht klopte niet met wat ze verwacht hadden!

„De Golf van Biskaje?” vroeg Jef Devoort. „Ik dacht, dat hij naar de Bretonse kust zou gaan met die bergingsvloot! Wat heeft hij te zoeken in de Golf van Biskaje?”

„Probeert hij de Franse regering op een dwaalspoor te brengen?”

„Nee, dat lijkt me niet waarschijnlijk. Hij heeft geen toestemming om voor de Bretonse kust te gaan duiken.”

„En dat wrak... het wrak van een gewone vrachtboot? Wat moet hij met een gezonken schip, dat nog maar een paar jaar geleden vergaan is?”

„Dat is natuurlijk maar een smoesje,” antwoordde De Vos. „In werkelijkheid gaat hij op zoek naar de Spaanse schepen, die honderden jaren tevoren zijn gezonken. Maar... maar de Golf van Biskaje. Dat begrijp ik niet! Jean Arnoldi sprak in zijn artikel duidelijk over de Bretonse kust! Konden we hem nog maar eens raadplegen!”

„Kan Arnoldi zich vergist hebben?” vroeg Jef.

„Dat is natuurlijk mogelijk. We zullen misschien zekerheid verkrijgen, als we de beelden van die storm uit de tijdspiraal kunnen oppikken. Olivia Cordell moet ons daarbij kunnen helpen. Waar is ze overigens?”

„Ze zit in het gastenverblijf,” antwoordde Basje Goris. „Daar heb ik haar even geleden nog koffie gebracht. Ze zit te werken.”

„Werken? Waaraan zit ze te werken?”

„Dat weet ik niet. Ze zit te rekenen en ze maakt gebruik van de computer.”

„Hm, we zullen haar maar niet storen. Vermoedelijk is ze bezig met een nadere berekening over het tijdstip, waarop we de tijdspiraal opnieuw moeten raadplegen.”

Dan kwam Prosper Debruijckere met een merkwaardige mededeling. Hij had zich teruggetrokken in zijn kaartenkamer en sprak vandaar uit: „Chef, ik heb nog eens nagedacht. Ik ben eens gaan zoeken naar de kusten van de Golf van Biskaje en chef, er ligt daar een plaatsje met een merkwaardige naam!”

„Wat voor een naam?” vroeg De Vos.

„Breton! Zo heet dat vissersdorpje. Het ligt dicht bij de Spaanse grens! Breton! Chef, ik denk dat die Spaanse vloot vergaan moet zijn voor de kust van Breton en niet voor de Bretonse kust! Ik denk...”

„Dat denk ik ook!” riep Grazza, zich voor zijn hoofd slaand. „Jean Arnoldi heeft zich door dat oude document op een dwaalspoor laten brengen! De schrijver bedoelde Breton en niet Bretagne! Allemachtig. Ik vroeg me ook al af hoe die Spaanse vloot zo ver naar het noorden kon zijn afgedwaald! De kust voor Breton! In de Golf van Biskaje! Die wrakken moeten nog binnen de Franse territoriale wateren liggen! Daarop kunnen we Black en heel zijn bende pakken!”

„Ja, dat kan allemaal wel waar zijn,” mompelde De Vos, „maar hoe is Black te weten gekomen, dat hij voor de kust van Breton moet gaan zoeken? De tijdspiraal zou hem dat duidelijk hebben kunnen maken, maar hij kan nog geen beelden vanuit de tijdspiraal hebben opgevangen!”

„Weer een raadsel,” sprak Hans Weiss. „Maar het lijkt me toch het beste niet op de oplossing van dat raadsel te wachten! We moeten verhinderen, dat Black die goudschepen bergt, voordat er ongelukken gebeuren!”

„Er zullen geen ongelukken gebeuren,” zei De Vos fijntjes. „Black zal voorzichtig genoeg te werk gaan om het goud uit die wrakken boven water te brengen.”

„Wat bedoel je?” vroeg Grazza.

De Vos wilde verklaren wat in zijn bedoeling lag, toen Olivia Cordell in de commandokamer verscheen. Ze leek een beetje verward en ze keek verontschuldigend van de een naar de ander.

„Is er iets?” vroeg Grazza.

Olivia knikte en zocht even naar woorden. Dan zei ze: „Ik vrees... ik vrees dat we onze tijd voorbij hebben laten gaan. Ik heb de hele zaak nog eens nagerekend. Het gaat over het tijdstip, waarop we de beelden zouden kunnen ontvangen over het vergaan van die oude Spaanse vloot. Wel, ik geloof, dat dat tijdstip al verstreken is!”

„Verstreken?” grauwde Grazza.

„Ja, we zullen maanden moeten wachten, voordat het knooppunt in de tijdspiraal weer in de nabijheid van de aarde ligt! We hebben een fout gemaakt! Het knooppunt lag vlak bij dat andere knooppunt, dat we wèl hebben kunnen gebruiken!”

„Bedoel je,” vroeg De Vos onthutst, „dat we meteen na de beelden van de Azteken hadden moeten proberen ook de beelden van die ‘Verborgen Goudvloot’ op te vangen?”

„Eh... niet meteen,” mompelde Olivia. „Ongeveer een halfuur daarna was de tijdspiraal gunstig. Ik... ik wist het niet!.. zojuist heb ik ontdekt, dat er een fout in de berekening gemaakt is. Het spijt me... het spijt me verschrikkelijk, meer dan ik zeggen kan! Het is niet meer mogelijk om...”

„Het was geen fout, maar een vergissing,” viel Grazza haar in de rede, zonder duidelijk te maken wat nou precies het verschil tussen een fout en een vergissing kon zijn. Maar zijn woorden klonken vriendelijk. Hij wilde voorkomen, dat Olivia Cordell zich verwijten ging zitten maken. „Een vergissing van sectie-2. Maar Boris Black heeft die vergissing kennelijk niet gemaakt! Degenen, die hij in dienst heeft, hebben blijkbaar de goede berekening gemaakt! Hij heeft de juiste beelden kunnen opvangen, terwijl wij zaten te dubben over de vraag, waar we de goudschat van de Azteken konden vinden!”

Alles werd ineens duidelijk. Iedereen was een beetje verbijsterd en uit het veld geslagen.

De Vos zei: „Nou begrijp ik, waarom Black niet in Mexico was! Hij moest naar de Golf van Biskaje!”

Jens Borhavn deed ook een duit in het zakje. „Weet je nog, dat we plotseling een goed beeld kregen van de Azteken? Het duurde maar even, maar het was duidelijk genoeg! Dat kwam omdat de antenne in die Amerikaanse satelliet op dat moment gericht werd op een ander knooppunt in de tijdspiraal! Vanaf de aarde schakelde Black over op dat andere knooppunt, om de beelden van de Spaanse vloot op te kunnen vangen! Daardoor stoorde hij ons niet langer en konden wij nog eventjes een helder beeld krijgen van de Azteken!”

„Ja,” sprak De Vos, een beetje nijdig wordend, „zo moet het gegaan zijn! Het is nu wel duidelijk, dat hij gebruik maakt van die satelliet! En met succes!”

„Maar die zogenaamde ‘Verborgen Goudvloot’ heeft hij nog niet te pakken,” gromde Grazza. „En die zal hij ook nooit krijgen! Dat goud ligt voor de kust van Frankrijk en dus is het een zaak voor de Europese Coalitie. Wij gaan dat goud opvissen! Dat is onze taak!”

„Toch zal dat niet meevallen,” antwoordde De Vos. „Voor die berging heb je zeer gespecialiseerde schepen nodig.”

„Daar kan de Europese Coalitie voor zorgen,” zei Grazza zelfverzekerd, maar De Vos sprak: „Inderdaad, maar hoelang zal dat duren? Het zal me niets verwonderen als blijkt, dat dat bedrijf in Engeland enig in zijn soort is. Nee, ik heb een ander plan, zoals ik daarstraks al liet merken. De zaak is heel eenvoudig. We laten Boris Black het werk doen! Laat hem zijn gang maar gaan! We houden hem goed in het oog en als hij met het opgedoken goud aan de haal wil gaan, is er nog tijd genoeg om hem te grijpen!”

„Verdraaid, dat is geen gek idee,” grinnikte Grazza. „Helemaal geen gek idee!” Tot hun stomme verbazing zagen ze, dat Grazza lachte! Dat was nog nooit eerder gebeurd! „We laten hèm het werk doen! Maar, we moeten hem wel goed in de gaten houden!”

„Vanzelfsprekend,” zei De Vos. „En zo zie je maar weer eens, dat zelfs een vergissing tot goede resultaten kan leiden!” Met die woorden keek hij knipogend naar Olivia Cordell, die hem dankbaar toelachte!

Grazza was nog steeds aan boord, toen de Euro-5 hoog boven de Golf van Biskaje positie koos. De branding tekende zich op het monitorscherm af als een heldere witte streep. Een vlekje, bestaande uit kleine lijntjes, gaf aan waar Breton lag. Schepen waren op deze hoogte niet te ontdekken, maar toen Basje Goris de camera scherp stelde en inzoomde op de kust, anderhalve mijl uit de branding, kregen ze een helder beeld van de schepen, die daar voor anker lagen.

„Daar zijn ze,” sprak De Vos voldaan. „Alsjeblieft, pal voor het dorpje Breton, dat in de zestiende eeuw daar ook al lag! De tijdspiraal heeft het hem allemaal duidelijk gemaakt!”

Ze zagen de zandzuiger met de grote installatie aan dek, een plomp gevaarte. Aan stuur- en bakboord lagen de twee drijvende bokken, die voorlopig nog niets te doen hadden. Twee mijl uit de kust lag het vaartuig, waarmee de wrakken straks leeggehaald moesten worden. Het schip had een ruim bemanningsverblijf.

„Basje, zoom eens verder in op dat schip,” sprak De Vos. „Ik wil eens zien of vriend Black zich daar bevindt.”

Al bij de eerste poging kreeg Basje hem in het vizier. Ze herkenden hem meteen. Boris J. Black zat aan dek en genoot van het leven.

„Die zandzuiger doet het werk,” zei Grazza. „Hij heeft niet veel mensen nodig. En degenen, die straks het goud naar boven moeten halen, zijn natuurlijk zijn eigen vertrouwelingen. Hijzelf kan ook beschikken over een stelletje gangsters, waarschijnlijk Amerikanen. Hij weet nog niet, dat we zijn Mexicaanse trawanten al in hun kraag hebben gepakt! Hopelijk blijft hij voorlopig zo wijs!”

Het was kalm en zonnig weer. Black zou zeer snel te werk kunnen gaan, hoewel het hem vele dagen zou kosten om de wrakken op de zeebodem bloot te leggen. Eeuwenlang had de zee zand aangevoerd, dat de wrakken onder steeds dikker wordende lagen had bedolven. Maar de zuiger zou met die zandlagen geen moeite hebben. Het was allemaal een kwestie van tijd.

„Hij heeft het groots aangepakt,” zei Jef Devoort, de beelden op het scherm bekijkend.

„Ja, hij heeft geld om het te bekostigen,” antwoordde Grazza grommend. „Maar dat geld zal hem geen rente opbrengen! Ik verzeker hierbij plechtig, dat Black geen gram van dat goud in handen zal krijgen! Hij heeft geprobeerd de Franse regering om de tuin te leiden met dat smoesje over die vergane vrachtboot en dat zal hem duur te staan komen! Reken daar maar rustig op!”

Inmiddels was de tijd gekomen om de Franse politie in te schakelen. Juist buiten Breton werd een speciale politiepost geïnstalleerd. Op zee, buiten zicht van Black, koerste een fregat en een politieboot, die elk gewenst moment konden opstomen om te verhinderen dat Boris Black met het goud een goed heenkomen zou zoeken.

Het was niet nodig, dat de Euro-5 nu nog constant de wacht hield in de ruimte. Enkele malen vloog het schip naar de nabijgelegen basis in de Ardèche. Omdat de bemanning eigenlijk nog steeds vakantie had, konden telkens een paar bemanningsleden vrijaf krijgen. Het was niet nodig, dat alle plaatsen van de Euro-5 tijdens de wacht volledig bezet waren. De meesten maakten echter van de gelegenheid geen gebruik, maar Marc Bonjour nam niettemin twee dagen vrij. Daags daarna was hij evenwel alweer present, niet in de Euro-5, maar in Breton, waar hij in gezelschap van zijn vrouw en zoon Paul wandelingetjes maakte langs het strand. Van daar konden ze in de verte de bergingsschepen zien liggen. In de Euro-5 zagen ze hem over het strand flaneren!

Basje ontdekte hem met zijn camera. „Hij heeft die korte broek weer aan!” riep Basje en hij zette Marc levensgroot op het scherm.

„Prachtig!” grijnsde George Minco. „Net een filmster uit Comedy Capers! We moeten er een foto van maken!”

Maar veel tijd om grappen te maken was er niet meer. De Vos constateerde diezelfde middag, dat het eigenlijke bergingsschip naar de drijvende bokken voer.

„Ik denk dat het zover is,” sprak De Vos. „Ze gaan het eerste goud bergen.”

De Euro-5 koerste nog eenmaal naar de basis, waar Marc nu weer gekleed in het gewone uniform aan boord werd genomen. Daarna betrok het schip opnieuw de wacht om leiding te geven aan de operatie. Op de schepen van Black werd nu dag en nacht gewerkt.

„Ze moeten de wrakken bloot hebben gelegd,” sprak Hans Weiss. „Met die bokken hebben ze de wrakken iets omhoog gehaald, zodat er duikers in kunnen. Die brengen het goud naar het bergingsschip. Kijk, je kunt zien hoe vanaf het bergingsschip een takelinstallatie is ingeschakeld. In de bodem zit een opening. Ze kunnen het goud aan boord brengen zonder dat iemand er iets van ziet. Heel ingenieus!”

Vanuit de Euro-5 werd de politie van minuut tot minuut op de hoogte gehouden. Grazza vond het niet nodig, dat sectie-5 de bende van Black arresteerde. Dat werd overgelaten aan de Franse politie, die dat vak uitstekend verstond. Het sein voor de arrestatie werd gegeven, toen een sleepboot naderbij kwam om de drijvende bokken weg te trekken.

„Het is zover,” sprak De Vos door de microfoon. „Hij gaat aanstalten maken om te vertrekken. Dat betekent, dat hij het goud aan boord heeft kunnen nemen! Ga je gang en veel succes!”

Boris J. Black had inderdaad het plan om de kustwateren voor Breton te verlaten en wel met het bergingsschip. Zijn bedoeling was naar Mexico te varen om daar zijn medewerker José Caballo te ontmoeten. Dat Caballo al in arrest was genomen, was Black volkomen onbekend. Hij was in zijn nopjes. Zelfs toen hij het Franse fregat zag naderen, meende hij nog steeds, dat zijn plan volledig geslaagd was.

Een van zijn medewerkers keek ongerust naar het fregat en werd pas goed bang, toen hij ook een kleine politieboot op het bergingsschip zag afkomen. „Black, die komen hierheen!”

Boris Black kwam naar buiten. De politieboot was al zo dichtbij, dat het bergingsschip kon worden aangeroepen. „U bevindt zich in de territoriale wateren van Frankrijk! Ik sommeer u om bij te draaien! Wij komen aan boord!”

Black uitte een lelijk woord. Hij rende weer het stuurhuis in met de bedoeling te proberen toch nog een goed heenkomen te zoeken op de vrije zee. Maar zodra het schip meer snelheid kreeg, werd vanaf het fregat geschoten, een waarschuwingsschot voor de boeg.

„Stop de machines!” schreeuwde Blacks naaste medewerker. „Ze schieten ons aan flarden!”

„Als ze aan boord komen, dan... ze... ze zullen alles vinden!” riep Black. „Iemand heeft ons verraden! Hoe... hoe zijn ze te weten gekomen wat wij... Schiet op, we moeten de lading overboord zetten!”

Maar daarvoor kregen ze geen kans meer, want de snelle politieboot kwam al langszij. Vier agenten sprongen aan boord. „Bevel tot het doorzoeken van uw schip,” sprak de commandant kortaf. „Wilt u ons maar toegang verschaffen tot het ruim, monsieur Black?”

Boris Black zei helemaal niets. Hij viel neer op een stoel en mompelde zachtjes: „Wie heeft me dat gefikst? Wie? Wie?”

Het bergingsschip liep onder escorte van het fregat en de politieboot de haven van Biarritz binnen, waar een politiemacht van zeven man gereed stond om Black en diens medeplichtigen in ontvangst te nemen.

Toen Black van boord kwam, leek hij een geslagen hond. Toch meende hij diep in zijn hart nog steeds, dat niet alles verloren was. Het goud van de ‘Verborgen Goudvloot’ was immers slechts de helft van de buit, die hij op het oog had gehad. Hij keek op, toen hij de agenten op de kade zag. Aanvankelijk stelde hij niet veel belang in het groepje, maar plotseling werd zijn aandacht getrokken door een man, gekleed in een dunne regenjas. De man droeg een snor, een grote puntsnor.

Zodra Black voet aan wal zette, zei hij: „Wie ben jij? Ik heb jou meer gezien... Zit jij hier achter?”

„Jawel,” antwoordde de aangesprokene. „U hebt mij ontmoet in een zaaltje in Parijs, waar een zekere Jean Arnoldi een lezing hield over de zogenaamde tijdspiraal! Ik had toen geen snor, maar die is gelukkig weer aangegroeid! Overigens kan ik u meedelen, dat we Jean weer heelhuids in Parijs hebben kunnen brengen en dat we ook het goud van de Azteken veilig hebben geborgen!”

„Wat?” schreeuwde Black.

„Ja, het waren afgodsbeelden. Dat wist u kennelijk nog niet! Wat u ook niet weet, is dat we Caballo en heel zijn bende aan de Mexicaanse politie hebben kunnen overdragen! Het spelletje is uit, Mr. Black! Afgelopen! En nu zou ik graag eens met mijn eigen ogen willen zien wat u uit de bodem van de zee heeft weten op te vissen! Frankrijk zal er erg blij mee zijn, denk ik! Het beste, mister Black!”

„Hoe... wat...” schreeuwde Black tegen De Vos, die doodgemoedereerd de loopplank opliep, „hoe heb je het ontdekt, vreemdeling? Wie ben jij? Hoe ben je achter onze plannen gekomen? Hoe... hoe... ?”

„Meekomen,” sprak een van de agenten. „Alles wat u zegt, kan tegen u gebruikt worden!”

Black koos de wijste partij. Hij zweeg. Hij wist, dat hij de gevangenis in zou draaien. Maar op welke wijze de politie hem dit keer te pakken had genomen, bleef voor hem altijd een raadsel. Slechts éénmaal kreeg hij het goud te zien, dat hij voor de kust van Breton had opgevist, talloze siervoorwerpen, tweehonderd gouden afgodsbeeldjes, gouden schilden, gouden dodenmaskers, kettingen, brede armbanden en halsbanden, bezet met halfedelstenen.

Maar dat alles zag hij in de gevangenis van Parijs tijdens een televisieprogramma, waarin ook de afgodsbeelden van koning Kahimatahoru werden getoond.
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